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BBE/JIEHHE

Ha mpotspkeHun A0Aaroro BpEMEHH pPa3iuyHblE BETBU HAYKH 3aHUMAJIUCH
U3YYEHUEM YEJIOBEKAa, B YACTHOCTH BHYTPEHHUM HAIIOJIHEHHMEM M TE€M  Kak
OTIICJBHBIM WHIAMBUJ MPOSBISET ce0s B pa3IMYHBIX YCIOBUSX. B paziauuHbIx
KyJIbTypaxX, peaurusx u (UuiIocoPckux y4YEeHUsIX CYHIECTBYET OrPOMHOE
MHOroo0Opasve B3IJII0B Ha MPUPOAY YeJIOoBeKa. B YacTHOCTM Kak oOHa
(dopMupyeTcsi, pa3BUBAETCS U BIOCIEACTBUM B3aUMOJICHCTBYET C OKPY’KaIOLIUM
MHUPOM.

Ha naHHBII MOMEHT y4ye€Hble HACUHMTHIBAIOT OKOJIO ABYXCOT AUCIUIUIMH,
3aHMMAIOLIUXCSI U3YYEHHEM YEJIOBEKA, KOTOPBIE YCIOBHO JENATCS HA IPYIIBI B
3aBUCHUMOCTH OT BOIIpOCa, KOTOpbIM OHM u3ydaroT. B.I'. bop3eHkOB Beimesser
IpyNIly HayK HM3y4yalolU[MX 4YeJOoBeKa Kak OMOJIOrMYecKUi opraHusM (Ouosorus,
IeHEeTUKA U T.J.), HAyKH O 4eJIoBe4eCTBE (IeMorpadusi, COLUONOTHUS U Jp.), HAYKH
O B3aMMOJICUCTBUU YEJIOBEKA C OKpY»Karolle cpeoit (Ouosorusi, OMOreoXumMus u
JIp.), HAayKH O UYeJOBEK KaK O JIMYHOCTH (TICHXOJIOTHS, TeAaroruka)
[B.I'. bop3enkoB 2012: 7]. Takum 00pa3oM, MHOrooOpa3zue pa3iIUYHbIX HAyK O
YeJI0OBEKE MOKa3bIBAeT HAM, YTO JaHHAs TeMa U MO Ced JEeHb OCTaBIISIET OOJIbIIOE
IIPOCTPAHCTBO JJI UCCIEJOBAaHUI U JIMHTBUCTHKA HE MOKET OCTAaBaThCsl B CTOPOHE
B OTHOILIEHHWU JAHHOro Bompoca. KOrHMUTHBHOE HampaBlIEHWE celyac SBISETCA
OJIHUM M3 TOMYJSPHBIX TPEHIOB B JHUHIBUCTHKE. [loHATHE KOHLENTa SIBISETCH
OIHUM M3 0a30BbIX B paMKaX KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKHM W  CBS3aHHO C
MPOLIECCOM CHCHEMaTH3aliU OINPEAETICHHBIX MPEACTABICHUI 00 OKpyX arolem
MUpE.

AKTYaJIbHOCTD JaHHOTO UCCIHIAOBAHUS 3aKIJIIOYAETCS B TOM, YTO JIMYHOCTD
YeJioBeKa MpeJICTaBisieT co00i OobIlIoe IMosie Uil M3YYeHHs] B paMKax MHOTHX
HayK. B NMHIrBUCTHKE, HAlIpUMEp, U3y4YaeTCs A3BIKOBAsl JIMYHOCTh, YTO MOMEIIAET
JJAHHOE MCCIENOBAaHNUE HA MEPECECUEHUE TICUXOJIOTUU U JIMHIBUCTUKU. HecMmoTps
Ha OIPOMHOE KOJHMYECTBO HCCIECJOBAHUN IICUXOJIOTMM M JIMHTBHCTHKH,

MOCBAIICHHBIX JIMYHOCTH M CYIIHOCTH YCJIOBCKA, MPHUPOJAa JAHHOI'O ABJICHHUA HE
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SBJIIETCSI 70 KOHIIA PacKpbhITod. OCOOCHHBI MHTEPEC B PACCMOTPECHHH JTAHHOU
poOJIeMBbl TPEACTBAISET TMPOSBICHUE JMYHOCTHBIX W CYIIHOCTHBIX KauyecCTB
4eJIoBEeKa, KOTOPhIE BBIPAXKAIOTCS Kak BepOalbHO, Tak U HE BepOanbHO. Uccaenys
peyb U MOBEJCHUE OINPEIEICHHOIO YeIOBEKa, Mbl MOXEM Y3HaTh, UTO OH COOOM
MPEACTABIISIET, KAKOBBI HACTOSIIUE MOTHBBI €r0o JENATEIIbBHOCTH U KEM OH
ABJIeTCSl HA caMoM jenie. [IpoGiema nuansl «IMYHOCTH-CYIIHOCTRY ceiuac crania
¥ JIMHTBUCTUYECKOW MPOOJIEMOM, TaK KaK 4Yepe3 S3bIK OHA TPOSBIAECTCS 0CO00
OCTPO U PacCKphIBaeTCs OCOOCHHBIM 00Pa3oM.

O0beKTOM JaHHOTO HCCIEAOBAHMUS SABJISETCS KOHUENT <«JIMYHOCTh-
CYIIHOCTB.

IIpeaMeTom wuccieoOBaHUs SIBISIOTCS OCOOCHHOCTH peaju3aliul JaHHOTO
KOHIlenTa B mpousBeacHusax Comepcera Mosma.

Heanb paboThl 3aKiIO4aeTCs] B BBISBICHUU, WCCIEAOBAHUM M OINHUCAHUU
KOHIIENTYAJIbHBIX XapaKTEPUCTUK IHAbl KOHIENTA «INYHOCTh-CYIIHOCTH» M HX
JajabHelIlee pacCMOTpEeHNE Ha 0a3e TUTEPATYPHBIX TEKCTOB.

3amaum uccjieJ0BaHNSA:
N3yunTth pa3inuvHbIe MOHITHS KOHIIENITA U KJacCU(PUKAIIUU €ro TUIIOB
N3y4nTh NOHATHUS JTUYHOCTh, CYIIIHOCTh U BBISIBUTH MX B3aUMOCBSI3b

Br1sBUTE THUN U COCTAaBJIAIOMINEC KOHICIITA «<JIMYHOCTb-CYIITHOCTD)>

> w e

W3yunTh, Kak JaHHAs Juaja KOHIICTITA pEaJu3yeTCs B TPOW3BEACHHSIX
Comepcera Moama
5. IlpoaHanu3upoBaTh U COMOCTABHUTH MOTYYCHHBIC MPU3HAKU JTUAJBI «THYHOCTH-
CYITHOCTBY

MeToabl uccaeIOBAHUSI: METOJ| aHAIM3a HAYYHOM JUTEpaTyphbl, METOJ
COIIOCTaBJICHUS, METOJ] KOHIICTITYaJIbHOTO aHaJM3a, METOJ CIUIONTHOW BBIOOPKH.
Bonbimas ponb OTBOAUTCS OMUCATEIHPHOMY METOAY, KOTOPBIN 3aKIIOYaeTCs B
ONMHMCAHWM, CUCTHEMATU3AIMM ¥ aHaJIW3€ TMOJIYYEHHBIX B XOJI€ HCCIEAOBAHUS
JTAHHBIX.
CtpykTypa paboThHl BKIIIOUaeT B ceOsi BBEACHUE, JIBE TJIaBbl, 3aKIIOUCHUE U

CIIUCOK UCTOYHUKOB U JIUTCPATYPHI.



T'JIABA 1. TUTIOJIT' M KOHLIEIITOB B KOTHUTUBHOM
JIMHI' BUCTUKE

1.1. Tunel KOHIIENTOB U UX CTPYKTYpa

KorauTuBHas JMHTBUCTHKA — <HAMPABJICHUE B S3BIKO3HAHWUU, KOTOPOE
U3y4aeT COOTHOIIECHHUE SI3bIKA W CO3HAHUSI, POJIb SI3bIKa B IO3HABATEIBHBIX
npoleccax U 0000IIEHNH YeIOBEeUeCKoro onbiTa. KccienoBarenu npoBo3riacuiiv
€€ OCHOBOIIOJIATAIONIUM TMPHUHITUIIOM CBSI3b S3bIKA W KOTHHUIMH. KorHumwms
OXBaThIBA€T B COBOKYITHOCTH IMPOIIECC MOCTHMIXKEHUs 3HAHUS (MIO3HAHUSA) U €ro
pesynbrar (3HaHuEe)» [KyOpskosa 1994: 35]. Takum o6pazoM, S3BIK 71 YETOBEKA
MOXET CIIY>)KUTh HCTOYHHUKOM 3HAHUSA O €ro MbinuieHuu. CremnoBarenbHO, s
HAyKW CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM OIKUCATh U OOBIACHUTh MEXAaHM3MbI YCBOCHUS
nHpopmMaru 00 OKpyIIaIoIeM MUPE.

OnnuM 13 OOBEKTOB HCCIICIOBAHUS KOTHUTHWBHOW JIMHTBUCTUKH SIBIISIETCS
TaKO€ MOHATHE KaK KOHLEINT, KOTOPOE TECHO CBA3aHO C KApTUHOM MHpa YEJIOBEKA.
CoryacHO pacnpoCTpaHEHHOM TOYKE 3PEHUS KOHIENTHI OTIWYAIOTCS OT TOHSITHIM
TE€M, YTO «KOHIIENTHI HE TOJILKO MBICIATCA, HO M YyBCTBYIOTCS» [CkpeOiioBa
2011: 31]. Takum 0Opa3oM, MbI BUJIUM, YTO KOHIICTIT FOPa3o0 IMUPE, YeM IMOHSITHE
KaK TaKOBOE, OH TECHO CBSI3aH C BHELIHEH KU3HBIO YEJIOBEKA M €ro OLIYIIEHUEM
OKPYXaIOIEro MUpa.

PaccmoTpum Heckonpko onpenenieHuid koHuenta. 1o muenuro B.H. Tenus,
KOHIIENT — BCE «BCE TO, YTO Mbl 3HaeM 00 OOBEKTE BO BCEH IKCTEHLUHU ITOTO
sHanus»» [Kosecos 1999: 97]. C ee Touku 3peHMs KOHIEHT MPEACTABIISICT COOOM
a0CTpaKTHYIO KaTEropHvio, BKIIOUYAIOINIYIO B ceOsl BCe KOHKPETHBIC 3HaUeHHs. Tak
ke Beponmka HwukonaeBHa TOMYEpPKUBAET, YTO KOHIENTY MPEAIIECTBYET
KaTreropusaius, KOTOpas CO3JaeT THUIOBOM o0pa3 OINpeAesIeHHOIO0 O0bEeKTa U
npuyucisier oO0BEKT K Apyroul, Oonee kpymHou rpymme. [IpuBenenHoe BbIlie

OmnpcaAcICHUC NacT 06HICC MMPEACTABJICHUC O TOM, YTO €CTh KOHIICIIT W ITIOKA3bIBACT
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€ro TECHYIO0 CBSI3b C CO3HAHHMEM YeJoBeKa. B JaHHOM omnpeneneHud, KOHLENT
BBICTYIIAET B KauyeCTBE KATEropu3aTopa, KpHUTEpus I CHCTEeMAaTH3aluu
nosyyaeMol mo3rom  uH@opmanuu. CyHnIeCTBEHHBIM MHHYCOM JaHHOI'O
ONpENENECHHS SIBISIETCS TO, YTO OHO HE JAeT YETKOro IMOHUMAaHHUs, 4YTO €CTh
KOHIIENT, KaKOBbl €r0 OCHOBHBIE COCTABJIIOIIME W KAaK KOHILENT CBS3aH C
KOHKPETHBIM OIIBITOM, KOTOPBI UMEETCSI Y YETIOBEKA.

babymkun A.Il. maet cremyromiee omnpenencHHE KOHIENTAa: «KOHLENT —
coJiepKaTeNbHas E€AUHMIA KOJUIEKTUBHOTO CO3HAHMSA WIM HUACAIBHOTO MHpAa,
XpaHHMas B HAIIMOHAJILHOM MaMsATH HOCUTENS SI3bIKa B BEpOaIbHO 0003HAYEHHOM
Buge» [Llur. mo: ApyrionoBa 1999:13]. CunbpHOH CTOPOHOH JTaHHOTO
OIIPEENICHNS] KOHLENTA SBISETCA TO, YTO OHO JEMOHCTPUPYET CBSI3b IOHATHS HE
TOJIBKO C CO3HAaHUEM M NPHOOPETEHHBIM OIBITOM OTAEJIBHOM JMYHOCTH, HO U C
COLIMOKYJIBTYPHBIM OIBITOM OOILECTBAa B KOTOPOM 3Ta JIMYHOCTh (OpMUpPYETCS U
cymectByeT. Takxke JaHHOE OIPEACIICHHE BIMCBHIBAET OTIECIBHOIO 4YEJIOBEKa B
CUCTEMY OOILIECTEHHBIX OTHOUIEHUH, KaK ONMPEAEICHHYIO €MHUILY, B KOTOPOH, OH
pacTeT, pa3BUBAETCS U YCBAaUBAET OIPE/IECICHHbIE 3aKOHBI I HOPMbI TIOBECHHUSL.

A.A. 3aneBckas onpenenseT KOHIENT KaK «OOBEKTUBHO CYUIECTBYIOLIEE B
CO3HAHMM  YEJOBEKa  NEpPLENTUBHO-KOTHUTUBHO-a(heKTUBHOE  0Opa3oBaHuE
JUHAMHYECKOTr0 XapakTepa B OTIMYME OT MOHATUN M 3HAYEHUH KaK MPOAYKTOB
HAayyHOro omucaHus (KOHCTpyKToB)» [3ameBckas  2002: 39]. [lanHoe
orpesesieHne, Kak U MpeblIyllre, CBSI3bIBACT MOHATHE KOHIENTA C BOCIPUATUEM
Y UMEIOIIMMCS Yy YeJIOBEKa OMBITOM. Tak e Kak W MpeAbIIylIne UCcCaeqoBaTely,
Anexkcanapa AJEKCaHIpOBHA JEIAeT aKUECHT Ha CBSI3M KOHIIENTA U KOTHUTHUBHOM
cepoit KU3HU 4YeNOBeKa M ero co3HaHueM. HecOMHEHHBIM IITIOCOM JIaHHOTO
ONpEENeHHs] SABJISAETCS TO, YTO KOHIIENT IMOKa3aH 3/1eCh KaK JUHAMUYECKOE
oOpa3oBaHMe, HANpaBJIEHHOE Ha COOCTBEHHOE pa3BUTHE U pacuipeHue. Eie
Anexcanaa AnexkcaHIpoBHA A00aBIsET SYMOLMOHAIBHYIO COCTAaBIISIIOIIYIO B CBOE
onpenaeneHue. TakuM oOpa3oM, Mbl BUJIUM, YTO U3Yy4aeMOE€ MOHSATHUE CBSI3aHHO HE
TOJIKO C KaTeropusaluei 00beKTOB OKPY’KaIOIEro MUpa, HO U ¢ SMOI[MOHATILHON

peakuuen Ha HUX.



B.M1 Kapacuk xapakTtepu3yeT KOHIIENIT KaK «MEHTaJIbHBbIC 0Opa3OBaHWSI,
KOTOPBIE TPEJCTABIISIOT COOOW XpaHAIMMECS B MaMATH YEJIOBEKa 3HAYUTEIIbHBIC,
OCO3HaBaeMble, TUMHU3UPYEMble (pParMeHTHl OIbITAa; MHOTOMEPHBIE MEHTaJbHBIC
oOpa3zoBaHus; (parMeHTHl JKU3HEHHOTO OIbITa YEJIOBEKa, IepeKuBaeMast
uHpopmaruss wim 3HaHue» [Kapacux 2002: 89]. B nanHOM omnpeneneHuu
Bnagumup Unbuy ykaspiBaeT Ha TakWe acHEKThbl KOHIIENTa KaK MHOTOMEPHOCTb,
3HAYUTEBHOCTh U TUIMMM3UPYEMOCTh. Tak e OTMeUaeTcsl TeCHasi CBSI3b KOHIIEITa
C CO3HAaHUEM YEJOBEKa, €ro MaMsiThbl0 M MPUOOPETEHHBIM UM >KM3HEHHBIM U
COITMOKYJIbTYPHBIM OMBITOM. TO OINpPEICICHUE PACKPBIBAET KOHIENT M Kak
KaTErOPUIO MBIIUICHUS, U KaK OTJACJIbHYIO MBICIUTENbHYIO €IuHUIy. B maHHOM
cilydae, KOHIIENT pacKpbIBaeTcs HauOoJIee MOJTHO, Mbl MOKEM BHUJIETh CBSI3b MEXKIY
KOHIIENITOM M CO3HAaHMEM 4YeJOoBeKa. JTO ONpeIeNICHUEe MOKHO CUMTaTh HamboJsiee
MOJIHBIM, TIOHSITHBIM U PACKPBIBAIOIIIM CMBICIT TTOHSTHSI.

0.C. CrenaHoB mnuieT: «KOHILIENT - Wes, BKJIOYaromas aOCTpaKTHEHIE,
KOHKPETHO aCCOIIMAaTUBHBIC U AMOIMOHAJIBHO - OIICHOYHbIC MPU3HAKHU, a TaK KE
ucropudeckue mnoHsATUs» [CremanoB 2007: 54]. B stom ompenenenuun, HOpuii
CepreeBud MOMHUMO TOHATHM, HAMpPSIMyI CBSI3aHHBIX C CO3HAHHMEM YEJIOBEKA,
YKa3bIBa€T Ha HAJIMYME Y KOHLENTAa SMOIMOHAJILHOTO aCIleKTa, OMPEAEss ero Kak
€IUHUILY YEJIOBEYECKOro OmbiTa. B JaHHOM OmNpeNeNeHuH TakK K€ MPUCYTCTBYET
yKa3aHHUE Ha TO, UTO KOHIIEMT COJIEPKUT B ce0€ OLICHOUHBI KOMIIOHEHT, KOTOPHIN
MTOMOTaeT YEJIOBEKY KJIACCU(PHUIIMPOBATH OKPYKAIOIIHE ero 00heKThl. Kpome Toro
B OTOM OMPEACIICHUH Mbl BUJAUM CBSI3b KOHIIENTA C UCTOPUUECKHUM OIBITOM TOM
KYJBTYpPBI, B KOTOPOM, YEJIOBEK BBIPOC, KUBET WJIM UCTIBITHIBACT €€ BIMUSHUE. DTO
OnpeieSIeHHE HE MOIXOIUT JJI HAIIErO UCCIE0BaHuUs, TaK KaK paCKPBIBAET JIUIIIb
HEKOTOPBIE CTOPOHBI OHSATHS KOHIIEIIT.

J.C. JluxauyeB ONHUCHIBAET KOHIENT KakK: <«JIMYHOCTHOE OCMBICIECHHUE,
WHTEPHIpETalus OOHEKTOB U MOHSATHUS KaK COAEPKATENSI MUHUMAIBLHOTO 3HAYEHUSD)
[JTuxaueB 1993: 4]. HanHoe ompenencHue JluxadeBa mnpujaer JUYHOCTHYIO
OKpacKy IMOHSTUIO KOHIlENTa. B maHHOM ciyyae, TOBOPUTCS, 4YTO KOHIIENT,

pacCMaTpuBaCTCA W HMHTCPHPETUPYCTCA KaXKIBIM UYCIOBCKOM II0-pPa3sHOMY, B
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3aBUCUMOCTH OT YK€ MUMEIOIIETOCS y HEro OMbITa M MPUOOPETEHHBIX 3HaHMMA. Tak
Ke MCCIIEIOBATEIEM OTMEYaeTCsl, YTo I 00pa3oBaHMs, KAaKOTO JINOO KOHIIECTITA B
CO3HAHUU YEJIOBEKAa HEOOXOAMMO HEOOJBIIOE KOJIMYECTBO HUH(POpPMAIUU.
Hcronp30BaTh MaHHYIO NEPUHUIIMIO B MCCICIOBAHUU HEBO3MOXKHO, TaK KaK OHO
y3KO€ U HE JaeT MOJHOW KapTUHBI UCCIIEAYEMOTO SIBJICHUS.

A.A. YoduMmieBa npupaBHHUBAET KOHIIENT K «OOIIEMY CMBICIY CIIOBa»
[Yummena 2011: 6]. JlanHOe ompeneneHre IUIOXO MPEACTABISICT KOHIICTT Kak
apienne. OmnpeneneHue AHHbI AH(PUIODBEBHBI OYEHb MPOCTOE, HO M3 HETO
JIOBOJIBHO TPYAHO TOHSTh, YTO BXOJMUT B MOHSATHUE KOHIIENTAa U KAaK 3TO MOHSTHE
dbyHkImoHupyet. B 1aHHOM omnpeseseHny He MOKa3aHa CBsI3b MEXK]y CO3HAHUEM
YeJIOBEKa, €ro MbIIUIEHHEM U caMuM A3blkoM. KoHIENnT mnoka3aH Kak
COBOKYITHOCTh BCEX MMEIOIIUXCSl Y CJIOBa CMBICIIOB B paMKaX OJHOTO OOIIETO.
[TosTOMy OHO OTpa)xaeT HEMOCPEJICTBEHHYIO CBSI3b CaMOT0 KOHIIENTa C S3BIKOM
yepe3 NpUpaBHUBAaHWE KOHIENTa W cioBa. [[ns wucciaegoBaHus JaHHOE
OTpeNIeJICHHEe HEe MOAXOIUT, TaK KaK OHO CJHUIIKOM KpaTKO€ M HENAET IMOJHOTO
MPEACTABICHUS O KOHIIEMTE.

VY Bcex 3TUX OMpEeNesICHUI KOHIIENTa €CTh CXOJICTBO, OH OMpeAeseTcs Kak
BHYTpPEHHSISI, 000cO0eHHasi, OObEMHEHHAs B CMBICJIOBOM OTHOIIICHUU EIUHUIIA
MBIIUIEHUSI U TaMATH. Takxe BCE MCCIIE0BATENN CBI3bIBAIOT JAHHOE MOJIOKEHUE
C MNPUOOPETEHHBIM HWHIWBHUAOM OIBITOM, KYJBTYPHBIM ONBITOM OOIIECTBA, B
KOTOPOM OH POC, YUHJICS U TIpOKuBaeT. J[nsi Hamel mccineaoBaTebecKo padoTh
HauOosee noaxoaut onpenenenue B.M. Kapacuka, Tak kak OHO BKJIFOYaeT B ceOs
BCE AaCHEeKThl OIpejeieHUus u3ydaeMoro (eHomeHa, JIEeMOHCTPUPYET CBSI3b
KOHIIETITa C KOTHUTUBHOM c(epoil uemoBeka, sI3bIKOM, KyJIbTYPOM, UTO MOKa3bIBAET
B3aMMOCBSI3b S3bIKa M YEJIOBEUECKOTO CO3HAHUSI.

JIist  maHHOTO WCClIeOBaHUsA TPeOyeTCs ONpEeNeIuTh THUIl H3Y4aeMOro
KOHIIETITA, a JIJIs1 9TOT0 HaM HEOOXOIUMO U3YyUUTh CYIIECTBYIONINE B TUHTBUCTUKE
TUIIOJIOTUU KOHIIENTOB.

B. 1. Kapacuk Beinenser ciemyromue Bubl KoHtenTos [Kapacuk 2002: 90]:



CHeI_II/IaJ'H/ISI/IDOBaHHBIC OTHOKVJIBTYPHBIC WM COIMOKVJIBTYPHBIC KOHIICIITEI. B

CBOEM BHJE KOHIICHTPUPOBAHHO MPEJCTABISIIOT OCOOCHHOCTH KyJIbTYyphl. B
JaHHOW  Kareropun Brnagumup Hinbnu JIOTIOJIHUTEJIBHO ~ BBIAEIIAECT
napamMeTpu4ecKue W HemapaMeTpuyecKue MeHTanbHble oOpa3zoBanus. K

HapaMCTpUICCKUM KOHICIITAM OTHOCATCA O6p8,30BaHI/I$I, KOTOPBIC BBICTYIIAKOT B

KauecTBe KJIACCU(DUIMPYIOMUX KATETOPHUM JIJIsl COMOCTaBICHUSI XapaKTEPUCTUK
OOBEKTOB  OKpYXAaroie  JeUCTBUTEIBHOCTH  (BpeMsi,  IPOCTPAHCTBO,
KOJIMYECTBO U T.JA.). DT MEHTajJbHbIE 00pa30BaHMs MMEIOT YHUBEPCAIBHYIO,
0OLIEYENIOBEYECKYIO MPUPOLY U IPEACTABIAIOT COOON Pa3BETBICHHOE 3HAHUE O
HEOCs3aeMbIX Belax (CYIHOCTb, ObITHE). MX 1[EHHOCTHBI KOMIIOHEHT

BBIBOJUTCS B IIPOICCCC IIPHU H€HOCpeI[CTB€HHOI>'I KOHKPCTHU3alluu B TUCKYPCC.

HenapameTrpuieckue KOHIENTHI, OH pa30MBaET Ha JIBa Kjacca:

e PeryisaTUBHEIC. MEHTAJIbHbBIC O6paSOBaHI/IH, B KOTOPBIX LCHTPAJIBHOC MCCTO

3aHMMAeT IEHHOCTHBIM KOMIIOHEHT (CuacTh€, JOJT, HIEIPOCTh), KOTOPHIE
JOMUHUPYIOT M KOHTPOJIUPYIOT IMOBEJEHUE 4YeloBeKa. BKiodaroT B ceds
LIEHHOCTHBIE OPUEHTHUPBI, HOPMBI NTOBeAeHU. ComepKaT OLIEHOYHBIN KOJIEKC
TOM WJIM WHOW JIMHTBOKYJBTYPHl U OOBSCHSIOT KYJIbTYpHBIE JOMHHAHTHI
ITOBEJICHMS.

e HeperynsTuBHble: MEHTalbHbIE 00pa30BaHMsI  PAa3HOTO  XapakTepa.

Hampumep, 3m0poBbe, MyTemiecTBUE, OXOTa, pbl0aika W T.JA. Y JTaHHOU
IPYIIbl  KOHIIENITOB  OTCYTCTBYET  IIEHHOCTHBIM  KOMIIOHEHT, OHH
OCYHIIECTBISIOT  (OHOBYIO  (QYHKIHUIO T.K. OCJIOXHEHBI  HabOpoM
JIOTIOJTHUTEJIbHBIX MTPU3HAKOB.

HecnenuanuizupoBanHble KOHIENThl. WX KyiabTypHas crneuu@uka MeHee

BbIpak€Ha U TPeOyeT MOMCKA 3HAUUMBbIX KyJIbTYPHBIX aCCOIHAIIUA.

VHuBepcanbHbple KOHLENTHI. JIaHHBINM BHA BKIIOUACT B CeOs KOHIICITHI, HE

UMEIoIe KyJnbTypHOH crneuuduku. K maHHOMY THIY OTHOCSATCS KOHIEHTHI,
KOTOpBIE, IIPUCYTCTBYIOT BO BCE€X KyiabTypax. Hampumep, Bpewms,

IMpOCTPaHCTBO, JOJI, HCTHHA, IIpaBAd, J10Kb, MHUJIOCEPAUC, OTHOLICHHUC Jacteu



K Henomy T.1. JlaHHas kaTeropus KOHIENTOB (OPMHUPYET TaK HA3bIBAEMYIO
MOJIeJIb MHpA, OCHOBY Y€pe3 KOTOPYIO YEJIOBEK B JAJIBHEUIIEM CTPOUT CBOE
BOCHPUSATHE MUPA.

[IpuBeneHHas BbllE KiACCU(PUKALUA SBISETCS MOAPOOHOW U yAOOHOM UIs
BocpusATus. OHa YYUTBIBAE€T pa3jIMYHbIE CTOPOHBI H3YYa€MHOIO SBJICHUS U
obzeryaer KJ1acCu(UKALNIO PAa3IMUYHbIX A0CTPAKTHBIX U KOHKPETHBIX MPEAMETOB U
SBJICHUM OKPY>KaIOLIEr0 MUpa.

AIl. babymxkuH mnpegnaraetT KiacCU(PpUUUPOBATb  BHJbI KOHIIETITOB
cienyromuM odpasom [babymkua 1996: 43]:

e MGEICIUTEILHEIC KapTHUHKH: OCHOBAaHbI Ha KOHKPCTHOM JKH3HCHHOM OIIBITC

4yelioBeka, O0O0OOIIeHHBbIE, YYBCTBEHHO-HAIJISAHBIE OOpa3bl MPEIMETOB M
aBieHnil. Hanpumep conHue,po3a,koiaslo.

e DpelMbl: MOKHO CPAaBHUTH C KAPTUHKOM, B PAMKH KOTOPOW MONAJAET BCE, UTO
TUMIAYHO W CYIIECTBEHHO /I omnpeneneHHoW cutyanuu. OHM MUMEIOT B cebe
HEKOTOpPbI HAOOp aKTyalbHBIX MPHU3HAKOB, KOTOPBIE COCTABJISIOT TJIABHOE
coAepkaHWe KoHuenTa. J[aHHbIE paMOYHbIE KOHUENTHI MOTYT HAKJIaIAbIBATHCS
YEJIOBEKOM HA PA3JIMYHBIC SBJICHUS B €T0 KU3HU.

e (ClieHapuu. NPEACTAaBICHHbIA B JIWHAMUKE KoOHUENT. CLeHapuid MOKHO
OXapaKTEpHU30BaTh KAaK IOCIEIOBATEILHOCTh OIPENCICHHBIX J3TaloB WU
SMU30JI0B BO BpeMeHU. baOyIIKuH 0XapaKTepU30BBIBACT CIIEHApUN Kak
pasHOBUIHOCTH (ppeiima. Hampumep, apaka, ypok, MOXoa U T.I.

L KaHCﬁHOCKOHquCKHe H JOTNYCCKHU CTPYKTYPUPYCEMBIC KOHICIITHI: JIOTHYCCKUE

KOHIENTHl HE HWMEIOT O0pa3HOro Haydajga, CMBICI pPaBEeH CIOBApHOMY
TosikoBaHu0.  Hampumep, = MockBa,  Acrana, Tapenka H  T.[I.
Kanelinockonnueckue HaoOOpPOT, CBSI3aHBI C KOTHUTHMBHBIMU MeTadopamu,
yepe3 KOTOpble BOCHPUHUMAIOTCS a0CTpakTHble MNOHATUSA. OHU HE HMEIOT
MOCTOSIHHBIX aCCOLUALNNA U TTO3TOMY BO3MOKHBI Pa3IUYHbIEC TOJKOBAHUSI.
[TonoxxutenpbHOW CTOPOHOM TPUBENEHHOW KiIaccCH(UKAIMKM  SIBISETCA

NpCACTABJICHUC W TPYIIIMPOBKA HM3y4aCMOI'0 KOHICIITA COIJIACHO MCHTAJIbHBIM
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crocobaM ycBoeHUs WHGOpMAMK MO3roM dYenoBeka. JlanHas kimaccudukarms
ABJISIETCA CJIOKHOM JJIsl ONPEACJICHUS] THUMAa KOHIIENTAa, TaK KaK OYE€Hb CIIOXKHO
ONpENENIUTh KakuM 00pa3oM KOHLENT OblT cHOpMHUpPOBAH B CO3HAHUU
OIPEJEIIEHHOTO YEJI0BEKA.

M.B. IlumeHoBa pa3zzgenseT KOHLENTHI IO CIEIYIOIMM OCHOBaHUAM

[[Tumenora 2013:127]:

e ba3oBble KOHIIENTHI: COCTABISIOT ()YHIAMEHT sI3bIKa W BCEH KapTHUHBI MHpa

(KOCMI/I‘IGCKI/IC, CONUAJIbHBIC 1 NYXOBHBIC KOHHeHTBI).

L KOHI_[CHTBI-I[GCKDHHTODBII KBaHI/I(l)H]_II/Ip}IIOT 0a30BbIC KOHIICIITHI. CpGIII/I HUX

BBIJICIISTFOTCSI:

o* I[I/IMeHCI/IOHaJ'IBHble KOHOCHTBI 3TO KOHHLCIITHI, CBA3AHHBIC C HW3MCPCHUSAMU

(pa3mep, 00beM, TTyOrHA, BEC U T.11.)

+ KBajuTaTuBHBIE KOHICIITBI, KOTOPBIC BbIPAKAIOT Ka4CCTBO (T@HJ’IO'XOJ’IOI{,

TBEPJIbIN - MSTKHIN)

** KBaHTMTATUBHEIC KOHIICIITBI, KOTOPBIC BBIPAXKAIOT KOJIHUYCCTBO (OILI/IH, MHOTIO,

MaJio)

o KOHUENTHI-pENSITUBLL: pEANM3yIOT THUMbBl OTHOWIEHWH. Cpenu HUX €CTh

KOHLIEINITHI OLIEHKH (XOpOLIO — IUIOXO, MPAaBWJIBHO — HE MPABWIBHO), MMO3UIINH
(paom, OJIU3KO, TANEKO), TPUBATUBEI (CBOM - Uy»KOU, BIAJIETh - TEPATH).
Knaccudukanus Mapuasl BraguMupoBHBI MOCTOpEHA Ha PaclpeeICHUH
KOHIIENTOB HCXOAS W3 HAJIMYWA y HEro OMNPEIEICHHOIO0 NPU3HAKA, KOTOPBIU
OTHOCUT €ro K TOW WJIA OIIPEIENICHHOMN rpynie. B HameM uccieioBaHuM Mbl HE
MOXEM HCIIOIb30BaTh JaHHYK) THUIIOJIOTHIO, TaK KaK OHAa HE OXBATbIBAET BCE
pa3HooOpa3re KOHUENTOB, B YACTHOCTH B HEW HET KOHLENTOB COJAEpM AIIMX
LIEHHOCTHBIN KOMIIOHEHT.
Takum o0pa3om, s JAHHOTO HCCIEAOBaHUS HamOoJiee MOAXOAUT
tunonorusi, paspaboranHas B.M. Kapacukom, Tak Kak B HEH YUYUTHIBAIOTCA

Pa3JIMYHBIC ACIICKThI JJIA KJIaCCI/I(bI/IKaHI/II/I KOHIICIITOB.
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BaxxHbIM 1 MCCIENOBaHHWS W ONPEACNICHHsS THUIA KOHLENTAa SBISIETCS
NOHATUE  KOHIENTYaJbHOTO Mpu3Haka. KoHUEeNnTyalbHbIA MpU3HAK  3TO
MUHHUMAJIbHBI CTPYKTYPHBI KOMIIOHEHT BXOJSIIMN B COCTAaB TOrO WJIM HHOTO
KoHIenTa. KoHnenTyanbHbIH MpU3HAK BOILIOMIAETCS B JBYX (hopMax coyeTaHui
COOTBETCBYIOIIUX €AUHUIL: 3aKPEIICHHON UM CBOOOIHOM M 3TO OTpakaeTcsi B €ro
CTpykType. OUeHb BaKHO BHUJIETh PAa3HUIY MEXKIY COJIEPKAaHHEM KOHLIENTAa U €ro
cTtpykrypoi. Copep:kaHue KOHIENTa 00pa30BaHO KOTHUTHUBHBIMHU MpPHU3HAKAMH,
KOTOPBIE OTPaXkaroT OTAEIbHBIE IPU3HAKH OIIPENEIIIEMOrO MIPEAMETA.

CTpykTypa KOHLEMNTA - COBOKYMHOCTb OOOOIIEHHBIX MPU3HAKOB M TPYIIII
IIPU3HAKOB, HEOOXOJMMBIX M JAOCTATOYHBIX JJIA UACHTU(PUKALMH TpEeIMeTa WU
sIBJICHHS, KaKk (pparmMenTa kaptuHbl mupa [[Tonosa, Crepuun 2007: 84]. CtpykTypa
dopmupyeTcss BOKPYr 0a30BbIX KOMIIOHEHTOB CO3HATEIbHOM  MPUPOJIBIL:
YyBCTBEHHBIN 00pa3, MHPOPMALlMOHHOE HAMOJIHEHUE U T.1I.

B.. Kapacuk mnumer, 4To KOHLENT HMEET OIPEACIICHHYIO CTPYKTYpY,
KOTOpas HE SBISIETCSl JKECTKOW, HO SBJSETCS HEOOXOAMMBIM YCIOBHEM €ro
CYIIECTBOBAaHMsSI M BXOXAeHUs B KoHuentochepy [Kapacux 2002: 9]. IO.
CrenaHOB THIIET, YTO KOHIENT UMEET CIIOKHYIO CTpYKTYypy [CremanoB 1995: 65].
[Io ero MHEHHIO, B CTPYKTYpPy KOHLENTa OJHOBPEMEHHO BXOJIT BCE, 4YTO
IPUHAJICKUT CTPOCHHUIO MOHSTHUS U BCE, UTO JENaeT ero (pakroM KyiabTypbl. OH
TOBOPUT, UTO KOHIENT UMEET TPU «CIIOS»:

e OCHOBHOM akTyaJdbHbId TMpuU3HAK (KOHUENT CyIIEeCTByeT I  BCEX
NOJIB3YIOIIMXCS. JTAHHBIM SI3BIKOM KaK CpPEACTBO KX B3aMMOIIOHUMAHHS H
oO1LIeHus)

e JlOonMONMHUTENBHBIN, «ITACCUBHBII», UCTOPUUECKUN MPU3HAK (KOHUENT aKTyaJleH
JUISl HEKOTOPBIX COLMAJIBHBIX TPYIIN)

e Buyrpennss popma, 3aneyaTiieHHast BO BHEIIHEN CI0BECHOU popme

e 3.J[. [lomoBa u M.A. CrepHuH mnpenmoJiarajii, 4YTO0 KOHUENT B CO3HAHUU
yesoBeka (hopMupyeTcs u3 Habopa CIeAYIOIUX MPU3HAKOB:

e Ero HCTIOCPCACTBCHHOTI'O OIIbITA, BOCIIPUATHUA MHUPA
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e [IpeaMeTHOMN AEATEIBHOCTU

e MEBICIHTENBHBIX Omepanuii ¢ yke C(QOpMHUPOBAaHHBIMH B €r0 CO3HAHHUH
KOHIIEIITaMU

e 113 ero A3BIKOBOr0O OOIIEHHUS

e [lyreM caMOCTOATEIBLHOIO U3YUYECHUSI U OCBOCHHUS SA3bIKOBBIX eauHull [Ilomosa,
Crepuaun 2001: 40].

N3ydaempiii HamMu KoHUENT GOPMUPYETCS W3 TPUBEJICHHBIX BBIIIC
MPU3HAKOB. MBI HE MOXKEM OJHO3HAYHO BBIJCIUTh OCHOBHOM aKTyaJIbHBIN
MPU3HAK U €r0 JOMOJHUTEIbHBIC MPU3HAKA HW3-32 CHJIBHOM B3aMMOCBSA3U MEXKIY
yacTsIMU Juafpl. Tak Kak Mbl HM3y4aeM  KOHIIENT Juaay, 4YacTH KOTOPOTO
HEPa3phIBHO CBSI3aHHBI MEXIY COOOM W Il HacC HE MPEICTABISETCA MOCTPOUTH

KIIACCUYCCKYTO IMOJICBYIO MOACIIb U3y4aCMOI'O KOHIICIITA.

1.2. KoHument  «JIWYHOCTB-CYIIHOCTB»  KaK  HEMNApaMETPUYECKUU

peFYHHTHBHBIﬁ THUIT KOHOCIITAa

Ha mpoTskeHMH ThICAYENETHEW WCTOPUU YEJIIOBEYECTBO 3a0aBAJIOCH
BOIIPOCOM IIO3HAaHUS 4esoBeKa. M3HayanpbHO MOMCKAaMHM OTBETOB HAa BOIPOCHI O
CYIIIHOCTH YEJIOBEKa 3aHuMaliach (¢uiaocodus, a BIOCICIACTBUU K Hel
MIPUCOEIMHUIIACH TICUXOJIOTMA. Bompoc O TOM, 4TO Takoe€ JIMYHOCTb SIBJISIETCS
[EHTPAIBHBIM IS PA3IMYHBIX 00JIaCTEN HAYYHOTO 3HAHMSI.

CymiecTByeT MHOXECTBO ONPENEIECHUN JTUYHOCTH U CYIIHOCTH 4YEJIOBEKA B
pPa3IMYHBIX HAyKaxX C HUM CBS3aHHbIX. HauHeM C pacCMOTpPEHHs HECKOJIBKHUX
TOHSATUMN JJMYHOCTH U €TO CBOWCTB.

[TonsiTHE «JIMYHOCTB» TECHO CBA3AHHO C TAaKUMHU MOHSATUSIMU Kak
«MHIWBUIA» U «AHAUBUAYAIBHOCTHY». llepBo€ MOHATHE MOKET OTHOCUTBHCS KaK K
YeJIOBEKY, TaK U K JKUBOTHOMY, 0003Hayasi €ro Kak OTJEJIbHO YJIeHa ONpeAeIeHHON
BUJOBOM rpynnbl. UHINBUT SBISETCS HOCUTEIEM BPOXKICHHBIX CBOMCTB, U TEX,

YTO OBLIM MPUOOPETEHBI UM B XOJI€ CBOETO pa3BUTHs. OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKU
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WHAMBHUJA:  aKTUBHOCTb, II€JIOCTHOCTb, yCTOMYMBOCTH M  OCOOEHHOCTH
B3auMoOJIeHcTBUS ¢ Okpyxatommm  mupoMm  [Crymaunkuii 2013:  190].
NHABUIYaIBHOCTE — 3TO COBOKYITHOCTH OCOOEHHOCTEH, KOTOPBIC OTIHYAIOT
OJTHOTO UHAMBHIA OT Jpyroro. «VHIWBHUIYyanbHOCTB» MOJYEPKHUBACT
HETIOBTOPHMOE CBOEOOpa3We dYeloBEeKa W TaKXKE B OIPEICICHHONW CTEIeHU
YKa3bIBaeT Ha SIPKYIO BBIPAKEHHOCTH 3TOro OoTn4yus. CTOUT 0OpaTUTh BHUMAaHUE
Ha TO, YTO €CJIM MOHSITHE «UHAMBHUA» HE HECeT B ce0e HUKAKOW OIICHKHU, TO
NOHATHE «UHAWBHUIYAIBHOCTH» U <JIMYHOCTHY» OLEHUBAIOT U MOJYEPKHUBAIOT
OTIpeJICIICHHBIA YPOBCHB IIEJIOCTHOTO pa3BUTH denoBeka [/lyoposuna 1999: 62].

PaccMoTpuM ~ HECKONBKO  OMpEeAENeHW  TMOHATHUS  JIMYHOCTh U
IPOAHAIU3UPYEM HX.

JImuHOCTh — BPOXKIACHHBIE OCOOCHHOCTH  MBIIUICHHUS, OIIYIICHUH U
NOBEJICHUS, ONPENENAIOIINE YHUKAJIbHOCTh WMHIMBHUIA, €ro o00pa3 >XKU3HU U
XapakTep ajanTaluyd U SBIAIOIIKUECS Pe3ylIbTaTOM KOHCTUTYLIMOHHBIX (PaKTOpPOB
pa3BUTHSA W couuaibHOro mosiokenus [Jyoposuna 1999: 15]. Omnpenenenue,
KOTOpOE JaeT HaM y4eOHUK OOIIeH NCUXOJIOIHH SIBIISETCS MPOCTHIM U MOHSATHBIM.
W3 HEero Mbl MOKEM BBIICTUTH OCHOBHBIE COCTABJISIONINE, KOTOPBHIE BXOIAT B 3TO
HOHSTHE, HO HaM JIOBOJIBHO TPYJHO BBIIBUTH OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKHU JAHHOTO
SIBJICHUSI.

JLU. boxoBHWY TOHUMAJA JHUYHOCTH CJEAyImKUM oOpa3oMm: «Yernonek,
SBIISIOLIUICS  JINYHOCTBIO, 00JIaZlaeT TaKUM YPOBHEM ICHXMUYECKOTO Pa3BUTHS,
KOTOPBI  JIeJIaeT €ro CHOCOOHBIM  YIPAaBIATH CBOMM  TIOBEACHHUEM U
JESTEBHOCThIO. JIMYHOCTB, MTOCTWUTIIASI TIOJIHOTO Pa3BUTHS, XapaKTepU3yeTCs
HAJIMYUEM COOCTBEHHBIX B3IJISIIOB M OTHOIIEHUH. COOCTBEHHBIX MOpPaJIbHBIX
TpeOOBaHUII M OIICHOK, JAENAONIMX YeOBEKa OTHOCHUTEIHHO YCTOWYHBBIM U
HE3aBHCHMBIM  OT  CUTYaTHBHBIX  BO3AeWcTBUM  cpenbl.  HeoOxoaumoit
XapaKTePUCTUKON JINYHOCTH sABIIsIETCS 0ocobast popma ee akTUBHOCTH, CBSI3aHHAs C
HAIMYUEM HEPApXUYECKOr0 CTPOCHHMS MOTHBAIMOHHON c(dephl; dYeloBEeK
JOCTUTIINN TaKOro YpPOBHS MCHUXHUYECKOTO Pa3BUTHSI, CIIOCOOEH NEWCTBOBAThH, HE

TOJIBKO CJIcaysad HCIIOCPECACTBCHHBIM HO6Y)KI[€HI/ISIM, HO U B COOTBCTCTBUHU C
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CO3HATEIHHO TIOCTABJICHHBIMU IIEISIMH M TPUHSATBIMH HaMepeHusMu. HHbiMH
CJIOBaMHM, JJISI JTMYHOCTH CTAHOBUTCSI XapaKTEPHOW aKTHWBHAs, a HE PEaKTHBHAs
dopma mnoBenenus» [boxxouu 1968: 38]. Onucanue  Jlupuun WinbuHUYHBL
SBJIIETCSI OYCHBb TOJIPOOHBIM M OOCTOSITEIIbHBIM. B HEM pacKphIBalOTCS OCHOBHBIC
XapaKTePUCTUKN JIUIHOCTH, OCOOCHHOCTH €€ TIOBEACHHWS W BBICTpAUBaHUS
OTHOIIICHWH C BHEIIHMM MHpPOM. M3 3TOro omucaHus MBI 9ETKO BHUIWM, YTO
JUYHOCTh XapaKTePU3yeTCs CaMOCTOSTEIIPHOCTHIO U HE3aBUCUMOCTBIO MBIIIIIICHUS
U HAJIMYUEM BHYTPEHHETO KOHTPOJIS Haja coOOM M CBOMMH JEUCTBUSAMHU. Tak ke
MBI BHWJIUM, pa3BHUTas JUYHOCTh, C TOYKH 3peHHs] bBOXXOBWY, 3TO JMYHOCTH,
oOnamarorasi HPaBCTBEHHBIMH KadyeCTBAMHU U CIIOCOOHAs J1aBaTh OIICHKY
OKpYXalollel peaJbHOCTH HCXOJi M3 CBOMX BHYTPEHHUX YCTaHOBOK. [laHHOe
OTIpE/ICIICHHE SIBJISCTCS HAanOoJiee TMOHATHBIM M YAOOHBIM JJIS HUCIIOJIh30BAHUS B
paMKax Hallero UCCciaeI0BaHMUs.

«JIMYHOCTH — TIOHSTHE, BBHIPAOOTAHHOE JJIi OTOOPAKEHHUS COIUATBHOU
MPUPOBI YEITOBEKA, PACCMOTPEHUS €r0 KaK CyOBheKTa COIMOKYJIbTYPHOU >KH3HH,
OTIpeICICHUS ero KaK HOCHUTEIIS UHIVBUIYaTEHOTO Hayaa,
CaMOPACKPBIBAIOIIETOCS B KOHTEKCTE COIMAIBHBIX OTHOIICHHWHA, OOIICHUS W
npeaMeTHOW neaTenbHOocTH» [AOymienko 1998: 256]. JlanHoe onpeseneHue
JenaeT AakKIeHT WMEHHO Ha COIHAIbHYI0 TPUPOAY 4YEIOBeKa M Ha €ro
B3aMMOJIeiicTBrEe ¢ oO0mecTBOM. Tak >ke JaHHOE OmpeJesieHHne oOpaliaeT Haiie
BHUMaHHE Ha TO, UTO 4YeJOBeUecKas WHAUBUAYAIbHOCTh JIY4IlE BCETO
pPacKphIBAeTCS HMMEHHO B KOHTEKCTE COITMAIBHBIX OTHOIICHUU. [Icuxomorus 1aBHO
J0Ka3anga, YTO YENOBEK CYIIECTBO COIMAIbHOE W HE MOXKET IOJHOIICHHO
pa3BUBATLCS BHE conmyMa. VICKIroueHue 4eoBeka u3 O0IeCTBEHHBIX OTHOIICHUN
Ha paHHUX 3Tallax Pa3BUTHUS MOXKET CIPOBOIMPOBATh HAPYIICHUS B TICHXUYECKOM
pPa3BUTHH.

Jpyrue wuccinenoBaTtelyd MarOT CJCAYIONIee OINPEACTICHUE JIMYHOCTH OTO
«COBOKYITHOCTh BBIPAOOTAaHHBIX TPUBBIUEK H MPEANOYTCHUH, TCHUXUYCCKHUM
HACTPOW, COLMOKYJIBTYPHBI ONBIT W TNPUOOPETCHHBIE 3HAHUA, HAOOP

NCUXO(U3NYECKUX OCOOEHHOCTEH 4YeNOBEKa, ONPENENIAIOIINX ITOBCEIHEBHOE
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MOBEJICHWE M CBsI3b C o0OmecTBoM u mpupomoit» [Acmoinos 1990: 36].
Onpenenenne Aunekcanapa ['puropreBuda OOBEAWHSIET B ceOC COIUATHHYIO
CTOPOHY M BHYTPEHHUW KOMIIOHEHT >KM3HH 4eJOoBeKa. Tak ke 3/1eCh B OMHCAHUE
JUYHOCTU BKJIKOYAETCS AJIEMEHT €€ (PU3HUecKoro pazButusd. Ousndeckoe pa3BUTHE
WHJVBUAA SBJISETCA OCHOBOM MUIA JAJIbHEWILIErO0 TMCHUXHYECKOTO Pa3BUTHUSA
4yeJioBeKa, TaK KaK OH HAauyMHAeT MO3HaBaThb MHUP 4Yepe3 COOCTBEHHbBIE OpPraHbI
YyBCTB. B OCHOBHBIE COCTaBIIIOIIME TAK K€ BKIIOYAETCA COLMOKYJIBTYPHBIN
OIBIT, KOTOPBIA MEPEHUMAET YEJIOBEK B IIPOLIECCE Pa3BUTHS. DTO ONPENEICHUE
pPacKphIBAE€T HEKOTOPHIE ACHEKThI, KOTOPbIE BXOASAT B JAHHOE MOHSATHE, HO HE
IIOMOTaeT HaM B IMOJIHOM Me€pe MOHSATh CYTH SIBIIEHUS U €ro OCOOEHHOCTEN M Kak
OHO IIPOSBIISIETCSL.

JIMYHOCTh — YENIOBEK KaK OOIIECTBEHHBIM MHIUBUAYYM, CYOBEKT MMO3HAHMS
U OOBEKTHBHOIO TO3HAHMWS MHpa, pa3yMHOE CYIIECTBO, O0JIaJalollee PEeublo U
cocobHoe K TpymoBod gestenbHocTH [IletpoBckuit  1982: 97]. Aptyp
BnaguMupoBu4 paccMaTpuBaeT YeJI0BeKa, IPEX]Ie BCEro Kak 4acTb OOUIECTBA, €r0
OTJeNbHas enquHuna. Tak e yuyeHblil OTMe4aeT CiocOOHOCTH K MO3HAHUIO MUPA U
K TPYAOBOM JEATEIBHOCTH. B OTIMYME OT BCEX OCTaJbHBIX HCCIENOBATEIEN
A.B.IleTpoBckuii HEe HAMOJHAET JIMYHOCTh YHUKAJIbHBIMU KaueCTBAMH, OH CKOpEe
ypaBHUBAET €€ C OOIIECTBOM M CuUWTas, 4To 0e3 00IecTBa YEJIOBEK HE CMOXKET
pPa3BUBATHCS MOJTHOLEHHO.

C. JI. PyOunHmTeiiH mnmcan, 4YTO <«JIMYHOCTh OOpa3yeT OCHOBY, H3HYTPHU
ONPEIENSIONIYI0 TPaKTOBKY IMCHUXHMKH B IEJIOM. Bce mNcuxuyeckue Mpouecch
COCTABJISIIOT TICHUXWYECKOE COJEp)KaHUE JIMYHOCTH. KakIblii M3 NCUXMYECKUX
IPOLIECCOB BHOCHUT CBOW BKJIaJ B OOraTcTBO ee BHYTpeHHel >ku3Hu. C npyroii
CTOPOHBI, BCE MCUXUYECKHUE MPOLIECCHl MPOTEKAIOT B JIMYHOCTH U, KaXKIbI U3 HUX
B CBOEM peallbHOM TMPOTEKaHWH 3aBUCHT OT Hee» [PyOenmreitn 1946: 157].
Cepreii JleoHn10BUY J€NaeT aKIEHT Ha ICUXUYECKOW CTOPOHE TAHHOTO MOHSTHS.
OH MNOHMMAET JHMYHOCTh KaK COBOKYITHOCTb ICUXMYECKHX MPOLECCOB, HO HE
TOBOPUT O XapakKTepe AAHHBIX MCUXUYECKUX MPOLIECCOB M KAK OHU BIUSAIOT Ha

KU3Hb YeJIOBeKa U ero yoexjaeHus B menoM. Cepreit JIeoHn10BUY Tak K€ Jienaer
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aKLIEHT Ha TOM, YTO JIMYHOCTh CIIOCOOHAa CaMOCTOSITEIBHO W HE3aBUCUMO
KOHTPOJIMPOBaTh CBOM BHYTPEHHHE IMPOLECC M BHEIIHUE peakiuu. MunycoMm
omnpeneneHus PyOuHITeliHa SBISIETCS TO, YTO OHO Pa3bsCHSET HAM TOJIBKO OJIHY
CTOPOHY TaKOI'0 MOHATUS KaK JUYHOCTb.

JIM4HOCTh — COBOKYITHOCTH OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHHM, pEeaTn3yoNIuXcs B
pasHooOpasHoit nesarenbHocTH [JleonTheB 1987: 145]. B nanHOM ompeneneHUH
Anekceit HukonaeBnu JIEOHThEB [€NMaeT akKLEHT Ha JBYX COCTaBIIIOIIMX
JUYHOCTH 4esoBeKa. Kak W Bce MpeAblIylIue YYEHBIE, OH BBIACISET BAXKHOCTD
OOILIECTBEHHBIX OTHOLIEHWH B (QOPMUPOBAHMU JIMYHOCTH KaK OCHOBHOM
KOMIIOHEHT. Tak K€ OH OTMEYAET JAEATENIbHOCTh KaK BAKHBIM, CTUMYJIUPYIOLIUN
acrlexkT sl JOPMHUPOBAHUS 3OPOBON JTUUHOCTH.

JInaHOCTH 00J1aAET PASIOM OINPEEICHHBIX CBOMCTB:

TemnepameHT  —  ycToWuMBasi  COBOKYIIHOCTb  WHJWUBUAYAJIBbHBIX
NCUXO(U3NUYECKUX OCOOCHHOCTEM JIMYHOCTH, CBSI3aHHBIX C JUHAMHYECKUMU
aCIeKTaMM JIeATeNbHOCTH. TeMIepaMeHT COCTaBIIsI€T OCHOBY ISl (DOPMUPOBAHUS
U pa3BuTus xapakrepa [HeObumisin 1982; 154].

e Xapakrep — CTPYKTypa CTOMKHX, CPAaBHUTEIbHO MOCTOSHHBIX
MICUXUYECKUX CBOMCTB, OIPEACIAIONIMX OTHOIICHUH TMOBEICHHUS
augHoctd  [MuxaimoB  1990: 112]. IleHTpanbHBIMH  dYepTamMHu
XapakTepa SBJSAIOTCS T€, YTO CBSI3aHbl C OTHOLIEHUEM JIMYHOCTH K
0011IECTBY, OTHOIIEHHE K TPYAY U K cCamoMy cebe.

e (CnocoOHOCTH — CBOMCTBa JIMYHOCTH, SIBJISIOLIMECS YCIOBHUSIMHU
YCHEIIHOIO0 OCBOEHUSI ONPEIeNIEHHOT0 poja AesTenbHocTh [[ImaToHoB
1972: 108]. CnocoOHOCTH pa3BUBAIOTCA U3 3aJaTKOB B IpoIecce
NEeSATENBHOCTH.

e MoTuBauus — TCUXO(PU3MOIOTHYECKUN TMPOIECC, YMPABIIAIOMIMIMA
NOBEJACHUEM  YeJOBEeKa,  3aJalolllMid  ero  HalpaBJIEHHOCTb,

OpraHM3aIHIo, AKTUBHOCTh M ycTOWYUBOCTH [bsico 2010: 61].
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Cnenyer OTMETHUTh, 4YTO JIaHHBIE CBOMCTBA JIMYHOCTH  SIBJISIOTCSA
YCTOWYMBBIMU U HE MEHSIOTCS HA MPOTSHKEHUH )KM3HU YEJIOBEKA.

JIMYHOCTh B CTPYKTYpPHOM IUIaHE MPEACTABISAET COOOH MHOTOYpOBHEBOE
oOpa3oBaHHE, KOTOPOE COCTOUT U3 IEJIOCTHOTO BOCHIPHUATUS BHYTPEHHETO U
BHEIIHETO MHpa, HMOLMOHAIBHOIO OTHOIIEHHS K COOBITUAM M  OLEHKHU
IPOUCXOMSAIIET0, a TAaKXKE CaMOCTOSTENbHON OpraHu3alu KU3HU COTJIACHO
c(OpPMUPOBAHHBIM YOSKICHUSIM. MOXKHO TPEANOIOKUTh, YTO JIMYHOCTH 3TO
MEHTaJIbHasl KapTa, KOTOpasl BKIIIOYAET B ceOsl BCE TO, YTO HAXOAUTCS BHYTPHU U
BHE YEJIOBEKA, YYaCTKH KOTOPOUl 00JadaroT CeHU(PUUHBIMU PA3INYUSIMUA MEXIY
COOOM.

Pa3Hple wHccnenoBaTeNd  HAIOJNHSIOT MOHIATHE JIMYHOCTh Pa3IMYHBIMU
kauecTBamu. HauOosiee moOnyJasipHBIMM MOYKHO HAa3BaTh COLMOKYJbTYPHBIA M
JEATEIbHOCTHBI KOMIIOHEHTBI. I3 BCEX NPUBEACHHBIX BBIIIE OIPENEICHUN
HauboJee MOAXOAAIIUM JJIs JAHHOTO UCCIIEI0OBAaHUS MOYKHO Ha3BaTh OINpE/eiICHUE
JLA. boxoBuu. OHO BKIIOYaeT B ce0S pa3iIMYHbIE AaCHEKThl, CBS3aHHBIE C
pa3BUTHEM U PYHKIIMOHUPOBAHUEM JIMYHOCTH.

[TonsiTue cymHOCTH ABIsSETCS GUIOCODCKUM U UCCIEAYETCsS B paMKax 3TOM
HayKu. Pa3MmbIlieHus: 0 TOM, 4TO €CTh YEJIOBEK HA CaMOM JIEJ€, TOAaMHU 3aHUMAJIO
yMbl duitocodoB. UTo kacaeTcs UMEHHO YelIOBEKa TO, B (UIOCO(PHUU CYIIECTBYET
MOHATHE CYIIHOCTh WJIM MPUPOJA yenoBeka. J[aHHbII TepMuH OepeT cBoe Havyallo
eme B TpakTaTax ApHCTOTENs, KOTOPBIM, ONpEAENNI €ro IEepBOE  Hayallo
JBIKEHUA KaK «TO 4Toy». Janee B CpeIHEBEKOBbE €r0 MOCIEA0BaTENId CPAaBHUBAIIN
3TO Havyayo ¢ (GOpMOM, Kak MPOTHUBOIOJIOXKHOCTH MaT€PUU U CYIIHOCTH (Kak
MIPOTUBOIIOJNIOKHOCTH CYIIECTBOBaHMIO). B paborax 3. ['ekkens, cymHOCTbH
OTIpEENSIETCS KaK «OCHOBAaHUE MJIM CaMOYTITyOJIeHHe OBITHSA, IOCTUTAEMOE €T0 XKe
coOCTBeHHBIM pa3BuTHeM» [["exkkens 2012: 124].

WNHorna wuccienoBaTend MNPUPABHUBAIOT IOHATUE JIMYHOCTH K TaKOMY
SBJICHUIO KaK COLMajbHAasl CYyIIHOCTh YEJIOBEKA- TO, KAK YEJIOBEK MPOSIBIISIET ceOs
UMEHHO B OOILECTBEHHOM XHU3HU. YKE B 3TOM YTBEP)KICHUH MPOCIECKUBACTCS

TECHAas CBA3b CYIITHOCTH U 061HCCTBCHHOI>1 CTOPOHBI )KMU3HHM 4YCJIOBCKaA.
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[TonsiTHe CYUTHOCTH SIBISIETCS KIIIOYEBBIM MOHATHEM B (uuiocopuu, Tak Kak
JUIS 9TOM HAayKM Ba)XHO TOHHMMATh OTHOIICHHE YEJIOBEKa K TEM WM HHBIM
SBJICHUSIM, YTO MOTHUBHUPYET €r0, 3aCTaBJIIET TBOPUTb, PA3BUBATHCSA M JBUIATHCA
nanpiine. Ounocodus CTPEMUTCS IOHATD, TOUYEMY YEJIOBEK SIBISETCS 3ara ko IJis
camoro ce0si, CTpEMUTCS IOMOYb €My IO3HATh ce0s U KaK CJIE/ICTBUE NIO3HATh BEChH
octaibHOM Mmup. [lo MHeHuro @uiocodoB, CyIHOCTh TIyOOKO COKpBITa B
npeaMere. B pamkax wuccrnenoBaHus HaM HEOOXOAMMO OIPENEIUTb, YTO €CTh
YesoBeYecKass CYIIHOCTh. /[l 3TOro Mbl paccCMOTpPUM M IPOAaHAIU3UPYEM
HECKOJIBKO OIIPEICIICHUMN.

B pamkax ¢unocopun He CylecTByeT €IUHOT0 M  OAHO3HAYHOIO
OIIpe/IeNICHUs,, HO €ro MPUOIU3UTEIBHO MOXHO CHOPMYJIUPOBATh KAaK IOHATHUE,
KOTOpO€ 0003HAaYaeT CYIIHOCTHBIC XapaKTEPUCTHKHU YEJIOBEKa, OTIMYAIOIINE €TO
¥ HECBOJUMBIC KO BCEM UHBIM (popMaM ObITHS MpHUCYIIHX Jroasm» [Xomuu 2002:
253]. JlanHOoe ompezescHUE SIBISICTCS MPOCTBIM M JIaeT HaM oOliee MOHMMaHUe
CYUIHOCTH, HO JETaJbHO HE pPACKphIBACT CYTHU SIBICHHUS B HEOOXOIMMBIX
nojpobHocTsAx. Ham TpyaHo ompenenuTs Ajis ce0s COCTaBISIOLUIUE JaHHOTO
MOHATHSA, KaK OHO (YHKIMOHHPYET M pPa3BUBAETCS, 4YTO  BIOCIEACTBHH,
3aTpyJHSET BO3MOXKHOCTb JAJbHEWILIEro MPUMEHEHUs JAHHOTO OINpeAeNieHUs B
pamKax UCCIIeI0BaHusl.

MoxHO O0OpaTUThCS K AHTHYHBIM YYEHBIM 3a TOJKOBAHHEM MPHUPOJIBI
YeJioBeKa. ApPHUCTOTENb OMPENENsT CYIIHOCTh 4YeJIOBEeKa KaK «Te €ro CBOMCTBA,
KOTOPbIE HEIb3s1 U3MEHUTh, YTOOBI OH HE mepecTaln ObITh caMuM co0oi» [bepTpan
1972: 205]. [danHoe ormpeaelieHHE CYIIHOCTH PACKpPbhIBAET HAM CTATHUYHBIE
acmeKkThl JaHHOTO TMoHATHS. Hampumep, TO, UYTO CYIIHOCTb  SIBJSIETCS
HEOTHEMJIEMOH YacThIO YEJIOBEKA M HE MOXKET ObITh M3MEHEHa 0e3 MOCieNCTBUI
JUISL HErO caMmoro. ApHUCTOTENb TaK K€ HAMEKAeT Ha YHUKAIBHOCTb CYIIHOCTU
Ka)KJ0ro OTAEIbHOTO UHJIMBU/IA OT BCEX OCTAJIbHBIX WIEHOB OOIIECTBA, B KOTOPOM
OH KUBET.

«CylIHOCTh — 3TO CMBICJ JJaHHOM BEIlW, TO, YTO OHA €CTh caMa Mo cebe, B

OTJIMYUE OT JIPYTUX BElled W OTIMYHME OT U3MEHUYMBBIX COCTOsSHMIA Bemu» [BCD
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1975: 345]. 13 atoro onpeaeneHusl MBI IOJIy9aeM YeTKOE MPEICTaBICHUE O TOM,

4TO CYIIHOCTH 3TO HMMCHHO TO, YTO OTJIMYACT OJHOTO 4YCJIOBCKa OT APYyroro,

COBOKYIIHOCTb €TI0 YHHKAJIBHBIX Ka4CCTB, KOTOPLIC O6JIa,ZIaI-OT OIIPCACIICHHBIM

IIOCTOAHCTBOM. CJIeI[yeT TaK XK€ OTMCTUTL, 4YTO 3TO OIPCACICHUC HCIIb3s CUUTATh

IIOJIHBIM, TaK KaK OHO HC 6epeT BO BHUMAHHUC CBA3b CYIIIHOCTHU C BHCIIIHUM MHPOM.

B ¢unocodun yenoBeka onuchIBalOT Kak CyIIeCTBO 00J1aatoliee BojIei, pasyMoMm,

BBICHIMMHU 9YBCTBAMH U CITOCOOHOCTSIMH K KOMMYHHKAlIUU U TPYY.

B ¢unocoduu cyniectByeT HECKOJIBKO MPU3HAKOB CYITHOCTH YEJIOBEKa!
CyImHOCTh 4ENOBEKA «MMEET POJOBOU Xapakrep». J[aHHBIM NMPU3HAKOTAEISAET
YTO YEJIOBEK, KaK poJi, 00JalaeT COBOKYIHOCTBIO ONPEJECICHHBIX KadecTB,
KOTOpPBIEC OTICTSIOT €ro OT Apyrux cymHoctei [Kob63es 1979: 122].

CyIHOCTh «HOCHUT JAESTEIBHOCTHBIN XapakTep». JTO OOBICHIETCS TEM, YTO
CYIIHOCTh (OPMUPYETCS KaK OOIIMHOCTh OMNPEIEICHHBIX, CHenUu(PUIecCKux
BUJIOB JEATENBHOCTH. B 3TOM KIItOY€ BBIJEISIETCS TaKO€ IOHATHE Kak
«CYIIHOCTHBIE CUJIBbI YeiaoBeKka». OHU XapaKTEpHU3YIOTCS KaK YHUBEpCAJIbHbBIC
BO3MOXKHOCTH 4YEJOBEKa M HOCAT NPEIMETHBIM Xapakrep, T.. KaxAou
CIIOCOOHOCTH COOTBETCTBYET NpeIMET B MHUpPE KyJabTypbl. (OcoOeHHOM
CIIOCOOHOCTBIO YEJOBEKa SBJISIETCSl COLIMAIbHASI MPEIMETHOCTh 4YeJIOBEKa
[KoG3er 1979: 122].

CyIIHOCTb Y€JI0BEKa «HOCUT OOIIECTBEHHBIN XapakTep». YenoBek 1o npupoje
CBOEH COLMAIbHOE CYLIECTBO M TO3TOMY (OPMUPOBAHUE UYEIIOBEUECKOU
CYLIHOCTH TMpPEANoaraeT €ro BOBJIEYEHHOCTh B CHCTEMY OOIIECTBEHHBIX
OTHOUIEHUI. Bo BHyTpeHHEM MHpEe WHIMBHIA CHCTEMA COLMAJIBHBIX
OTHOUIEHUH TMpEJCTaBICHA PA3MYHBIMU  PETYJISTOpaMU: HJEalbl, e,
OpPEJICTaBICHUS O TO, KaK JOJDKHO OBITh, O CIPAaBEAJIUBOCTH U PA3IUYUH
COLIMAJIBHBIX cTaTycoB. KauecTBa, KOTOpbIE MO3BOJSIOT OTJIMYUTH OJHOTO
YyelioBeKa OT JApPYroro, ONPENEstoTcsl OOIIECTBEHHBIMH  OTHOILICHUSIMH.

TakoBBIMM MOXHO Ha3BaTh yM, KpacoTy, TaJaHT, IeApocth u T.1. [KoO3eB

1979: 122].
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CyIIHOCTh YelOBEKa «UMEET KOHKPETHO-UCTOPUYECKUN H3MEHUMUBBIN
XapakTtep». JTO O03Ha4yaeT, 4YTO 4YEJIOBEK HHUKOI/IA HE PpOXKIAeTCs cpasy ¢
CYILIHOCTBIO, OHa (OpPMHPYETCSl B IMpoliecce NeATeIbHOCTH MHAuBUIA. Tak xe
CYIIHOCTH JIOACH pa3HbIX 30X OyAyT CUIBHO OTJIMYAThCS, TaK KaK OHU OBLIH
c(opMHUPOBAHBI pa3HBIMHU 00IIIeCTBEHHBIMH OTHOIICHUsAMU [KanT 1963: 252].

N3yyenne AaHHBIX MPU3HAKOB CYIIHOCTH IMO3BOJIIET HAM HAMHOTO JIy4Ille
MOHATH CaMy NPUPOJY dYelIOBEKa, YeM OOYCJOBIEHO €€ pa3BHTHE, KaK OHa
dopMupyercs U Kak QyHKIHOHUPYET HA IPOTSKEHUU BCEU KU3HU.

Tak kak B ¢unmocopuu HET OJHO3HAUHOTO OIPEACTCHUSI CYIIHOCTH TO, B
pamMKax W3Y4YeHHs] TaHHOW NpoOsieMbl CHOPMHUPOBANINCH pa3HBIE TOIXOABI K
NOHMMAIO MPUPOAbI uyenoBeka. CyIecTBYeT TPU OCHOBHBIX MOJXOAa K MOHUMAKO
ATOTO SIBJICHUS: HATYPATUCTUYECKHUM, TEOJOTUUECKNN, COLMOIOTU3AaTOPCKHUN.

B HaTyYpaJIuCTHICCKOM IIoAX0 A€ CYITHOCTDb YCJIOBCKa CBOOHNTCA

HEIMOCPEJICTBEHHO K ero OuonormyeckoMy Havdainy. B nmaHHOM moaxoje,
UCCJIEIOBATENH, IENAI0T aKIIEHT Ha «OMOJIOTMYECKOM TeJe YEeJIOBEeKa Ha KOTOPbIe
BIMSIOT  pa3M4Hble  YCJIOBHsA  ero  cymiectBoBaHus»  [Xomwmu 2002
457].OCHOBOIIOJIO)KHUKOM JTAHHOTO TIOAXO0JIa SIBISETCS (PAHITY3CKHI MBICITUTEb
Kan boneHn. B sTtom moaxone wucciienoBareld IMOJArarT, YTO WHCTHHKTUBHAS
NpUpOJIa 3ajl0)KEHA B YEJIIOBEKAa OT POXKIACHUS M HEHW3MEHHO BIMSET Ha €ro
JKU3HEICATEIbHOCTh. [[peBHUE MBICIUTENH, TaKKUE KaK ['epogoT, Apuctorens u Jap.
yYKa3bIBAJIM Ha OCHOBOTIOJIATAIOIIYIO POJIb MPUPOIHBIX YCIOBHM B (hOPMHPOBAHUU
XapakTepa U TEMIIEPAMEHTAa U BOJIO YEJIOBEKA, KOTOPBIE, BIIOCIEACTBUU BIIHSIOT
Ha €ro JajbHEeNIIyr AeATeNbHOCTh. (ClienoBaTENbHO, MOXHO TMOHSTh, YTO
JIyXOBHBIE W COIMAJIbHBIE AacCHeKThl B JAHHOM MOAXOJE MPAKTUYECKH  HE
YUHUTHIBAIOTCS WJIM € BBICTPAMBAIOTCS HEMOCPEJACTBEHHO U3 OMOJIOTMYECKOIro
HayaJia yenoBeka. Hampumep, kKak 3TO MPOUCXOAUT B HHAUNUCKOU (rtocodun.

B TeonornueckomM MOoAXO0AC, KaK CTAHOBUTCA SICHO M3 HAa3BaHUA, CYHIHOCTb

YyeJloBeKa  COACPXKHTCS B ero ayme. B jmanHoM  moaxonae  Ayiia
MPOTUBOIIOCTABIISIETCS TENy KaK TPEXOBHOMY OHOJOTHUYECKOMY Hadaiy.

Hanpumep, B Xpuctuanckoi ¢usmocopru 4eIoBEK SBISIETCS KOMOUHAIIMEH Tpex
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Havyall: ayxa - O0’KECTBEHHOTO Hayaja, JyIIM - COOCTBEHHOE Hadajio 4eJOoBeKa U
tena [Apxumanaput Hukudop 1891:240].

Coumonoruzaropcekuit noaxon 6asupyercs Ha Tteopun K. Mapkca. Ilo ero

MHEHUIO, CYIIHOCTh YEJIOBEKa SBISETCSA COBOKYITHOCTHIO  OOIECTBEHHBIX
OTHOIIEHUI. MapKC OTMEUaeT, YTO « CYUIHOCTH JIFOOOW JTMYHOCTU COCTABIISIET HE
ee Ooposa, HE ee KpOBb, HE ee aOcTpakTHas (u3MUeckas MpUpoja, a ee
conpajgbHOe KadecTBOo» [Mapkc 1974:120]. DTOoT mOIXOJ TECHO CBS3aH CO
B3risiioM @. OHrenbca KOTOPBIM ONPEAENsUT  4YEIOBEKAa KakK «pa3yMHOE
OMOJIOTMYECKOE CYIIECTBO, BKIIOUYEHHOE B COIMAJIbHBI OTHOIICHUS, OT KOTOPBIX
3aBHCHT (DOPMHUPOBAHUE U PA3BUTHE CYNTHOCTH 4elioBeka» [bop3enkos 2012: 18].
[Io MHEHHIO TpeACcTaBUTENEd MApKCU3Ma, Pa3BUTHE KAYECTB YEJIOBEKA SIBISETCSA
BO3MOXXHBIM HW3HAYAJIbHO 4Yepe3  OOIIECTBO U €CM OOIIECTBO MPEHSTCTBYET
Pa3BUTHIO OMPENEIEHHOTO KauyecTBa, TO YEJIOBEKY HEOOXOJUMO JTUOO OTKAa3aThCs
OT 9TOro, JUOO0 CYIIHOCTh 4YeJOBEKa JOJDKHA TMPETEPreTh KadeCTBEHHBIC
n3meHeHus. Yuenue K. Mapkca tak ke nmoanep>kuBaercst HICTOPUYECKON HAayKOW,
KOTOpasi MoJIaraet, 4YTo B CYIIHOCTH YEJIOBEKA JIEKHUT TPYAOBask AESATEIbHOCTb,
KOTOpasi BCerJa OCYIIECTBIISACTCS BCEr/ia B paMKax OOIIECTBEHHOTO MPOU3BOJICTBA
U B3auMMOJIEHCTBUS ¢ oOmecTtBoM. Ilonaraercsa, 4YToO 4YeEIOBEK HE MOXKET
OCYIIECTBJISATh TPOU3BOJICTBEHHYIO JIESITENILHOCTh 0€3 B3aUMOJCUCTBHUS C
coruymoMm. CreoBaTesibHO, € pPa3BUTHUEM MPOU3BOACTBA Pa3BUBAIOTCS U
YEJI0BEYECKUE OTHOILIEHHUS.

N3-3a MHOrO0Opa3us MOAXOJOB U OTCYTCTBUS UETKOTO OIpeAcieHus
NPUPOJIBI  YEJIIOBEKAa JOBOJIBHO TPYAHO BBIOpaTh KaKoe-TO, KOHKPETHOE
onpenesieHre. B cBoem uccineoBaHuy Mbl ONUPAEMCS Ha ONIPEEICHUE CYIIHOCTH,
KOTOpO€ BBIBET ApHUCTOTENb. Tak Kak OH HanboJjee TOYHO PacCKPbLI COJIEpKAHUE
JJAHHOTO TIOHSITUSA, BKJIIOYAash B HEro YCIOBHUE TOrO, YTO CYUIHOCTbH SIBJISIETCA
YCTOMYMBBIM O0pa3oBaHWEM, HM3MEHEHHUS B KOTOPOW, BIEKYT KapJauHAIbHBIC
nepeMeHsl B 4yesoBeke. TakuM 00pa3om, OH MepecTaeT ObITh caMMM COOOM U Ha

€ro MECTE MOSIBISAETCS YK€ APYTrOM HOBBIN YEIIOBEK.
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['nsins, Ha onpeneneHrs IByX 3TUX MOHATUN Mbl MOXKEM BHJIETh, Kak 001Ire
4YepThl, Tak U pazauuust. OnpeneseHH0 TOYHO MOXHO OTMETUTh OYEHb TECHYIO
B3aMMOCBSI3b JIAHHBIX TOHSTHM, MOXKHO CKa3aTh, YTO OHU HMEIOT MEXIy coOoi
0oJbIIe OOIINX YEePT, YEM PA3IUIHA.

O6a TNOHATHS, ONPENCNSIIOT YHUKAIBbHOCTh YEpPT 4YEJIOBEKa KaK KUBOTO
CYIIIECTBA, €ro MOTPEOHOCTh B JACATENBHOCTH W JajbHEWIeM pa3BuTuu. U3
pa3IuYMil CTOUT OTMETHUTH, YTO MOHATHE JTUYHOCTHU MOABEPraeTcs 0oJjiee CUIbHOMY
BIUSHUIO COLIMYMa, YE€M CYIIHOCTb. M3 3TOro MOXXHO IpPEAIOJIOKHUTh, YTO
CYIIHOCTh SIBJSIETCS 0o0Jjiee CBOOOJHON B CBOUX JIEUCTBUSAX, HEXKEIH JUYHOCTD,
KOTOpasi HWCIBITBIBAET JIABJICHUE YCBOEHHBIX €10 YCTaHOBOK. CJIOXKHO CKa3aTh
KaKoe W3 MOHATHM sBisieTcs HamOojiee OOmMM, a Kakoe 4acTHbIM. CyIHOCTb
ABJIIETCSI COBOKYIHOCTBIO BPOKIEHHBIX KayeCTB, M3 KOTOPBIX BIOCIEICTBUU
COLIMAJIbHON JAESITENBHOCTH 4elloBeka (opMupyercs JUYHOCTh. CyIIHOCTh
SBJISIETCSL TOM MPHUPOAOH, OCHOBAHUEM JUIsl JalbHEWUIIEro (popMHUpPOBAaHUS TAKOIO
KOHCTPYKTa KakK JMYHOCTb. [lOHSTME JIMYHOCTM 3aTparuBaeT BHEIHUE
COLIMAJIBHBIE CTOPOHBI XW3HHM 4YEJIOBEKAa TaKHE KAaK: COLMOKYJBTYPHBIM OIIBIT,
npodeccuoHanbHas AeSTENbHOCTb, BRIPA0OOTAHHBIE MPUBBIYKK HEOOXOAUMBIE IS
KHU3HU B YeJIOBEeYeCKOM oOiecTBe. TakuM o0Opa3oMm, aHaJIU3, ABYX 3TUX MOHITHIH,
JaeT HaM BO3MOXHOCTh OOBEAMHUTH WX B OJMH OOLIMI KOHIENT, KOTOPBIN
OTpa)xaeT 00e CTOPOHBI YEIOBEKA.

Jlarnee HaM HEOOXOIUMO ONPEAETUTh TUI KOHIENTA «JTHYHOCTh-CYIIIHOCTh.
Jlnst Toro yTo ObI ONPEAENUTh TUIl JAHHOTO KOHIENTa HaM HEOOXOAMMO OMUCATh
€ro BHyTpeHHHE NOpuHUMNbL. [Ipu ompeneneHur THUMOB KOHIENTa Mbl Oyaem
MOJIB30BaThCS Kiaccudukaimei, kotopyro npuBoaut Bmagumup Unsua Kapacuxk.
«JIMYHOCTH-CYIIIHOCTB» ~XapaKTepU3yeTCs HaJIUYUEeM COOCTBEHHBIX B3IJISAJIOB,
MOPAJIBHBIX TMPUHLHUIIOB, KOTOPBIE JEJNAIT €€ CPABHUTEIBHO YCTOWYMBOM U
HE3aBUCHUMOM OT BHEIIHMX YCIOBHU. Takke M3MEHEHHWE KOMIIOHEHTa CYILIHOCTb
MOXET OYEHb CWJIBHO CKAa3aThCSl HA YEJIOBEKE, B PE3YJIbTATE OH MOXKET MOTEPSAThH

CO6CTBCHHYIO HHINBUYAJIbHOCTD.
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W3 mpuBeaeHHOTO BHINIE OMHUCAHWS JUYHOCTH U CYITHOCTH YEJIOBEKA MBI
MOXEM OIPEJETUTh, YTO KOHIIENT «JIMYHOCTh-CYIIHOCTH» HMMEET CIEAYIOLIne
OCOOCHHOCTH:

e VYyacTByeT B (DOPMUPOBAHWM IIEHHOCTHBIX OPUEHTHPOB M BHYTPEHHEIO MHpa
yeJoBeKa

e Perynupyer B3auMoieliCTBHE YeJIOBEKA C BHEITHUM MUPOM, KOHTPOJIUPYET €r0
peakiuu

Ucxons u3 3TUX 0COOEHHOCTEN, BO3MOXKHO, MPEANOI0XKHUTh, YTO KOHIIEHT
JUYHOCTb-CYIIIHOCTh ~ SIBJIIETCSI  KOHIIEMTOM, KOTOPBIA HWMEET IE€HHOCTHBIN
KOMIIOHEHT, KOTOpPBIA OMNpeaeaseT U pPeryjupyeT IOBEJACHUE 4YelIoBeKa B
pPa3TUYHBIX CUTyalUsAX. YUWUTHIBAasS pa3IMdds B TPOSBICHUSIX JUIHOCTH U
IPUPOBI YEJIOBEKAa TaK K€ MOXKHO CKa3aTh, YTO JAHHBIX KOHIIENT COACPKUT B
cebe OMHApHYIO OMMO3UIIMIO, TAK KaK BKIIIOYAET B ce0s MOBEAEHUE, 0J100psemMoe
OOIIIECTBOM U TIOBEJICHHE  CBSI3AHHOE HEIMOCPEJCTBEHHO C BHYTPEHHUMHU
YKETAHUSMHU U CTPEMJICHUSMH Y€JIOBEKa, TECHO CBSI3aHHBIE C €r0 KapTUHOW MHpa.

Tak ’k€ MOXHO OTMETUTh, UYTO 3Ta OIIMO3UIUSA SBJISETCS OCHOBOU
BHYTPEHHETO KOH(MIMKTA 4YeIoBeKa. AHAIZHUPYS OMNpPENEICHUS CYIIHOCTH U
JUYHOCTH MOHO CKa3zaTh, YTO KOHIIENT <«JIMYHOCTb-CYIIHOCTH» OTHOCHUTCS K
HEeMapaMeTPUUECKUM PETYJIATUBHBIM KOHIlenTaM. K gaHHOMY THITY, COTJIACHO
B.U. Kapacuky, OTHOCSTCS KOHIENTHI C IEHHOCTHOM COCTAaBJISAIOIICH, KOTOpas
peryJiupyeT TMOBEICHHE YeJIOBEKAa W €ro OTHOIIEHWS C BHEINTHUM MHUpoM. [Ipu
aHanu3e ObUIO ONpPEACNICHO, YTO KOHIIENT < JIMYHOCTh-CYIIHOCTH» 00yamaer
MOAOOHBIMU XapPAaKTEPUCTUKAMH, YTO TO3BOJIIET HAM OTHECTH €ro K JaHHOMY
THUITY.

B nannoit riaBe Hamu ObUIO BBIOpaHO pabouee OMpeneieHUE MOHATUS
KOHIICNT, MOpaHaJW3UPOBAHHBI pa3IMYHbIC KJIACCU(UKAIUA THUIIOB KOHIIEITA,
KOTOpbIE TIO3BOJISIOT HaM YBHJETh MIMPOKUN CIIEKTP €r0 Pa3IMYHbIX BHJIOB,
KOTOpbI€ TOMOTalOT XapaKTE€pPU30BaTh MPAKTUYECKHM BCE CYHIECTBYIOIIUE

KOHIIENTHI. Takke B ATOM TIJIaB€ HAMH ObLIH HN3YYCHBI PA3JIMYHBIC OIIPCACICHUSA
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JUYHOCTH U CYIIHOCTH, BBIOpaHbl pabouue OmpeeieHns, Ha OCHOBAaHUU KOTOPBIX
HaM¥ OBLIM BbIENICHBI 00IKe npu3Haku. Hakonell, onupasch Ha TO, YTO KOHIIETIT
«JIMYHOCTh-CYIIIHOCTH» O0JIaJIaeT PETYJIATUBHBIM U LIEHHOCTHBIM KOMIIOHEHTOM,
CJIEI0OBATEIBHO, MBI MOXKEM OTHECTH €r0 K HENapaMeTPUIECKOMY, PETYJIATUBHOMY

THUITY KOHIICIITA.
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['JTIABA 2. KOHLIEIITY AJIBHBIE TTPU3HAKU JINYHOCTU U
CYIIHOCTU I'EPOEB PACCKA30B C.MOSMA

2.1. KorHuTuBHBIE TPU3HAKHA UCCIIETYEMOIO KOHIEIITA

Yunesam Comepcer Moam B 1916 roay no6siBan B Amepukanckom Camoa u
OpOXHI TaM HeKoTopoe BpeMsa. OmbIT oOIeHHs W HAOJMIOACHHUS 3a JIIOJIbMH,
KOTOpbIE TaM >KWJIM, ObLI TIOJIOKEH B CEPUI0 pacckazoB. Takum o00paszom,
ONMCAHHBIE B PACCKa3ax JIIOJIM UMEJH peaIbHbIE MPOTOTHIIBI, C KOTOPBIX OHU ObLIH
HamucaHsbl. J{J1 uccienoBaHusi HaM HEOOXOAUMO BBISIBUTH MPU3HAKU JIMYHOCTU U
CYIIHOCTH JIJIs1 KaXA0T0 TepOsi pacCKa30B MHANBUYaAIbHO.

Pacckaz «Rain», Obpu1 HamumcaH BO BpeMs mNpeObIBaHHS aBTOpa B
AwmepukanckoM Camoa B 1916 romy. B pacckase CyuiecTBYIOT ISATh OCHOBHBIX
repoeB, BOKPYT KOTOPBIX pa3BOPauMBaETCs IEMCTBUE UCTOPHUHU.

[Tpusnaku auyHoct Muctepa J[PBuacoHa Kak parMeHTa HCCIETyeMOro
KOHIIENTA.

OH sgBisieTcss OJAHMM U3 TJABHBIX TepoeB pacckaza. OH MHUCCHOHEp H
MIPEICTaBIIET COOOI YeloBeKa KpailHe MpeJaHHOTo cBoeMy Jneny. Ero nmmuHocTh
MOXHO OXapaKTepu30BaTh CIEAYIONIMMU MPU3HAKAMH W UX MPOSBICHUSIMU,
KOTOPbIE MOKHO Pa3ACNIUTh Ha CIAEAYIOIINE TPYIIIIbL:

Responsibility (20 ymomunanuii):

«NOW kneel with me and let us pray for the soul of our dear sister...»
[Maugham 1921: 289].

«laying to get back to his work...» [Maugham 1921: 255].

«in cases of illness or accident he never hesitated...» [Maugham 1921: 256].

«it should be prohibited by the law...» [Maugham 1921: 248].

«polite enough but had not Ais wife’s sociability...» [Maugham 1921: 248].

«affability was a duty that he imposed... » [Maugham 1921: 248].

«look of the great strength...» [Maugham 1921: 248].

«had spent the whole night bailing for life...» [Maugham 1921: 256].
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«personal danger can’t stop him in the performance of his duty...»

[Maugham 1921: 267].

«passed the night in a state of frightful agitation...» [Maugham 1921:268].
«I must do all that in my power to save it...» [Maugham 1921: 270].
«portion out the day to different activities ...» [Maugham 1921: 263].

«l’ll pray for her...» [Maugham 1921: 294].

«l have exhorted her to repent...» [Maugham 1921: 272].

«l should pursue her...» [Maugham 1921: 273].

«l want to put in her heart the passionate desire to be punished...»

[Maugham 1921: 252].

252].

252].

«1 want her to feel that the bitter punishment of prison...» [Maugham 1921:

«l want him to do what’s right...» [Maugham 1921: 277].
«we’ll save them in spite of themselves...» [Maugham 1921: 258].
«| pray with all my might and main...» [Maugham 1921: 294].

«wasn’t a man with whom any intimacy was possible...» [Maugham 1921:

prnna IMIPpU3aKOB CBA3aHHAA C OTBCTCTBCHHOCTBIO HC 3PS ITOABIIICTCA B

XAPAKTCPUCTHUKEC IIPU3AKOB JIMYHOCTH I3TOI'0 IIPCCOHAXKA. On mpcacracTt IiCpca

HaMH KakK HHG&HBHBIﬁ HUCIIOJIHUTCIIb H pa6OTHI/IK. 910 MMpoABJICTCA B €TO

TOTOBHOCTH MPU BO3HUKHOBEHUW TPOOJIEM, IJIBITh B IITOPM Ha JAPYTOd OCTPOB,

YTO OBI [IOMOYb JIFOISIM.

Anger (13 ynomuHaHMi):

«his eyes flashing out of his face...» [Maugham 1921: 248].

«watched him with a vague sentence of ill...» [Maugham 1921: 261].
«instill into natives the sense of sin ...» [Maugham 1921: 256].

«let her insult me. Let her spit on me. She has an immortal soul... »

«l won'’t act till I've given her every chance...» [Maugham 1921: 270].
[Maugham 1921: 271].

«I could expel them from their...» [Maugham 1921: 259].
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« fixed his fiery eyes...» [Maugham 1921: 259].

«passion of indignation...» [Maugham 1921: 264].

«turned his gloomy eyes on her and his voice trembled with horror...»
[Maugham 1921: 264].

«I’m not going to have this house turned into...» [Maugham 1921: 266].

«has no mercy for sin...» [Maugham 1921: 268].

«l wouldn’t stand in that creature’s shoes for anything in the world...»
[Maugham 1921: 268].

KomnoHeHT rHeBa B [aHHOM CHUTyallud CBS3aH C MpOoQeCcCUOHATBHOU
JIESITEIbHOCTRIO Teposi. [ HEB y reposi BBI3bIBACT aMOPAIbHOE WIIM HEMOa00aroIiee
MOBEJIEHUE CO CTOPOHBI OKPYKAIOIIUX €T0 JIHOCH.

Kindness (6 ynomuHaHuUi):

«smiled a little and gently rubbed his hands...» [Maugham 1921: 259].

«give him a passage back to Sydney...» [Maugham 1921: 260].

«but love of the Lord Jesus can rich him still...» [Maugham 1921: 271].

«['ve given her every chance...» [Maugham 1921: 272].

«Jesus may grant her this great mercy...» [Maugham 1921: 294].

«our Blessed Lord, who gave his life for her...» [Maugham 1921: 294].

JloOpoTa sBisieTCS HEOTHEMJIEMON YaCThIO JIMYHOCTH MUCCHOHEpPA U TepO
HE CKPBIBAET €€, HO HE CTPEMHTCSI MPOSBIIATH €€ 03 JOCTATOYHBIX OCHOBAHHUM.

Takum o00pa3zom, MBI BHJIUM, YTO BBIPAXKEHHUE JUYHOCTH  Muctepa
JIpBUicOHA, HANPSMYIO CBSI3aHBI C €r0 MHCCHOHEPCKOW HeATenbHOCThio. OH
JIOBOJILHO CKYIT Ha CIIOBECHOE BBIPAKCHHE CBOWMX SMOIMH M BBIpAKAECT UX B
OCHOBHOM 4Yepe3 cyioBa ['ocmosa mim e yepe3 peTuruo3Hble KaTeTOPUH.

[TpusHaku cyniHocTH MucTepa J[PBUIICOHA Kak (PparMeHTa HCCIIEeIyeMOro
KOHIIETITA.

Obsession (17 ynoMuHaHuU#):

«his great eyes flashing out...» [Maugham 1921: 255].

«fire of his gestures...» [Maugham 1921: 255].
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1921:

259].

soul...

«he Is obstinate...once made p his mind, nothing can move him» [Maugham
257].

«fixed his fiery eyes on him...» [Maugham 1921: 259].

«looked with misgiving...» [Maugham 1921: 263].

«startled nervously ...» [Maugham 1921: 263].

«sprang on his feet with a cry...» [Maugham 1921: 264].

«it would be a brave man who tried to stand against...» [Maugham 1921:

«smiled a little...» [Maugham 1921: 259].

«with passion of indignation...» [Maugham 1921: 264].

«voice trembled with the horror...» [Maugham 1921: 264].

«gave contemptuous look...» [Maugham 1921: 267].

«staring at her and his great shining eyes seemed to try to bore into her
» [Maugham 1921: 289].

«extraordinary moved, tear ran down his cheeks...» [Maugham 1921: 289].
«he has heard our prayers...» [Maugham 1921: 290].

«her soul has transformed...» [Maugham 1921: 291].

«a great mercy has been vouchsafed me...» [Maugham 1921: 292].

['pynmna npu3HaKoB OACP>KUMOCTH PACKPHIBAET JIJIs1 HAC OCHOBAHMUS BHIOOpA

po(eCcCUOHANLHON AESITENbHOCTH NepcoHaxka. CuilbHasg MPUBA3AHHOCTh K AEIy

OOBIYHO OTJIMYACT HpCI[CTaBHTeHeﬁ peHHFHOSHOfI ACATCIBHOCTH, IIPpHUAACT €TI0

CYIIIHOCTH OTPHULIATEIbHBIA OTTEHOK.

1921:

Cruelty (16 ymomuHanuii):

«l gave him chance to mend his ways, but he wouldn 't take it...» [Maugham
260].

«feeling of suppressed fire...» [Maugham 1921: 249].

«silence was heavy with menace...» [Maugham 1921 260].

«l broke him, and at last he was forced to come to me like beggar and

beseech me...» [Maugham 1921: 260].

«exclaimed vehemently...» [Maugham 1921: 265].
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«a gleam in missionary’s eyes...» [Maugham 1921: 278].

«l should be the last man to resent it...» [Maugham 1921: 278].

«looked fierce and determined...» [Maugham 1921: 279].

«said in cordial tones...» [Maugham 1921: 286].

«to give her the fines chance she’s ever had...let her accept her
punishment...» [Maugham 1921: 288].

«his eyes shown with inhuman fire...» [Maugham 1921: 291].

«filled with overwhelming joy...» [Maugham 1921: 291].

«eyes shone with ecstasy...» [Maugham 1921: 292].

«shall suffer all her suffers...» [Maugham 1921: 293].

« She’s sinned and she must suffer...» [Maugham 1921: 294].

«could hardly articulate the words...» [Maugham 1921: 2].

JlanHasi rpyIina MpU3HAKOB PACKPBIBAET JIsl HAC HEOOBIYHBIM KOMIOHEHT
JUYHOCTH MUCCHOHEPA, YCUJIMBAET €r0 HEraTUBHYIO HAIIPABICHHOCTb.

MBI MOKEM BHUJIETh, YTO CYIIIHOCTh MHUCCHOHEPA OKAa3bIBACT BIMSHHUE HA €r0
MOBEJICHUE U PEAKITUU Ha MPOUCXOISAITUE COOBITHS.

[Ipu3Haku JAWYHOCTH MHCCUC J[PBHICOH Kak (parMeHTa HCCIEeTyeMOro
KOHIIETTA.

Bropoii nepconax B ucropuu, »xeHa Mucrepa [I3Buacona, nogaepKkuBaet
€ro B €ro MUCCUOHEPCKOM esATeIbHOCTU. Ee TUYHOCTh MOXKHO 0XapaKTepU30BaTh
yepes TaKue ke TPYIIbl IPU3HAKOB, KaK U y €€ MyXa:

Responsibility (18 ymomunanwuii):

«chief tie was disapproval...» [Maugham 1921: 242].

«her voice... fell on ear with a hard monotony, irritating the nerves...»
[Maugham 1921: 243].

«she spoke... in a voice which nothing could hush but with a vehemently
unctuous horror...» [Maugham 1921 244].

«sense of delicacy was singular...» [Maugham 1921: 244].

«I couldn’t possibly describe it to you...» [Maugham 1921: 245].
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«better that we should keep ourselves to ourselves...» [Maugham 1921:
246].

«make them believe or make place not for them, they’re glad to go...»[
Maugham 1921: 243].

«looked at the green island with a ruthless stare...» [Maugham 1921: 243].

«I’ve never danced a step since I married...» [Maugham 1921: 246].

«immoral in itself, but distinctly leads to immorality...» [Maugham 1921:
246].

«l can never be sufficiently thankful to God that we are at least spare
that...» [Maugham 1921: 246].

«their marriage customs when we first settled in the islands were so
shocking...» [Maugham 1921: 244].

«a dramatic eagerness to see that she had achieved the desire effect...»
[Maugham 1921: 245].

«N0 one has danced in our district for eight years...» [Maugham 1921: 246].

«particularly eradicated lava-lava...» [Maugham 1921: 246].

«have a good deal of reading to do...»[ Maugham 1921: 246].

«l never ask him questions...» [Maugham 1921: 272].

«my heart bleeds with for that unfortunate woman...» [Maugham 1921:
282].

«he’ll break down if he doesn’t take care...» [Maugham 1921 292].

JIaHHBIA KOHLENTYaJIbHBIA MPU3HAK JIEMOHCTPUPYET HAM TO, HACKOJBKO
T'epOUHS Mpe/iaHa JeiTy, KOTOPBIM OHA 3aHUMaeTcs. Tak jke Mbl OOJIbIIE y3HAEM O
ee MPEACTBICHUAX, O TOM, KaK OHAa BHJIUT OKPY>KAIOIINH MHUP.

Anger (7 ynoMuHaHui):

«How dare she come here...» [Maugham 1921: 266].

«her hands nervously clasped...» [Maugham 1921: 267].

«gave a little gasp, and she clenched her hands more tightly...» [Maugham
1921: 267].

«make Mr Horn turn her out of there...» [Maugham 1921: 270].
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«can’t allow her insult us...» [Maugham 1921: 270].

«she’s gone too far...» [Maugham 1921: 271].

«it was impossible to find a single good girl in any of these villages...»
[Maugham 1921: 245].

['HeB B NaHHOM clly4ae TaK € CBSI3aH C JACSITEIbHOCTHbIO T€POUHU U €€
HEMPUHSATUEM OTIIMYHOTO OT €€ MpPEeJICTaBICHUs 00pa3a KU3HU APYTUX JIOACH.

Kak m y wMyxa, auuHocte Mmuccuc JIPBUICOH BBIpAXKAeTCs 4Yepes
MPEACTBANICHUS, KOTOPhIE OHa IMepeHsia oT cymnpyra. OHa CMOTPUT Ha MHP
rJla3aMH MyXa M OIEHUBAET APYTUX JIOJACH C TOYKH 3PEHHSI €r0 MOPAIbHBIX
MPUHITMTIIOB. B oTim4me oT cBoero My»ka oHa OOIIUTENbHA, HO B €T0 MPUCYTCTBHUH
MPEANOYUTACT YCTYINaTh €My BO3MOXKHOCTh TOBOpUTh. OHa Tak >K€ CKymna Ha
IMOIINH, YTO TAK)KE CBA3AHO C TEM, YTO OHA ITOMOTAaET MYXKY B €T0 paboTe.

[Ipusnaku cymHocTd muccuc JPBUACOH Kak (parMeHTa HCCIIEeTyeMOro
KOHIIETITA.

Feminity (3 ynomuHanus):

«a slight color rose on her to her thin cheeks, her hands trembled...»
[Maugham 1921: 258].

«didn’t trust herself to speak...» [Maugham 1921: 258].

«to red spots raised on her cheeks...» [Maugham 1921: 299].

['pymnma >keHCTBEHHOCTH PACKPBIBACT YWTATENO TO, YTO MHUCCHC J[9BUICOH
ri1yOOKO BHYTPH OOBIKHOBEHHAS JKEIMHA.

Heitred (9 ynomunanuii):

«enjoying alarming experience...» [Maugham 1921: 245].

«somber fire glowed in her eyes...» [Maugham 1921: 268].

«something positively alarming in the triumphant assurance...» [Maugham
1921: 268].

«she’s brazen, brazen...» [Maugham 1921: 269].

«anger almost suffocated her...» [Maugham 1921: 269].

«in a dreadful state about her husband...» [Maugham 1921: 298].

«she’s stunned...» [Maugham 1921: 299].
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«she didn’t cry...» [Maugham 1921: 299].

«trembling like leaf...» [Maugham 1921: 299].

MBI MOKEM BUIETh, UTO CYIIHOCTh TAHHOW F€POMHU MPOSIBISAETCA OTIUYHO
oT ee MMUHOCTH. OHA HEOXUTAHHO MPOSBISACT ceO B PA3TUIHBIX KOH(IMKTHBIX
cuTyauusax. Mbl BUIUM, YTO BHYTPH OHA JKEHILWHA, a HE CYpOBas MPONOBEIHHULIA.

[Ipusnaku audHOCTU JoKTOpa Makdeina kak ¢parMeHTa HCCIeayeMoro
KOHIIENTA.

Muctep Makdeitsn JoKTOp, KOTOPBIN MPUOBLT HA OCTPOB CO CBOEH >KEHOMH, BO
BpeMsl TJIaBaHHMS OHU IMO3HAKOMWIIUCh C CEMbEH MHMCCHOHEPOB. Ero Jmu4YHOCTH
MOXET OBITh OXapaKTepU30BaHA UYepe3 CIACAYIOIIME IPYIIbl MPU3HAKOB!

Rationality (14 ynmomuHanuii):

«a missionary was such a big bug that he could afford to put on thrills...»
[Maugham 1921: 242].

«the founder of their religion wasn 't so exclusive...» [Maugham 1921: 242].

«his professional eyes glistened...» [Maugham 1921: 247].

«hesitated to express his disapproval...» [Maugham 1921: 259].

«even though you are a doctor...» [Maugham 1921: 245].

«I wasn'’t averse to it myself to that when | was young...» [Maugham 1921:
245].

«preferred to be over charged than haggle...» [Maugham 1921: 253].

«it’s suitable enough for the climate...» [Maugham 1921: 247].

«better go down to the wharth and see that your heavy luggage...»
[Maugham 1921: 251].

«what he heard shocked him ...» [Maugham 1921: 251].

«something sinister about that power ...» [Maugham 1921: 285].

«feel like in the end of it...» [Maugham 1921: 263].

«it’s rather rash to go in just now...» [Maugham 1921: 266].

«he must have been dead for some time...» [Maugham 1921: 297].

«someone ought to go to the police...» [Maugham 1921: 297].
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JlanHast Tpymma MPU3HAKOB TECHO CBs3aHA C €ro mpodecCHOHaThLHOU
nesTeNbHOCThI0. OHa ompenenseT ero B3IV Ha MHUP M TO, Kak OOIIECTBO €ro
BOCITPUHUMAET.

Kind-hearted (10 ynomuHauuii):

«say a word to her...she is alone here it seems rather unkind to ignore
her...» [Maugham 1921: 262].

«look at his companion with misgiving...» [Maugham 1921: 251].

«there’s nowhere she can go, only a native house...» [Maugham 1921: 251].

«loneliness is getting on her nerves...» [Maugham 1921: 276].

«I’m sorry to hear you're not well...» [Maugham 1921: 280].

«l’ll ask him...» [Maugham 1921: 281].

«I’ll do what I can...» [Maugham 1921: 281].

«but don’t give up hope yet..I'm going to see governor myself...»
[Maugham 1921: 283].

«l’ll guarantee her good behavior...» [Maugham 1921: 284].

«sprang her and lifted her up...» [Maugham 1921 288].

Dra Trpynma TPHU3HAKOB TaK K€ CBA3aHHA ¢ MPOQPECCHOHATBHON
NESATCIIBHOCThIO Bpada M BocrmuTaHueM. OOIIECTBO MOAJCPKUBACT JIFOJICH
MPOSIBIISIFOIINX MOA00HOE Ka4eCTBO.

JImgnocTh gokTopa Makdeiisia Npe3eHTyeT MOJIOKUTEIbHbIE, 0J100psieMble
OOIIIeCTBOM KayecTBa.

[IpusHaku cymHocTu JoKTOopa Makdeina kak ¢parMeHTa HCCIIeTyeMOro
KOHIICTITA.

Mercy (7 ynomuHaHuii):

«l’m awfully sorry...» [Maugham 1921: 285].

«you mustn’t do that...» [Maugham 1921: 288].

«sprang to her and lifted her up...» [Maugham 1921: 288].

«he gave her hypodermic injection...» [Maugham 1921: 288].

«my poor child...» [Maugham 1921: 290].

«couldn’t get to sleep till late...» [Maugham 1921: 291].
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«he was sort of a man who always paid what he asked...» [Maugham 1921:
252].

JlaHHas TpyIna KaueCTB CYIIHOCTU SABJISIETCA BPOXKICHHON U MPEACTABISAET
co00Oil OCHOBY Takoro KadecTBa Kak J0Opocepleuue W APYTHX IMOJOKUTEIbHBIX
Ka4eCTB JUYHOCTH JIOKTOpA.

Impatience (9 ynomuHanuii):

«programme oppressed him ...» [Maugham 1921: 263].

«was furious with Mrs. Davidson and his wife because they made no effort
to help...» [Maugham 1921: 288].

«looked rather fast to me...» [Maugham 1921: 254].

«I have no doubt you have a sufficiently good opinion of yourself to bear
mine equinity...» [Maugham 1921: 283].

«answered acidly...» [Maugham 1921: 292].

«you might have saved her from that...» [Maugham 1921: 293].

«bunkum...» [Maugham 1921: 294].

JlaHHasi rpynmna NOPU3HAKOB OTPAKAET MPUPOAHOE HEXKEIAHUE Tepos
MOJYMHATHCS CUJIIBHOMY JABJIEHUIO CO CTOPOHBI. Takke OHa fABIEeTCS Oazucom
JUUIS1 4YyBCTBA CIIPABEAJIMBOCTH T€POSI.

Mpb1 BUAMM, YTO CYIIHOCTh JOKTOpa Makdeina oTiaudaerca OT €ro
JUYHOCTH, TaK K€ Mbl BHUJHM TECHYIO CBSA3b UEpe3 MPOSIBICHUE MUIOCEPAUS U
CTPEMJIEHHS OTHOCUTBCSI K MUCC TOMCOH XOpOILIO.

[Ipusznaku jguyHOCTH MuUccuc Makdeitn kak ¢parMeHTa HCCIeIyeMOro
KOHIIETITA.

XKena nokropa Makdeiina, sBaseT cOOOH TUMUYHYIO MPEACTABUTEIHHUILY
KEHCKOM 4YacTu oOliecTBa TOro BpeMeHH. Ee JHMYHOCTh MOXKET ObITh
OXapaKTepU30BaHa Yepe3 CICAYIOIINE TPYIIIbI TPU3HAKOB:

Feminity (7 ynoMuHaHuiA):

«very nice for Davidson’s to have to mix up with all that rough lot in the

smoking room...» [Maugham 1921: 242].
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«l’ve asked you over and over again not to joke about religion...»
[Maugham 1921: 242].

«whispered hurriedly ...» [Maugham 1921: 269].

«I’'m not going to unpack more than we actually needed...» [Maugham
1921: 250].

«could try to make this place more comfortable with more heart...»
[Maugham 1921: 251].

«I’ll mend the net of yours...» [Maugham 1921: 251].

«had a poor stock of small talks...» [Maugham 1921: 263].

Hacrosmmas rpynma mpu3HAKOB —IMOKA3bIBAET YHMTATENI0 TEPOUHIO TaKOM,
Kakoil ee BUIUT oOmiecTBo. OHA HacTOAIIAs KEHIIMHA, MOXET BECTH Oeceny U
00J1ajaeT XOpOITMMU MaHEPAMHU.

Obedience (4 ynmomuHaHuU):

«she was in the habit of doing what her husband bade her...» [Maugham
1921: 262].

«asked her to break news to Mrs Davidson...» [Maugham 1921: 299].

«she gave him a frightened look and went out...» [Maugham 1921: 299].

«cried with horror...» [Maugham 1921: 300].

Orta rpy1mna Mpu3HaKoB IEJIMKOM U MOJTHOCTHIO ChOPMHUPOBaHA OOIIECTBOM.
Bo Bpems HammcaHus pacckasa KEHIMHA JOJKHA OBITh TTOCITYIITHOW M UCITOTHSTH
TO, YTO €M TOBOPUT CYIIPYT.

Muccuc Makdeitn TunuyHasi KEHIMHA, OHA BEIET CBETCKUE Oecebl B
OCHOBHOM TOJIBKO C TIOJIXOISIIUMH JIFOJBMH ¥ TIOJTYUHSAETCS TOMY, 4TO TOBOPHT €€
MYK.

[Ipusnaku cymHoctd Muccuc Makdenn kak ¢(parMeHTa HCCIeIyeMOoro
KOHIIETITA.

Doubt (6 ymomunanuii):

«looked at him doubtfully...» [Maugham 1921: 261].

«conversation left little uneasy...» [Maugham 1921: 261].
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«she did not like to say that she thought that they had better not to play
cards...» [Maugham 1921: 262].

«felt suddenly bashful...» [Maugham 1921: 290].

«lcan’t. I can’t...» [Maugham 1921: 299].

B 1ie1oM MOXHO OTMETHUTH, YTO JIMYHOCTh U CYIIHOCTh Muccuc Makdein
HE CHJIbHO OTJIMYAIOTCS APYr OT Apyra. Mbl MoxkeM HabJt0/1aTh, YTO BHYTPEHHE
OHA MSATKHAW U COMHEBAIOIIUNCS YEIOBEK.

[Ipuznaku guuyHoctd Mmucc ToMmcoH Kkak (¢parMeHTa HCCIIeayeMOro
KOHIIENTA.

CBoOosHast 1 yBepeHHasi B ce0e JeByllKa, MpuObla Ha OCTPOB Ha KopalJe
BMecte ¢ JIpBuaconamu u Makdeinamu. [lo3umonupyeTcss UMU Kak >KEHIIMHA
JIETKOTO MOBEICHHMSI, TaK KaK JIOCTaBJISET UM HEYJI00CTBA CBOMM O0pa3oM >KU3HHU.
Ee nmuuHOCTH MOKET OBITH OMTUCaHA Yepe3 CIAEAYIOIINE TPYIIbl TPU3HAKOB:

Freedom (15 ynoMuHaHwif):

«in a coarse fashion pretty...» [Maugham 1921: 252].

«she gave Macphail an ingratiating smile...» [Maugham 1921: 252].

«don’t try to pull that stuff with me...» [Maugham 1921: 252].

«we'’ll settle this right now...» [Maugham 1921: 253].

«get a dollar a day for the room and not one bean more...» [Maugham
1921: 253].

«admired with the effrontery with which she bargained...» [Maugham 1921
252].

«l've got some real good rye in that grip...» [Maugham 1921: 254].

«she’s getting her own board...» [Maugham 1921: 254].

«she was in the second cabin...» [Maugham 1921: 254].

«was dancing with the quartermaster last night...» [Maugham 1921: 254].

«don’t think she is very suitably dressed...» [Maugham 1921: 262].

«is Mr Davidson better this morning...» [Maugham 1921: 269].

«don’t you dare to speak to me...» [Maugham 1921: 2].

«she gave me Hell...» [Maugham 1921: 273].
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«say,doc, you can that stuff with me...» [Maugham 1921: 301].

FJIHI[a Ha IMPUBCACHHYIO BBIIIC I'PYIIITY IIPU3HAKOB, Mbl MOKCM BUJCTb, YTO

ICpoOrHA HCHUT CO6CTB€HHYI-O CBO60,ZIy U CaMOCTOATCIbHO IIPUHUMACT PCIICHUA.

287].

286].

Adaptability (8 ynomunanmii):
«she’s carrying on her trade here...» [Maugham 1921: 264].
«l swear to you before of God I'll be a good woman...» [Maugham 1921:

«called out cheerily to them ...» [Maugham 1921: 269].

«she’ll be glad to see him any time...» [Maugham 1921: 271].

«you can’t kid me...» [Maugham 1921: 278].

«l wasn’t doing you no harm...» [Maugham 1921: 278].

«tell him | can get work in Sydney...» [Maugham 1921: 281].

«no longer the flaunting hussy who had jeered at them...» [Maugham 1921:

OTa rpynmna MpU3HAKOB JEMOHCTPUPYET, YTO MHUCC TOMCOH Xxopomas

aKTpUCa M OTJIMYHO MOJXKET MPHUCIOCAOIMUBATHCS K MHUPY BOKpYr Hee. [msas Ha

peub,

Mbl BUIMM, 4TO Mucc TOMCOH M3 HH3KOTO COCJIOBHUSA, HO BCE PAaBHO

OCTaeTCsl HACTOWYMBOM M YBEPEHHOU B OOIIEHUH C IPYTUMH JIFOJIbMH.

Immorality (6 ynmomuHauuii):
«you low down-skunk...» [Maugham 1921: 278].

«you poor low-life bustard...» [Maugham 1921: 279].

«burst into a torrent of insult, foul and insolent...» [Maugham 1921: 278].
«lI bet it before they could get me...» [Maugham 1921: 287].

«if the bulls grab me it’s three years for mine...» [Maugham 1921: 288].
«what the Hell are you doing...» [Maugham 1921: 301].

OTH TPU3HAKK XapPKTEPU3YIOT YPOBEHb Pa3BUTHUSI T€POMHU B 1I€JIOM. MBI

MOJIy4aeM MPECTaBICHUE O €€ MPOUCXOXKIECHUU M 00pa3e KU3HH, KOTOPHIA OHa

B€J1a, BOBMOXXHO, C JCTCTBA.

[Ipusznaku cymuoctd Mucc TomcoH kak ¢parmMeHTa HCCIETyeMOro

KOHIICIITA.
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Fear (12 ynomunanwmii):

«eyes suddenly startled...» [Maugham 1921: 280].

«clenched her hands spasmodically...» [Maugham 1921: 280].

«gave a little gulp...» [Maugham 1921: 280].

«a broken, frightened woman...» [Maugham 1921: 286].

«the tears streaming down her face...» [Maugham 1921: 286].

«didn’t dare to enter...» [Maugham 1921: 286].

«said in the chocking voice...» [Maugham 1921: 286].

«you got me beat. I'm all in...» [Maugham 1921: 286].

«she screamed and then fell at his feet, clasping his legs...» [Maugham
1921: 287].

«burst into a torrent of confused supplication and the tears coursed down
her painted cheeks...» [Maugham 1921: 287].

« gave a groan of horror and burst into low, hoarse shrieks which sounded
hardly human...» [Maugham 1921: 288].

«in a rocking chair, sobbing quietly...» [Maugham 1921: 289].

JlaHHasi TpyIna NPU3HAKOB HE SBISIETCS YHUKAIbHOM, KaXXIbId YEIIOBEK
CIOCOOEH UCTIBITHIBATH cTpax. CTpax SIBISICTCS YaChl0 YEJIOBEUECKOM CYIIHOCTH U
B Cliydac C TOMCOH, Mbl BUIUM CTpaX, KaK IIPOABJICHUC HC KCJIAHUSA MUPHUTLBCA C
00CTOSTehCTBAMU

Anger (7 yrmoMuHaHU#):

«spluttering with the rage...» [Maugham 1921: 277].

«tears were struggling with her anger...» [Maugham 1921: 278].

«face was red and swollen...» [Maugham 1921: 278].

«she shrieked...» [Maugham 1921: 278].

«inarticular cry of rage...» [Maugham 1921: 278].

«contemptuous hatred she put into her answer...» [Maugham 1921: 301].

«you filthy, dirty pigs! You all the same, all of you! Pigs! Pids/...»
[Maugham 1921: 301].
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JlanHast Tpynma MPU3HAKOB KOHIIETITa TMOKAa3bIBaTh CIIOCOOHOCTh TEPOWHH
OOpOTHCS C NaBSIIIMMH Ha HE€ 00CTOATETLCTBAMH.

Hope (2 ynomunanus):

«her face brightened...» [Maugham 1921: 283].

«you will let me go...» [Maugham 1921: 288].

[Tpu3Haky, HAXOASIIUECS B ATOW TPYIIE XapaKTEpHU3YyIOT €e KaK 4YeloBeKa,
KOTOPBIN HE TePSET HATEKTY JAKE B CAMBIX TSKEIIBIX CUTYAIUsX.

Mpb1 MOXeM OTMETUTh, UYTO CYIIHOCTh JAHHOTO MEpPCOHa)Xa PacKpbIBACTCS
JydIIie BCEro, BO3MOKHO 3TO CBSI3aHHO C TEM, YTO OHA HE HCIIBITHIBAIA JIABJICHUS
oOIecTBa M €€ CYIIHOCTh MPOSBISECTCS B OOJBINIMHCTBE €€ IMOBEICHYCCKUX
peaKkIuii 1 BIMSET Ha €€ JIMYHOCTb.

Caenyronum Hamu OyieT paccMOoTpeH pacckas « The lion’s skin». B manaom
KOPOTKOM TMPOU3BEJICHUU TaK e SIPKO MPEACTaBICHBI MPOSBICHUS KOH(IMKTA
JUYHOCTb-CYIIHOCTh. McTOopusi CHOBa pa3BOpauMBacTCs Ha OCTPOBAX MEXKIY
JIBYMSI CEMEHWHBIMH TIapaMH, KOTOpPHIE TIOMAJAl0T B TSDKEIbIC JKU3HCHHBIC
00CTOSITENIHCTRA.

[Ipusznaku guyHOCTH Muccuc DopecThep Kak (parMeHTa HCCIeTyeMOro
KOHIIETITA.

Muccuc ®opectbep xeHa kanutana dopectbepa, KOTOpas 000XKaeT €ro
OoJibiiie Bcero Ha cBete. OHa qo0pas, 1oBepUMBast >KCHIIMHA.

Trustfulness (7 ymomunauuii):

«neither charming, beautiful, nor intelligent...» [Maugham 1976: 115].

«she was absurd and foolish...» [Maugham 1976:115].

«tender romantic and idealistic soul...» [Maugham 1976:119].

«well-bread stupidity...» [Maugham 1976:118].

«bless the tenderness of her heart...» [Maugham 1976:122].

«a nice woman...» [Maugham 1976:116].

«kind woman...» [Maugham 1976:117].
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I[aHHaH rpynia IIPpUHAKOB IIOKA3bIBACT HaM AJOBCPUYMBOIO YCJIIOBCKA,
KOTOPOrO JIETKO OOMaHyTh, YEJIOBEKAa, KOTOPBIM CBOEH JIOBEPUHBOCTHIO
OYapOBBIBACT.

Faithfulness (6 ynomunanwmif):

«ever found work revolting for her to do it without hesitation...» [Maugham
1976:121].

«never out of temper...» [Maugham 1976:121].

«her immense distress of their unfailing sympathy...» [Maugham 1976:115].

«an admirable nurse...» [Maugham 1976: 122].

«still adored her food-looking husband...» [Maugham 1976: 123].

«wasn 't inclined to blame him...» [Maugham 1976: 132].

Muccuc ®opectbep BEpHBIH TIepoid, OHAa BCEX MYXKXYMH BOKpYr ceOs
CpaBHHUBACT CO CBOUM CYIIPYT'OM. DTO TaK ke cOo34acT MMOJIOKUTEIbHBIN o6pa3.

Appearance (5 ynmoMiuHaHUH):

«did everything she could to counteract her aggressive masculinity...»
[Maugham 1976:116].

«tightly marcelled and elaborately dressed...» [Maugham 1976: 116].

«had an unfortunate taste of choosing dresses...» [Maugham 1976: 117].

«vaudeville artist doing female impersonation...» [Maugham 1976: 117].

«movements were awkward and her gestures were clumsy...» [Maugham
1976: 117].

KoMIoOHEHT BHEIIHOCTH OKa3bIBAa€T CHJILHOE BIWSHUE Ha TO, KaK 4YCJIOBCK
BOCIIPUHUMAETCS APYTUMU JIFOJABMU U KaK OH MPEMOJTHOCUT caM cels 0OIecTBY, B
KOTOPOM JKHBCT.

JInunocte Muccuc @opecTbep IPEACTABICHA B JaHHOM pacckKa3e He
HOI[pO6HO B OTJIMYHUC OT €C MYiKa. Mpg1 BHJIUM, YTO OHa HAaMBHa KaK MaJICHbKUH
peOeHOK, BepHa, roToBa rnmoMoraTh. OOIIEeCTBO JIOOUT €€ 3a BCe ATH KadecTBa. Tak
K€ €€ JIMYHOCTh TECHO CBiA3aHa C €€ BHCIIHOCTBIO, N3-3a KOTOpOﬁ APYTrUM JIFOJAM
4acToO CJIIOKHO BOCIIPpHMHHMMATL €€ BCCPbLC3. Tak e Kk Hell OTHOCITCS

CHUCXOJIUTENBHO U3-3a €€ IIIYIOCTH.
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[Tpusnaku cymuoctu muccuc Dopecthep Kak ¢dparMeHTa HCCIETyeMOTo
KOHIICIITA.

Innocence (3 ynomuHaHuUS):

«had a rare capacity for disinterest love...» [Maugham 1976:118].

«a never failing source of satisfaction to her...» [Maugham 1976:118].

«Dead? My Robert...» [Maugham 1976:154].

Kindness (6 ynomuHaHuii):

«sheltered a tender, romantic, idealistic soul...» [Maugham 1976:120].

«fresh girlish spirit...» [Maugham 1976:123].

«a dear little thing with the heart of gold...» [Maugham 1976:125].

« had a rare capacity for disinterest love...» [Maugham 1976:124].

«never unkind nor malicious thought had once past through her head...»
[Maugham 1976:125].

«loving-kindness of her golden soul...» [Maugham 1976:126].

TpynHO aHanu3WpoBaTh JBE TPYNIbl MPU3HAKOB CYIIHOCTH T'E€POMHHU
OTAEJBHO APYT OT JIpyra, TaK Kak OHM CYIIECTBYIOT HEpa3pblBHO. U mpencrBanstor
633}7 JJIA ITOJIOKHUTECIIBHBIX KAUYCCTB JIMYHOCTH.

Foolishness (4 ynomunanwus):

«was absurd, homely, foolish...» [Maugham 1976:118].

«a damned fool...» [Maugham 1976:120].

«as simple as a child...» [Maugham 1976:124].

«she couldn’t grasp the sense of what he says...» [Maugham 1976:154].

OTa rpynmna MNpU3HAKOB COCTaBIsICT Oa3ucC [JIsi JOBEPUYMBOCTH TEPOUHHU.
Yurarein BHUAUT, 4YTO I'CPOHNHA M3HAYAJIbHO HC MMCCT BBIAAIOIICTOCA MHTCIIJICKTA.

AHaM3 mapameTpoB CYLIHOCTH ITOKA3aj] HaM, YTO MEXAY CYIIHOCTBIO U
JIMYHOCTBIO I'CPONHU HCT CymeCTBeHHOfI pa3HHULBLI..

[Tpusnaku auvHOCTH KanmuTaHa DopecThepa Kak (parMeHTa MCCIIeyeMOro
KOHIICIITA.

Kamuran ®opectoep, Oputanen, myx Muccuc dopectbep. WcTuHHBIN

AQHIJIMMCKUKM KEHTIBMEH C XOpomiMMHUu MaHEpaMH U OONBIINM CCKPECTOM.
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KorHuTvBHBIC MPHU3HAKK €r0 JUYHOCTH MBI MOKEM Ppa3[e/IuTh Ha CICAYIOIINE
TPYIIIBL:

Gentleman (28 ynmomunaHwui):

«how wonderful he had been...» [Maugham 1976:126].

«played bridge well and was a keen golfer...» [Maugham 1976:126].

«Englishmen are curiously modest...» [Maugham 1976:130].

«it mortified him terribly...» [Maugham 1976: 131].

«very stand-offish with me...» [Maugham 1976: 120].

«l must save her at any cost...» [Maugham 1976:149].

«I’ll show you how a gentleman behaves...» [Maugham 1976:149].

«It would be like having my leg chopped off to cut one of them down...»
[Maugham 1976:133].

«he was a gallant gentleman...» [Maugham 1976:154].

«it was exactly what they would have expected of him...» [Maugham
1976:135].

«brave man...» [Maugham 1976: 144].

«gallant gentleman...» [Maugham 1976: 124].

«l’'m a pauper...» [Maugham 1976: 125].

«was a fine man...» [Maugham 1976:126].

«wasn’t going to let that swine even asking his wife for a dance...»
[Maugham 1976:136].

«had high moral standards...» [Maugham 1976:133].

«perfect type of an English gentleman...» [Maugham 1976:129].

«actor giving marvelous performance...» [Maugham 1976:136].

«wonderful host...» [Maugham 1976:137].

«admired his sense of social duty...» [Maugham 1976:137].

«must conquer his love...» [Maugham 1976:124].

«no place for a gentleman since war...» [Maugham 1976:125].

«he couldn’t ask her to make sacrifice...» [Maugham 1976:133].
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«was a connoisseur of wine and proud of his cellar...» [Maugham
1976:132].

«he wasn'’t a snob...» [Maugham 1976:132].

«he had no indulgence to sexual irregularities...» [Maugham 1976:134].

«a man of the complete integrity...» [Maugham 1976:134].

«a country gentleman...» [Maugham 1976:135].

JlanHasi rpynma TNpPU3HAKOB OOIIMpHA U SPKO MpEACTBAIAeT 00pas
HCTHUHHOI'O apuCTOKparta. O6p33 YJICHA BBICHICTO O6IHCCTB3 BBI3BIBACT YBAXKCHUC U
MOJIOKUTEIIBHO PACTIONIAraeT APYTUX JIFOACH.

Hero (12 ynmomunanuii):

«he risked his life twenty times a day...» [Maugham 1976:128].

«doesn’t know what fear is...» [Maugham 1976:128].

«never even got a scratch...» [Maugham 1976:126].

«he suffered agonies...» [Maugham 1976:126].

«a strong husky chap...» [Maugham 1976:128].

«who never feels the joy of life so intensely as when the bullets are whistling
all around...» [Maugham 1976:128].

«sacrificed his life to a spurious heroism...» [Maugham 1976:129].

«he had found himself driven to an act as in that stupid...of his thought a
gentleman must act» [Maugham 1976:154].

«trying to save his wife’s dog...» [Maugham 1976:115].

«self-sacrifice...» [Maugham 1976:116].

«danger was a stimulant for him...» [Maugham 1976:126].

«crazy about to get back to the front ...» [Maugham 1976:127].

['pynna mnpu3HAKOB CBSI3aHHBIX C TEPOM3MOM IMOJAKpEIiier o00pa3
nacajibHOI O aHTJINHCKOTO JUOKCHTCIbMCHA MW TaAKXC IIOJIOKUTCIBbHO BJIUACT Ha
obpas3.

Appearance (6 ynmoMuHaHuii):

« the handsomest man ...» [Maugham 1976:115].

«how handsome he looked in his uniform...» [Maugham 1976:118].
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«S0 distinguished...» [Maugham 1976:118].

«handsome moustache...» [Maugham 1976:131].

«tall, lean and broad shouldered...» [Maugham 1976:131].

«looked every inch a soldier...» [Maugham 1976:131].

HpI/IBHCKaTeJIBHaH BHECIIHOCTh OKa3bIBA€T IIO3UTUBHOC BJIMAHHUC Ha
BoCIpusaTHE oOpasa KanuTaHa dopecthepa.

Jlannbiit Ha0Op MPHU3HAKOB CO3/AaeT 00pa3 UCTHHHOTO HKEHTIbMEHA, repost
BOI?IHBI, JIIO6HH1€FO H BCPHOI'O MYiKa. Taxum 06pa30M, MblI BHJUM YCJIOBCKA,
KOTOpBIﬁ IMOJIHOCTBIO IIPUHAT O6HICCTBOM M BCACT XOPOITYHO CBCTCKYIO JKU3Hb.

[Tpusnaku cymHoctu kanutaHa dopectbepa Kak (parMeHTa UCCIIEeyeEMOro
KOHICIITA.

Liar (17 ymoMuHaHMit):

«he was a fortune-hunter...» [Maugham 1976:129].

«too perfect type of English gentle man...» [Maugham 1976:136].

«shoot a look at him which an observer might have described as wary...»
[Maugham 1976:136].

«were car-washer at that garage...» [Maugham 1976:137].

«[ bet you haven't forgotten me either...» [Maugham 1976:137].

«gave a hearty laugh...» [Maugham 1976:138].

«I've found a snap of you standing by a two-seater...» [Maugham
1976:139].

«thought overalls on and your face was none too clean...» [Maugham
1976:139].

«looked coolly...» [Maugham 1976:140].

«you 've got a moustache but it’s the same chap...» [Maugham 1976:140].

«flushed deeply...» [Maugham 1976:141].

«you're a liar...» [Maugham 1976:142].

«you were a bit of a slicker even in those days...» [Maugham 1976:142].

«your father had been a wine waiter...» [Maugham 1976:142].

«you’d been a page-boy...» [Maugham 1976:142].
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«you’'ve got a commission of it’s a fake too...» [Maugham 1976:143].

«l wouldn’t wear a Guards tie if I were you...» [Maugham 1976:143].

Fool (4 ynomunanus):

«talking absolute rot...» [Maugham 1976:142].

«you must have been mislead by an accidental resemblance...» [Maugham
1976:143].

«I told you it’s all an absurd mistake...» [Maugham 1976:144].

«admire you for carrying off such a stupendous bluff...» [Maugham
1976:144].

B naHHOl cuTyalu Tak»e TPYJHO OXapaKTEpPU30BaTh IPYMHIbI MPU3HAKOB
CYIIHOCTH OTHEIBHO JApPYyr OT apyra. VM3yuyWB NpU3HAKKA CYIIHOCTH KamuTaHa
dopecthepa, Mbl BUAUM, YTO OH MPEKPACHBIA aKTEp U OOMAHIIUK, TaK KaK OH Ha
caMoOM JieJie He TOT, 32 KOoro ce0s BbIJaeT. MHOro JIeT eMy YJaBajoCh COXPAHSThH
o0Opa3 apucTokparta, Moka OH CIy4yailHO HE BCTPETHJI Y€JIOBEKa, KOTOPHIA MOT Obl
PACKpBITh €T0 CEKpET.

[lpuznaku jguunoctu Copa @penepuka Xapau Kak — (parmeHTa
UCCJIETYEMOT0 KOHLIETITA.

Cnyuaiinblii 3HakoMmbli Muccuc @DopecTbep, OCTENEHUBIIUNCS OapoH,
KOTOPBIM 3HAET CEKpET ee Myxka. [[pu3Haku ero JUYHOCTH MOXKHO Pa3/leNuTh Ha
CJIEIyIOLIUE TPYIIIIBIL:

Dignity (4 ynomuHanus):

«come into baronetcy on the death of an uncle...» [Maugham 1976:135].

«he was respectably married...» [Maugham 1976:135].

«one of the oldest baronets in England...» [Maugham 1976:137].

«went out of his way to be nice...» [Maugham 1976:137].

JIOCTOMHCTBO SIBJISIETCSI COIMAJIbHO NPUEMIMMBIM Kaye€CTBOM U CO3/1Aa€T
MOJIOKHUTENBHBINA 00pa3, KOTOPHIN MPHUBJIEKAET OOIIECTBO.

Appearance (4 ynmoMuHaHus1):

«looked much younger...» [Maugham 1976:136].

«hadn’t a white hair on his close-cropped head...» [Maugham 1976:136].
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«something boyish that was rather attractive...» [Maugham 1976:137].

«wasn’t nearly so well dressed...» [Maugham 1976:137].

HpI/IHTHaSI BHCHIHOCTL pacIiojaract J'IIOI[GfI K I'CpOr0 U IOJOXKHUTCIIBHO
CKa3bIBACTCA HA BOCIIPHUATHUH €TO JIUNIHOCTU O6H_ICCTBOM.

[lpuznaku cymHoctn Copa @penepuka Xapau Kak — (parmeHTa
HCCICAYCMOI'O KOHIICIITA.

Youth (6 yrmromuHanwmiA):

«said to have been very wild in his youth...» [Maugham 1976:136].

«had been a trifle wild as young man...» [Maugham 1976:137].

«can the leopard change his clothes...» [Maugham 1976:138].

«an unprincipled rascal...» [Maugham 1976:138].

«allowing women no longer in their first youth to supply his wants...»
[Maugham 1976:138].

«his ideas of honesty were lax...» [Maugham 1976:138].

Monogocth NPUCYTCTBYET B AAHHOM repoe He3puMbIM nuieddoM. OH mo-
MPEXKHEMY TOMYJSAPEH W JIOOWT jkemuH. [laHHbIii HAOOp MPHU3HAKOB CBSA3aH CO
CJIyXaMH, KOTOPBIC XOJAT BOKPYI' I'€pOs, HO HC HaAXOJAAT IOATBCPKACHHUS B €TO
IIOBECACHUU.

Honor (8 ynomunanwuii):

«he gave his a good-natured, engaging smile...» [Maugham 1976:139].

«['ve got a damned good memory...» [Maugham 1976:139].

«there’s no reason to get up on your hind legs...» [Maugham 1976:140].

«I’m not going to spread any stories...» [Maugham 1976:140].

«only a mean hound would trade on it...» [Maugham 1976:].

«poor old chap...» [Maugham 1976:142].

«don’t’ be a fool. The house is burning...» [Maugham 1976:149].

«said the words that alone enabled her to bear her anguish...» [Maugham
1976:154].

Xapau OT MPUPOJIBI HACTOSIIUN JIKEHTEIBMEH, CIIOCOOHOCTh YBAXKUTEIHHO

OTHOCHUTCS K IPYTUM JIOJAM €ro HCOTbEMIICMAs 4acCThb.
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Ha npumepe qaHHBIX TPU3HAKOB JIMYHOCTU U CYIIHOCTH T€POSi Mbl BUIUM,
YTO 3]I€Ch MPUCYTCTBYET OajaHC MEXAY STHUMHU JBYMsI CTOPOHAMH YEJIOBEYECKOU
KU3HK C HEOOJBIIMM IepeBecoM B CTOpoHY JuyHocTH. Cop Xapau cmor

JOCTUTHYTH OanaHca MmyTeM KOHTPOJISl COOCTBEHHON BHYTPEHHEH CYITHOCTH.

2.2. ConocraBlicHHUE AUAJAbI <JIMIHOCTb-CYIIHOCTB» B paMKaX KOHICIITA

B pamkax maHHOro wucCCleOBaHUS HAM HE MPEACTABISIETCS BO3MOMXHBIM
MOCTPOUTH TIPUBBIYHYIO, TOJSPHYI0 MOJEIb KOHIENTa, TaK KakK JIMYHOCTh W
CYITHOCTh TECHO CBSI3aHBI M TIEPEMEIIMBAIOTCS B PAMKax OJHOTO YeJoBeKa. Takum
o0pa3oM, Mbl MPOBOJUM CpPAaBHEHHE HMEIOIIMXCA MPHU3HAKOB B paMKax OJHOTO
oOmiero koHuenTa. J[yisi aHanm3a Mbl O0ojiee MOJAPOOHO pa3depeM U COMOCTaBUM
MPU3HAKH «JTHYHOCTb-CYIIIHOCTBY JIJISI KXKJIOTO Teposl.

Paccka3 «Rainy uHTepeceH a1 HaC HE TOJBKO C TOYKH 3PCHHS MPOSIBICHUS
TUanbl  «IMYHOCTH-CYIIHOCTH», HO W TaKKe C TIO3UIMU BBIPAKCHHOCTH
BHYTPEHHETO KOH(MIUKTA MEXKy MPU3HAKAMU U3Y4aeMOM THUATbI.

Ha mnepBom »srame camoctaBieHuss AuAaAbl HaM  HEOOXOJIUMO
MIPOAHATIM3UPOBATH COOTHOIIEHUE TPYII MPU3HAKOB B M3yYaE€MbIX HAMH YaCTSIX
KoHIleriTa. Ha paHHOM »9Tare, HaM HYXKHO ONPEIETUTh KaKhue KayecTBa
npeo01aaaroT B KoHIenTe. Kane 3 HUX MmojgoKUTeIbHBIC, a KAaKUe OTPUIIATEIIbHEIC
U KaK 9TO OTpakaeTcs B TOBEJICHWU W BOCTIPUATUM YeEJOBeKa oOmiecTBoMm. B
((JTMIHOCTH-CYIITHOCTH» MHCTepa J[PBHIICOHA MPEACTABICHBI CICTYIOIINE TPYIIIIhI
npu3HakoB: responsibility, anger, kindness, obsession, cruelty. Jlus HarisaHOCTH
COOTHOIIICHHE TIOJIOKUTEIBHBIX M OTPUIIATEIHHBIX MPU3HAKOB MPEICTABICHO Ha

CJIEIYIOLIEU quarpammMme.
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JInuHoCTb MUcTepa [3BMUAaCcOHa

[l MNonoxutenbHble KayecTsa

[0 OTpuuaTenbHble KayecTsa

Ha nuarpamme mpencTaBieHHO MPOLIEHTHOE COOTHOIICHHUE TOJIOKUTEIBHBIX
U OTpPHULATENbHBIX MPU3HAKOB JMYHOCTU. [Ipu3HaKW, cocTaBIisOIIME JTUYHOCTD
repost responsibility, kindness umeroT monoKUTENbHYI0 OKpacKy, TaK KakK THEB
JAHHOW CUTYyallUM SIBIISIETCS CBSI3aHHBIM C paOOTOM M paccMaTpUBaeTCs Kak
MOJIOKUTENbHOE sABJIEHUE. ANQEr mnpeacTBalsieT OTPULATENIbHOE KayecTBO, HE
CMOTpSl Ha TO, YTO OH BBI3BIBAH HEIOBOJHCTBOM YYXXUM 00pa3oM >XKu3HH. B
JAHHOM CJlyyae 3TO TMOJJEIbHBIA «IIpaBelHbli» THeB. Bce mnpu3Haku TecHO
CBSI3aHBI C MPOPECCHOHATBHOMN JIEATEIBHOCTHIO Teposi, 0OMIECTBO TPeOyeT OT HEro
NOBBILICHHOW OTBETCTBEHHOCTH, JKECTKOCTH B CoueTaHMM ¢ a00poTtoil. OH
OpeCcTaeT MepeJ HaMU OTJIMYHBIM MPONOBEIHMKOM TOTOBBIM Ha BCE paau
UCTIOJIHEHUSI CBOMX o0s3aHHOCTe. [laHHOe yTBep)KIAeHHE MOJKperiseTcs
crenyromumu Beipaxenusmu: «in cases of illness he never hesitated», «polite
enough», «personal danger can’t stop him» etc. Takum o00pa3om,
BOCTIPHHUMaeMasi 00IECTBOM JINYHOCTb ABJSETCS MOJIOKUTETLHOM.

CooTHOIIEHNE TOJOKUTENBHBIX W OTPHULATEIbHBIX MPU3HAKOB CYIIHOCTH

MHCCHOHCpA MMPCACTBAJICHHO Ha AUarpaMme HHXKC.
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CywHocTb muctepa [1asnacoHa

H MNonoxuntenbHble
KayecTBa

[ OTpuuatenbHble
KauyecTBa

CymrHocTs HcTepa JIPBHICOHA COCTABIISAIOT Tpymmbl Obsession u cruelty.
JlaHHbIE TpYNNbl NPU3HAKOB HMMEIOT HEraTUBHYIO OKpacKy U CBSI3aHbl C
OTpUIATEILHBIMU TPOSIBICHUSIMU B TIOBEJICHHM. B JaHHOM ciydae CYIIHOCTh
reposi TMpOSIBIISIETCSA B PEIMro3HoM (aHatusMe, B pe3yjbTaTe KOTOPOro OH
NPEHEOPEKUTENBHO OTHOCUTCS K COOCTBEHHOM O€30MacHOCTH U 3[I0POBBIO.
JKecToKoCTh ABIAETCA APYTrOM YePTOM CYIIHOCTH J[3BHUACOHA, KOTOPAs ONPEIEIISET
BHYTPEHHIOIO HAIMPaBJICHHOCTh €ro JIMYHOCTH U BJIMSET HA TIOBEJEHUE T€POsi U €ro
0011IeHNEe ¢ IPYyTrUMH 0 IbMHU. Ha MpoTs>KeHU BCEro pacckasza Mbl BUIMM, YTO OH
KpailHe KEeCTOK C JIFOJIbMU U MOJIYYaeT OT 3TOr0 yJIOBOJbCTBUE. DTO YTBEPKIACHUE
MOAKPEIISETCS CIAEAYIOMUMH BBIPAKEHUSIMU, KOTOPHIE XapaKTEPU3YIOT Teposi:
«suppressed fire», «a gleam in missionary’s eyes», «looked fierse», «inhuman
fire», «overwhelming joy» etc. Takum o00pa3oMm, CYIIHOCTb TEpOS SIBJISICTCS
OTPHULIATEIIHLHOM.

[IpoBens aHanu3 Tpynil NPU3aKOB HM3y4yaeMOro KOHIIENTA, Mbl BHJIMM, YTO
Muctep J[PBUACOH SIBISETCS MOJOKUTEILHON JTUYHOCTHIO, HO UMEET HETaTUBHYIO
cymHocTh. [lomoxuTenbHas JIMYHOCTh T€POs KOHTPOJIUPYET €ro OTPUILIATEIBHYIO
CYIIHOCTh, TaKUM O0Opa3oM, MOJACP>KUBAsI TOJIOKHUTEIBHBIA 00pa3, KOTOPBIN,

IIPHUHAT O6HICCTBOM " IIOMOracTt €My B HEM OPraHHM4YHO CYHICCTBOBATh.
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I[JIH YI[O6CTB3 npeACTaBJICHUA COOTHOMICHHWA JIMYHOCTU U CYIIIHOCTHU B I'€poOcC
I[SBI/II[COHa Obl1a cocTaBlIcHA AuarpaMMa € HpPOLHCHTHBIM COOTHOIICHUEM C€TO

qacTeu.

MwucTtep [38MACOH

M /lInyHoCTb

B CywHocTb

Ecnu MBIl paccMOTpuUM  A€TalbHO KOHIENT <JIMYHOCTh-CYIIHOCTH» MBI
MOXEM BHJIETb, YTO IMPEACTABICHHAs B HEM [HMaJla WMEET HE3HAYUTEIbHbIN
nucbananc. Ha mnpumepe Muctepa J[IpBujacoHa Mbl MOXEM HaOIIOJaTh
COOTHOIIIEHHE MPONOPLHOHAIIBHOE pACHpPENEIHNE IPU3HAKOB, pa3HULA B
COOTHOIIICHUH MEXIy HUMHU cocTtaBiger, He Oonee 8%. [lo mporeHTHOMY
COOTHOIIICHUIO TMPU3HAKOB, KOTOPHIMU 00JaJaeT TMEpPCOHAX BHUIHO, YTO €ro
JUYHOCTh TIpeo0dIaiaeT Haj ero CyIHOCThI0. TakuM o0pa3oM, Mbl MOKEM BUJIETh
TECHYIO B3aMMOCBSI3b M B3aUMOBJIMSIHUE €0 JIMYHOCTU U CyIHOCTU. [Ipu ananuze
JaJbl  «IMYHOCTh-CYIIHOCTh)» BaXHO YYUTHIBATH HE TOJIBKO MPOIEHTHOE
COOTHOIIIEHHE TMapaMeTpoOB, HO M HUX T[CUXOJOTHYECKOE U CUTyaTUBHOE
conepxanue. CnegoBaTelbHO, CJlEAyeT OTMETUTh, 4TO JIPBUACOH SIBIsIETCS
XOpOLIMM ¥ HCHOJHUTENIbHBIM MPONOBEJHUKOM HE TOJBKO MOTOMY, YTO
CoIMaJIbHAsI MOJIeTb JUKTYET €My Takoil oOpa3 moBeneHeHus. B ero cymHuoctu
M3HAYaJIBHO 3aJI0)KEH KOMIIOHEHT MaHHUAKaJbHOW >KECTOKOCTH. JKeCTOKOCTh MO
OTHOIIEHHIO K caMoMy cele cenaja €ro YCHEHIHbIM B Mpo¢eCcCHOHAIbHOU
nesteabHoCcTH. OH HE MAIUT ce0sl, CHOKOMHO PUCKYET CBOEH KM3HBIO, HUKOTIA HE
MEHSIET CBOMX PEUIEHUHA U PEJIKO MPUCTYIIMBAETCS K Yy>KOMY MHEHHUIO. JTO

HEOJJHOKPATHO MOATBEpKaaeTcs Jekcemamu «obstinate», «never stop at the face of
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danger», «never afraind when he is at God’s business» etc. BaxxHo 0TMETHTB, UTO
KOHTPOJIb JTUYHOCTU HAJl OTPHIIATCIILHBIMUA Ka4eCTBAMHU CYIIHOCTH HE SIBIISICTCS
TOTAJIBHBIM U CYIIHOCThH JIETKO HAaXOJUT BO3MOKHOCTH NPOSIBUTH CeOsl B JKU3HU
repos. Ero momoxutenbHass TUYHOCTh HAXOAWTCS B TECHOW B3aMMOCBSI3M U TIOJI
BJIUSIHUEM €r0 HEraTUBHOW CYIIHOCTH. B KOHTEKCTE MPOUCXOASIIMX B HUCTOPUU
COOBITHI MBI MOXEM BUJIETh, YTO €r0 CYIIHOCTh HAIOJIHEHA KeJTAaHUEM MYYHUTh He
TOJIKO ce0sl, HO W JApPYyrux mojaed. Bo3MokHO, UIMEHHO TO3TOMY OH BBIOpal
6o100HyI0 mpodeccuto. IIpodeccuss MuccuoHepa gaeT eMy HE TOJBKO OOJBIIYIO
BJIACTh, HO M YA0OHOE MPUKPHITHE NI CymIHOCTH. OH TMOJIy9aeT yAOBOJLCTBHUEC,
BUIA KakK, CTPaJalOT €ro mojomnedHble. [lo3umus TyXOBHOTO HACTaBHUKA
MO3BOJISIET €My YCYTYOJISITh 3TH BHYTPEHHHE MepekuBaHus. JKecTokas CyIIHOCTb
HaXOJUT BO3MOXKHOCTH TPOSIBUTH C€0s  KaXAbId pa3, KOTJa OH HAaCTaBIsCT
YyelioBeKa Ha IMyTh HUCTUHHBIA. O TOM, 4YTO MHUCCOHEp KpailHe 3alMKJIeH Ha
COOCTBEHHOMW MEPCOHE TOBOPUT OOJIBIIOE KOJIUYECTBO MECTOUMEHUS «|» U TO, UTO
OH KaXIIbIi pa3 akIeHTUPYET BHUMAHWE Ha TOM, YTO 3TO MMEHHO OH CIIOCOOCH
cnactd 3a0nyamyro  aymry. MOKHO Tak K€ IPEANoJIOKHTh, 4YTO Tepoi
UCITIBITHIBACT BHYTPCHHUN KOHQIMKT M3-32 TMOJBAJICHUS CYIIHOCTH JIMYHOCTHIO,
YTO MPUHYKJAET €ro JOJTHE T'O/Ibl UCIIBITHIBATH IICUXOJIOTMYECKOE HAMPSIKEHNUE.
[IposiBnenune 0e3KallOCTHOM CYIIHOCTH HamOoJiee SIPKO MPOSBISET ceOs B
cutyaumuu ¢ Mmucc TOMCOH, B KOTOpOM OH My4aeT €€, NPHUKPBIBAS CBOIO
KECTOKOCTh TEM, UTO MBITACTCS HAMPABUTH JICBYIIIKY Ha MPABWIBHBIN MTyTh. MBI HE
CIIy4aifHO OTMETHJIM TO, YTO B JAHHOM paccka3e OYCHb XOpOIIO M TIIyOOKO
MOKa3aHbl BHYTPEHHHWE KOH(QIHMKTHI TepoeB. Muctep JIPBUACOH MpEeKpacHO
YyBCTBOBAJ M TIOHMUMAJI CBOIO TSATY K YJIOBOJIbCTBHUIO OT CTPaJlaHUN JPYTUX JIFOACH,
HO €My He yJIaBaJlach B35Th ATO CTPEMJICHHUE ITOJ] KOHTPOJb M MOJABHTh €ro. DTO
MOTJIO TaK € CTaTh MPUYUHON BBIOOpa mpodeccuu. Bo3moxkHO, TakuM 00pazom,
OH HaKa3bIBaJ ce0s 3a TO, YTO YYBCTBYET U CTPEMUJICS B35Th C€OsI MO KOHTPOJIb.
BnocneacTBuu, ero BHyTpeHHUM KOHGIMKT MpUBEN ero K Ttpareauu. Mcxons us
MPOUCXOMSIIUX COOBITHM W3 aHalu3a TIOBEJEHUS TEePOEB MBI  MOXKEM

MPEANOJIOKUTh, YTO MY>KUYMHA YCYI'yOusI CBOM BHYTPEHHUH KOH(MIUKT, BCTYIIUB B
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CBSICH C KCHIIHOW KOTOPYIO OH CTPEMHUJICS BPEHYTh K MPUEMIIEMOMY OOIIECCTBOM
oOpa3y xu3Hu. To ectb JPBHIICOH, Oyay4yd HOCUTEIEM BEpbl M MPUEMIEMOTO
MIOBEJICHHUS, YEJIOBEK, KOTOPBIA CIYXHT MPUMEPOM [UIsl MOAPAKAHUS, OYIydH
JKCHATBIM, CHCTEMATHYECKH IIEPeCTylmaeT BCE TO, 4YTO MPOMNOArHIAUPYET M
noaaepxKuBaeT. Mbl MOXKEM MPEANOJIOKUTh, YTO ATO CTAJIO IOCIECIAHEN KaIllew,
KOTOpasi TOIMaTHYJa €r0 SMOIMOHATBHOE U TICHXOJIOTUYECKOE COCTOSTHHE, KOTOPOE
HAXOAWJIOCh B HAIPSHKCHHH OT BHYTPEHHETO KOH(UIMKTa B TEYCHHE JOJTOIO
BpemeHu. Ha npumepe J[PBHUICOHA MBI BUAMM HACKOJIBKO CHIIBHO BIIUSIHUAC JTHAJTBI
«JTMIHOCTh-CYIIIHOCTEY Ha JKM3Hb YEJIOBEKA, U K KAaKHUM IOCICACTBHSIM MOXKET
NPHUBECTH KOH(MIMKT BHYTPH 3TOH JTHAIBI.

Cynpyra wmmcrepa JPBHiucoHa, ero omopa ©  TOJACpXKKa B
po(heCCHOHAILHOM JIeATEeIbHOCTH. Ee¢  «JIMYHOCTB-CYNTHOCTBY» IPECTBAJICHA
CIIeIYIONIMMH TpymnnamMu npusHakoB responsibility, anger, feminity, heitred. J{ns
0oree ymoOHOTO MPEACTABICHUSI PACTIPEICICHUS] COOTHOMICHUS TTOJIOXHUTEIBHBIX
¥ OTPHIATEIbHBIX TMPU3HAKOB JIMYHOCTH HaMH ObLIa COCTaBJICHA CIICAYFOIAs

AuarpamMma.

JInuHocTb muccuc [138MACOH

H MNonoXutenbHble KayecTsa

[0 OTpuuaTtenbHble KayecTsa

JIMYHOCTH TEPOMHHU XapaKTEPH3YETCS CICAYIOIMIMMU TPYIIaMd IPU3HAKOB
responsibility and anger. B koHTekcTe KU3HN U MPO(YECCHOHATBHOM eATEIbHOCTH
mMuccuc JIPBUACOH €€ JUYHOCTHBIE KayecTBa MOIYT OBITH OIpeaesIeHbl Kak

ITOJIOXKUTCIIBHBIC. O6IJ_ICCTBO BOCIIPUHHUMACT €€ KaK XOJOJHOKPOBHYKO H HE
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MPUHUMAIOIIYI0 HETPUJINYHBIA POJOBOM 00pa3 KM3HU TUIEMEH, KOTOPHIM OHa
HECeT YCTOM IMMBUIM30BAHHOTO MHpa. OHA BO3JIEHCTBYET HA JIOACH MOCPEACTBAM
CTPOTHX B3IVISIZIOB H METAITHYCCKOTO, MOHOTOHHOT'O I'0JI0OCa, KOTOPHIM OHA YHUTACT
nporoBeau. JlaHHOE YTBEpXKIACHUE MOAKPIUIACTCS TAKUMU BBIPAKCHUSMHU Kak
«sence of delicacy», «keep ourselves to ourselves», «sufficiently thankfull to God»,
«can’t allow her insult us» etc. OHa OTBETCTBEHHO OTHOCHUTCS K JIEATCIBHOCTH, B
KOTOPOH MOMOTAEeT CBOEMY MYXY W TIOJIaeT TOJOKUTEIbHBIN MPUMEp JKESHITUHAM,
KOTOpbI€ TIPOKMBAIOT Ha OCTpoBaXx. Ee THeB CBf3aH C €€ OCHOBHOM
JEATEILHOCTHIO, TTIO3TOMY OH MOYKET OBITh HCTPAKTOBAH C TOYKU 3PCHHSI OOIIECTBA
MOJIOKHUTEIIBHO, TaK KaK OH IIOMOTAET €l BHUMATEIBPHO U aKTUBHO PabOTaTh.
CoOTHOIIIEHNE TIOJOXKHUTEIBHBIX U OTPHUIATEIBHBIX IPU3HAKOB CYITHOCTH

T'CPONHU PCACTABJICHBI HA JUAarpaMme.

CywHocTb muccuc 13BuACOH

31%

[l MNonoxutenbHble KayecTsa

[0 OTpuuaTtenbHble KavyecTsa

69%

Ee cymnocTs Oblia onucana yepe3 kateropuu feminity u heitred. foBonbHo
TPYAHO OAHO3HAYHO CKa3dTb ABJECTCA JIM €€ CYHIHOCTDH MOJIOKUTECIbHON WIIH
OTpULIATEIIbHOM. ['pynra NpU3HAKOB «IHCEHCMBEHHOCMbY HE MOXKET CUUTAThCS
HCTAaTUBHBIM, TdK KaK COJICPIKUT B ceOe MO3UTHUBHEBIE COCTaBJIAIOIIINE, TAKHUE KaK
«slight colour rose on her cheeks», «red spots raised on her cheeks» etc. B
JaHHOM CJIy4dac CypoOBas IPpOIOBECAHHIA MPCACTACT IIPC 4YHUTATCIIEM 0OBIYHOM

KEHUIMHOW, KOTOpPOMl MNPUATHO BHHUMAaHUE COOCTBEHHOrO Mya. KOMIIOHEHT
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HEHABUCTH HECeT B ce0e HEeraTMBHYIO0 OKpacKy cymiHocTd. OH MposiBisieTcs B
TaKWX BBIpaKeHUsX Kak «anger almost suffocated her», «somber fire», «she’s
brazen» etc. Takoe APKOC IIPUCYTCTBUC OTPHUIATCIIBHOI'O KOMIIHCHTA BO3MOZKHO
CBA3aHHO C HepBOP'I rpynnoﬁ (OKCHCTBCHHOCTH», TO €CTb OCHOBAaHUA
npeaiojaratb, 4ro HOILO6HOC OTBpAIICHUC CBA3dHHO C TAaKHMM YYBCTBOM KadK
PCBHOCTD. HpOHeHTHOG Hp€06JIaI[aHI/Ie JAaHHOT'O KOMIIOHCHTa HCHABUCTH B
CYIIHOCTH I'CPOHHHU IIO3BOJIACT CACJIATh BBIBOA O TOM, YTO OHA UMCCT HCTaTUBHYTO
OKpPacCkKy. 13 IIPUBCACHHOI'O BBIIIC aHAJIM3a IIPHU3HAKOB CJIICAYCT, YTO JIMYHOCTD
T'CPOMHHU MOKET HMHTCPICPTUPOBATBCA KaK IIOJIOKUTCIIbHAA, a CYIIHOCTH —
HEraTuBHAaA.

HpI/I nmomMomu guarpaMmbl  paCcCMOTPHM  COOTHOHICHHC  <«JIMYHOCTb-
CyIIHOCTb» JJIA I'CPOHHU. I[I/Ial“paMMa C IMPOIOCHTHBIM COOTHOILLICHUEM

IMpCaACTBAJICHA HUXKC.

Mwuccuc Q1aBuacoH

B J/InyHoCTb

B CywHocTb

AHaIM3Upysi COOTHOILICHHE MPU3HAKOB JIMYHOCTH M CYIIHOCTH, MHUCCHUC
JPBHUICOH, MBI BUJUM, YTO B €€ JIUAJI€ «IMYHOCTh-CYIIHOCTb)» C pa3Hulieit B 36%
dbparMeHT JTUYHOCTU TpPeo0agaaeT HaJ CYHHOCThIO. TakuMm 00pa3oM, MOKEM
HaOII0aTh TO, Kak COIMAJIbHO OJIOOpEHHAas JIMYHOCTh TMpeolJiajaeT Hal
HETaTUBHOW CYIIHOCTBIO.

Muccuc JIPBUJACOH BeAeT MNPEeeMIIMMBbIM OOIIECTBOM U OOUIMHOU
MecCHOHEPOB o0pa3 >km3Hu. OHAa HE BCTYIAeT B aHTUCOIMAIbHE, 0 MHCHHIO €€

PEIUTHN 1 MY’Ka, MCOPIIPUSATHUS. Omna OTPpULIATCIIBHO OTHOCUTCA KO BCEMY, UYTO, TAK
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VI WHAYe, CBS3aHHO CO CBETCKUM O0pa30M >KM3HU TaHIIbl, QyprieTsl u T.1. B
pacckasze OHa IPOM3HOCHT HECKOJNbKO (pa3, Takmx kak «| never danced a step
since | married», «immoral in itself». Dtu ¢pa3sl HanboIee APKO BHIPAKAIOT €€
MIEPCOHAIILHOE OTHOINICHHE K OOIIECTBEHHBIM SBICHHSIM, KOTOPHIC TTPUBBIYHBI JIJIS
obmectBa. Muccuc J[a’BuacoH cTpeMHUTCss O0OpPOThCsl C MOJOOHBIM MOBEICHUEM.
Bce 310 genaer u3 Hee peMIMTENbHYIO OMOIIHUILY U TBEPAYIO OMOPY ISl CBOETO
MyKa.

Haubosiee uHTEpEeCHBIM I MCCIIENOBAaHUS SIBISIOTCS TMPOSBICHUS €€
MOTABIISIEMONM CYITHOCTH. B peakne MOMEHTBI €€ TPOSIBICHHS MBI MOYKEM
HaOmoaaTh, 4To Muccuc J3BUACOH TiyOOKO BHYTpU CeOsl SIBJISE€TCS OOBIYHBIM
YEeJIOBEKOM CO  CBOMMHM  HMHAMBUAYaJbHBIMH  CIa0OCTAMU.  AHAIU3UPYS
MIPOSIBJICHHSI HCHABUCTH M HEMPHSI3HU K MHUCC TOMCOH, MBI MOYKEM IIOHSATH, YTO
JIEJI0 HE TOJILKO B aMOpaJIbHOM 00pase >KU3HU JCBYIIKH, HO U B TOM, YTO JKECHIIMHA
HEyBEpeHa B ce0e U YyBCTBYET ce0sl HEYIOTHO PAJIOM C JIOCTYITHOM M MOMYJISPHOM
KOHKYPEHTKOM.

K Tomy ke ananusupys ee peub U OTHOLIEHUE K TPOUCXOISAIIUM COOBITUSAM,
CTaHOBUTCS TOHATHO, YTO MUCCUC J[PBHIICOH 3HAJa, YTO U3 CeOs MPEACTBAISICT €€
cynpyr. Mbl He yTBEp)KJlaeM, 4TO OHa Ha MOMEHT CBaJhObl 3Haja O >KECTOKOMN
CYIIHOCTH [[PBHJICOHA, HO B MOCJIEAYIOIIEHd CEMEHHOW >KW3HH 3TO HE MOIJIO
OCTaThCA JIJIsl Hee CEKpPEeTOM. DTO MOATBEpkaaeTcs ee ciaoBaMu «| wouldn’t stand
In that creature’s shoes for anything in the world». Kpome Toro, 4to oHa 3Haja o
TOM, YTO €€ MYXK JIeJacT, OHa ObLJIa B BOCTOPTe OT 3TOT0. DTO MPOSIBIISUIOCH B €€
WHTOHAIIMAX, KOTJa OHa roBopuT o HeMm. Hampumep «in her voice...but with a
vehemently unctuous horror», «enjoying alarming experience».

W3 3TOr0 CiiemyeT, 4To e€e MpaBHIIbHAS JIMYHOCThH MPOCTO HE IMO3BOJIACT CH
3aKOHYUTH OTHOIIEHHUS, KOTOphIE MOTYT OBITH OmMacHBl W 1Jisi Hee camoil. OHa
MOYTH HE TIJIaKaja MOCJIe MEPTH CBOEr0 MYXKa, YTO MOXKET MOJITBEPIUTH TaHHOE
yTBepKJieHue. Mnu oHa HAacTOJNBKO JIOOUT CBOETO MyKa, YTO TOTOBA 3aKpbIBATh
rJ1a3a Ha €ro JKeCTOKYI0 HaTypy. MOXKHO Tak e CKaszaTh, 4YTO B (prHAJIE MCTOpUU

OHa pacIulakajach OT OOUIbI, UTO €€ MYXk, KOTOpPOro OHa Jo0miIa, 0OMaHyll €€ C
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KEHIIIMHOW CO CTOpOHBI. Ha TpoTshKeHWH BCEro paccka3a Mbl HE HaOJI0gaeM
SPKOTO BHYTPEHHEr0 KOH(DIMKTA, HO M OTPUIATh €r0 Hajduuue Henb3s. MiMeHHO
MOJIOKUTENIBHO HampaBlieHHas MW copMuUpoBaHHas JUYHOCTb CrJIaXUBAET
BHYTPCHHCC HAIIPAKCHUC, TAK KaK TOMHUHUPYCT.

Cnenyromuii nepcoHax, JIOKTOp Makdein, CHOKOMHBIA W yUYTHUBBIU
JUKEHTEJIbMEH, KOTOPBIA MPEANnoOYUTaeT MAaKCUMaJIbHO JIUCTAHLIUPOBATHCS OT
OKpyKarotero mMupa. Hy)XHO OTMETHTh, 9TO €My MpOIIe MeperyiaTUTh Ui OBITh
0oOMaHyThIM, Y€M TOpPIroBaThCS WJIM XK€ OTCTauBaTh CBOM mMpaBa. Ero mauamy
COCTaBIIAIOT TaKKe TPYIIIBI IPU3HAKOB Kak rationality, sincere, mercy, impatience.
CoOOTHOIIIEHUE TTOJ0KTEIbHBIX U OTPULATCIIbHBIX ITAPaMETPOB JIMYHOCTH JOKTOpa

IMpCaACTAaBJICHBI HA CJ'IGI[YI-OIHeﬁ AUarpaMmMce HUKC.

JlInutHOCTb AoKTOpaMaKdeina

H MonoxutenbHble
Ka4yecTBa

[ OTpuuaTtencHble
KayecTBa

Ero nu4HOCTH TpejcTaBicHa IrpymmaMu Mpu3HakoB rationality, sincere.
['pymnina mpu3HAKOB PAIMOHAIBHOCTH TOSBIISIETCS B JUYHOCTH Makdeitna He
CiIy4aiiHO. DTO TECHO CBsI3aHHO C ero npodeccueit. Pabora Bpaua conpspkeHa HE
TOJIBKO C TECHbIM OOIIEHHWEM C MallMeHTaMHu, HO U C HAay4YHOU JeATEIbHOCTHIO.
[TonoGHast nedaTenbHOCTh (POPMUPYET Yy UENOBEKa NPEIMETHOE MBIIUICHUE U
KpuTH4Yeckuid B3rsiq Ha wmup. OH He pacTtpaumBaeT ce0s Ha TECHOE U
MHOT'OCJIOBHOE OOIIIEHHE C IPYTUMU JH0bMU. KOMIOHEHT palmoHaIbHOCTH TaKKe
dbopMupyeT ero dYyBCTBO CIPaBEAJUBOCTH, TaK KakK OH CIOCOOEH Tpe3BO
OIICHMBATh  MOCTYNKW  Jrojed. JlaHHble  yTBEp)KIAEHUS  MOAKPEIUISIOTCA

cienyronmu ppasamu «his professional eyes glistened», «someone ought to to go
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to the police» etc. [lamee MbI BUAMM, YTO B €T0 JINYHOCTH KOMIIOHEHT JYIIEBHOCTH
1 100pOCEpICYHOCTH TaK Ke mpeodiagacT. Mbl MOKEM MPEINOIOKUTh, YTO TO
TaK K€ CBSI3aHHO C ero paboToil, Tak Kak WHa4Ye OH He BbIOpai Obl paboTy Bpaya, B
KOTOpOH HEOOXOJMMO TIOMOTaTh JIIOASIM M TMPAKTUYECKH HEBO3MOXXHO JIeNIaTh
noso0Hyl0 paboTy 0e3 BHYTpPEHHEH MOTHBalUU. OTO MOATBEPXKIAETCA
CeNyIoIMMHU clioBaMu «I’'m sorry to hear you're not welly, «I’ll do what I can»
etc. Takum oOpa3oM, MbI MOXEM BHUAETb, YTO JHYHOCTH Makdeiina sBiseTcs
IIOJIOKUTEIIBHOM.

CooTHOIIIEHNE TOJOKUTEIBHBIX W OTPHUIATCIIBHBIX KadeCTB CYIIHOCTH

JOKTOpa MpeACcTaBlicHa Ha CISAYIONICH TuarpaMmme.

CywHocTb aoKTopa Makdeitna

[l MNonoxuntenbHoble
KayecTBa

[0 OTpuuaTenbHble KayecTsa

JImunocte Makdeiina npeacraBieHa CIEIYOUIMMU TpynnaMyd NOPU3HAKOB
mercy u impatience. KoMrmoHeHT Muiocepins ipKoO XapaKTEePU3yeT €ro U SBIISETCS
OCHOBaHMWEM Jig BbIOOpa npodeccuu. M3 3Toil rpynmbl MPU3HAKOB MPOU3PACTAET
€ro MIyOOKoe >KeJlaHWe IMOMOTaTh JIOASM. B 4YacTHOCTH, BHYTpU HCTOPUU OH
CTPEMUTCS MOAJIEPKATh U 3ALIUTUTh MUCC TOMCOH B CIIOKHOM ISl HEE CUTYaLlUU.
DTO yTBEpXKIEHUE MOJKperuisieTcs ciayayrommumMu ¢pazamu «/I’ll guarantee her
good behavior», «might have saved her from that» etc. KommonenT merepmumoctu
MOKa3bIBAET HaM OYHTPACKYIO CTOPOHY €ro CymHOCTH. OH BBICTyHaeT MpPOTHUB
CJIOKUBILHUXCSI OOCTOSTENBCTB, MIOTOMY YTO 3TO Y€ M3HAYaIbHO OBLIO 3aJ05KEHO

B HCM OT POXKACHUAI. B JaHHOM PaCCKa3€ OH BBICTYIIACT HC TOJIBKO ITPOTHB cBOcH
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’KEHbI, HO W, NMPOTUB MHCCHOHEPA, KOTOPBIH B TO BpeMs 00jaaad JAO0BOJBHO
OOJIBIIIMM BIIMSHUEM. DTO TOJTBEPXKIACTCS CIeayomuMu gpazamu «was furious
with Mr. Davidson and his wife», «bunkum », «looked at his companion with
misgiving» etc. OH Ben ceOs MOAOOHBIM OOpa30oM IOTOMY, YTO BHYTPCHHE HE
BBIHOCHJI OKa3BacMOT0 Ha HETO JaBJICHHWS W HCIBITHIBAI MOTPEOHOCTh MOMOYb
YeJIOBEKY, KOTOPBIH  CTpajaeT. AHAIM3MPYs COICPKAHUE  Pa3IMYHBIX
KOMITOHCHTOB KOHIIETITa «JIHYHOCTh-CYIIIHOCTB» MBI MOKEM CJIEIaTh BHIBOJ O TOM,
4TO CYIIHOCTB JOKTOpa Makdeiina Tak xe SBISCTCS MOJOKUTECITBHOM.
COOTHOIIIEHHE  «JIMYHOCTB-CYIIHOCTHY I~ JAHHOTO  IEPCOHAXa

IIPEJICTABJICHO Ha CIISAYIONICH TuarpaMmme.

DokTop Makdein

B /InyHoCTb

B CywHocTb

Ha nannoMm rpaduke Mbl BUAMM, YTO JTUYHOCTH JIOKTOpAa JOMHUHHUPYET HaJ
ero cymHocthio. CleayeT OTMETHTh, UYTO 00€¢ YacTH KOHIICNITA B HEM TECHO
MeperyIeHTeHbl, CYIIHOCTh OKa3aja 3HAa4uTeIbHOE BIMSHUE Ha (OPMUPOBAHUE
auyHOCTH. CII0KHasi B3aUMOCBSI3b MEXKIY JIMYHOCTBIO M CYIIHOCTBIO, KOTOpas
dbopmupoBangachk rogaMu, MPOCIEKUBACTCS B CTPEMJICHUM TNEpPCOHaka MOMOraTh
JIIOJISIM BOKPYT U B BbIOOpe npodeccun. B pesynprare aHain3a ObLIO BBHISBJICHO,
yTo Makdeitn aBasercs Mmoa0KUTEILHBIM YEJIOBEKOM M €T0 JKEeIaHue 3allUTHTh U
nojepkatb Mucc TOMCOH SIBISIETCA €CTEBCTBEHHBIM. HecMOTpst Ha TO, YTO €ro
(JIMYHOCTb-CYITHOCTB» SIBJIIETCS OJAHOPOJHOM, OH, KaK W JAPYyrue MNEepPCOHAKHU
pacckaza HaxoIUTCS B cOCTOSHUM KoH(piukra. [loktop Makdeitn Haxomurcs B

COCTOsIHMM pasjiaga € OKpyXKarlyuM €ro MUpoM MU CIIOKHUBIICHCS CI/ITyaIIPleﬁ, B
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KOTOPYIO OH OKa3aJicsi BOBieYeH. PannoHalbHBIM W JOOpHIM YeloBEK BIIEPBBIC
CTAJIKUBACTCS C SBHOW W HECMPaBEIIHBON JKECTOKOCTHIO M IMPOCTO HE MOXKET
OCTaBaThCsl B CTOPOHE,  BBIHYKICH  IPOTHBOCTOSATH  MHCCHOHEDY,
370yMOTPEOIIAIONIEMY COOCTBEHHBIM BIUSHHEM. B JaHHOM pacckase ero JUYHOCTh
U CYIIHOCTh PAaCKpBIBAIOTCS HWHTEPECHBIM 00pa3oM. Makdein BbICTymaeT B
CJIOKUBIIMXCS  OOCTOSATENIBCTBAX B POJU  IPOTArOHUCTA, MOJOKUTEIHLHOTO
IIePCOHAaXKa, 3al[UTHHKA.

Muccuc Makdeiin, ero cymnpyra siBJISETCS HE CaMbIM SIPKUM MEPCOHAKEM B
pacckase, HO OHa HE MOXKET OBITh OCTBajlcHa Oe3 BHHUMaHHMsi. Ee KOHIENT
«JTMYHOCTH CYIIHOCTBY MPEACTABIICH CIICIYIOIMMHU IPyIIIaMu Mpu3HakoB feminity,
obedience, doubt. CooTHolleHrEe MOJOKUTECIBHBIX U OTPUIIATCIBHBIX MPU3HAKOB

MNpCACTAaBJICHO HA JUarpaMme I HArJIIAHOCTH.

JlInuHoctb muccuc Makdein

[l MNonoxuTtenovHble KayecTsa

0 OTpuuaTtenbHble KayecTsa

Ee nwunocTh mnpencrtaBiena rpymmamu feminity, obedience. Muccuc
Makdeitst ¢ Mo3uIuu JTUYHOCTH SIBJISETCS TUIIUYHOM KEHIIWHOW TOTO BPEMEHHU.
JKeHncTBeHHast ¥ TIOCIYIIHASI OHA BBI3BIBACT yBAaKEHUE Y MUCCHUC [[9BUICOH, U OHA
BbIOpasia ee i JaibpHeiinero oomieHuss Ha kopabie u octpoBe. lIpucyrcrBue
JAHHBIX TPUHATHIX OOIIECTBOM KAadeCTB JIMYHOCTH TEPOMHU JIeTIaeT ee
MTOJIOKUTEIIBHOM.

CymHocTh MuccHC Makdeiin npesicrabieHa Tpymnmnoi npusHakos doubt.

KOMITOHEHT COMHEHUS NPOXOJIUT C HEW 4Yepe3 BCKO HMCTOPUI0 U B KOHETEKCTE
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IPOUCXOSIINX COOBITUN MOXHO CKa3aTh, YTO €€ BHYTPEHHS NpPHUpPOJa HOCUT
HETaTUBHBIA XapaKTep.
NHauBuayalbHOE COOTHOIICHUE <«JIMYHOCTH-CYLIHOCTB» I IIEPCOHAXKA

MMpCACTAaBJICHO Ha CJ'I@I[IOIHCﬁ anarpamMme.

Muccuc Makdeinn

B J/InyHoCTb

B CywHocTb

Ha nanHoli nuarpaMMe HarJisIHO MPEJACTABICHHO COOTHOIICHUE «JIMYHOCTh-
CYIIHOCTB» M Mbl BUJIUM, YTO TIOJIOKUTEIbHAS JIMYHOCTh JIOMUHHUPYET HaJl
opUIIaTEIbHON CYITHOCTHI0. Ha MpOTSIKEHUM BCETro pacckasza TepOoUHs MpeAcTaeT
nepej; yuTaTeaeM MPUMEPHOU KEHOM, KOTopas MOAUYMHSETCS MYXKY, KOrja OH
TpeOyeT OT Hee UCTIOTHEHUS Onpe/eeHHbIX Bemieil. Hanpumep, cBeTckas 6ecena ¢
Mucc TOMCOH, B KOTOPYIO OHa BCTyIaTh HE XOTeJia, HO MYX npunyawi ee. U3
MPOBEJECHHOIO0 aHajiu3a MOXHO CJelaTh BBIBOJ O TOM, YTO €€ IMOKOPHOCTH B
COYETAaHUNW C KOMIIOHEHTOM COMHEHHUs HaJelsieT €€ TaKUM CBOMCTBOM Kak
BHymaeMoctb. OHa mnomagaeT moj BiausgHue Muccuc J[IPBUICOH U ee
MPEHEOPEKUTETHPHOE OTHOIIEHUE K MUCC TOMCOH HEMPSMYIO CBS3aHO MMEHHO C
BO3JIECTBUEM MUCCUOHEPKH. BriocnencTBum Mbl BUIUM, YTO B OTJIMYUE OT CBOETO
My»a, OHa HE CTPEMUTCS MoMOoraTb TOMCOH B cloxHOW cutyauuu. COMHEHHE
MIPOSIBJIETCS B HEW TMPU TPUHITHH JIOOBIX pelieHnud, Oyab TO Wrpa B KapThl WU
oOllleHne ¢ TeM WM HUHBIM 4YeJloBeKOM. VMcxXoas M3 BCEero CKa3aHHOIrO BBIIIIE,
BHYTPEHHSSI HEYBEPEHEHHOCTh MEPCOHAXA MOXKET ObITh TECHO CBSI3aHA C TEM, YTO
paHee BCe pElIeHMs] MPUHUMAJKMCh 32 HEEe U MO3TOMY OHA HE MOXKET NMPUHUMATH

peUICHUA CaMOCTOATCIILHO. HpC,Z[CTaBJUIeTCH BO3MOXHBIM CACIaTh BBIBOJ, 4YTO
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HECAMOCTOATENIBHOCT B NPUHATHM pPELICHWW CBf3aHA C €€ BHYTPEHHEHU
HCYBCPCHHOCTBIOB cebe 1 B TOM, YTO OHA HEC ITIOHUMACT, 4€TrO0 XO04YCT OHA CaMa. Ona
ﬂeﬁCTByeT B TOM WJIM HHOU CUTyallUl HCXOIA H3 BJIIMAHUA 0oJiee CHJILHOIO
YyenoBeka psaaoM. TakuM 00pa3oM, MBI BHAMM TECHYIO CBSI3b JIMYHOCTH U
CYIMHOCTH IICPCOHAXK4, B KOTOpOﬁ JJMIYHOCTb KOMIICHCHUPYCT HCAOCTATKHU
CYIMTHOCTH, IIOMOTI'asd I'CPOUHC KUTHh B pCaJIbHOM MHPC.

Crnenyromuii mepcoHax pacckaza 3T0 MUcC TOMCOH, MoyioJas KEHIIUHA,
BeJyIlasi IOBOJILHO CBOOOHBIN 00pa3 >KU3HHU, KOTOPBIA HE 0J00psieTcsi OOoJbIIeit
4acThi0 00mIecTBa. «JIMUyHOTH-cynHOCTE» TOMCOH mpencTaBiieHa CleayIOLUMU
rpynnamu  npusHakoB  frredom, adaptability, anger, fear, immorality.
COOTHOIIIHEHHUE TTOJOKUTEIbHBIX U OTPpHULOATCIIBHBIX IMPU3HAKOB IIPCACTABIICHO Ha

JMarpaMMme.

JInyHoctb mucc TomcoH

H MNonoxXutenoHble
Ka4yecTBa

0 OTpuuatensHble
KayecTBa

JIMYHOCTh TEPOMHM XapaKTEPU3YETCs CIEAYIOUMMU TPyNIaMHi MPU3HAKOB
frredom, adaptability. Mucc TomcoH BemeT OTAMYHBIA OT BCero oOImecTBa oopas
JKW3HU U YyBCTBYET ce0s B HEM BILIOJIHE kKoMpopTHO. OT Muccuonepa /[pBujacona
MBI Y3HaeM, 4TO OHA YK€ JTaBHO BEIECT aMOPaIbHBINA 00pa3 )KU3HU U, MyTEIIeCTBYH,
OHAa HE TpeKpallaeT 3aHUMAaThCA TMOJOOHOM JeATEeNbHOCThIO. BaxHO Tak ke
OTMETHUTb, YTO OHA 00JIaJlaeT OTJIMYHON CHOCOOHOCTBHIO K MPHUCIOCOOJIEHUI0 K
Pa3JIMUHBIM YCJIOBUSIM KU3HU. OHA MOXET MEHSITh MECTO CBOEIO KUTEIbCTBA, HO
BCErJa HaXOAUT MECTO Il pabOThl U MOAXOASUINN 11 Hee Kpyr obuieHus. OHa
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BIIOJIHE CTOMKO OTCTaWBaja CBOE JIMYHOE MpocTpaHcBo. Mcxoas U3 Toro, 4yto ee
JUYHOCTD IEJTMKOM M TOJTHOCTHIO CBSI3aHHA ¢ O€3HAPBCTBEHHBIM 00pa30M >KHM3HH,
KOTOpBbIN O0OIIECTBO HE OJ00pseT, Mbl MOXEM paclEHUBATh €€ JIMYHOCTh Kak
OTpPHUIIATEIBHYIO.

CoOTHOIIIEHUE  TOJOXKHUTEIBbHBIX W OTPULATEIBHBIX  MPU3HAKOB

MNpCACTAaBJICHO HA JUarpaMmMeE HUKC.

CywHocTb mucc TomcoH

M MNonoxuTtenbHble KayecTsa

@ OTpuuaTenbHble KayecTsa

CyIIHOCTh TEepOMHH OIMKCaHA Yepe3 CIEeAYyIOIie rPyIibl npu3HakoB fear,
immorality, anger, hope. CyIiHOCTh pacKkpbIBaeTCs yepe3 3TH MOHATHS HanboJiee
spko. Ee pacmymieHHOCTh Hanbosee SpKO MPOSIBISETCS B OOIIEHHU C APYTHMH
JFOIBMH, B OCOOCHHOCTH MyxunHamMH. OHa OpaHUTCs, BBIUBACT W OOIIAETCS B
OCHOBHOM TOJIBKO C IPOTHUBOIIOJIOKHBIM TIOJIOM. BHyTpeHHsissi mpupona
HPOSIBIISICTCS. HE TOJILKO B €€ MaHepe MOBEACHHs, HO M BO BHemHocTH. OHa
0JICBaTCsl B HE MOAXOJAIIYIO JJIS €€ MOJHOTHI OJCKIY, AEMOHCTPHUPYET HOTH U
HOCHUT NUISAMY ¢ HEaKKypaTHbIMHU I[BeTaMH. Bech 3TOT 00pa3 mwuccuc J[PBHUICOH
CUMTAET BYJIbIAPHBIM U aOCOJIOTHO HEMOa0ar0IIUM [Tl IPUINYHOM *KeHIUHBL. C
MY>XYMHAMH OHA UTPHBA, HO B OOIICHWM C YKCHIIMHAMU OHA pe3Ka, Ipyba W He
CTECHSICTCS HAacMeXaThCs HajJ HUMH. KOMIIOHEHT 3JI0CTH TMPOSBISCTCS SIPKO B
YCIOBHSAX HEOOXOMMMOCTH 3amuThl. KOMIOHEHT cTpaxa BBITCKAeT U3 e€¢
aMOpAJIbHOCTH, TaK KaK OHAa COBEpIIMJA MPECTYIUICHHE W 4YyaoM wH30exaia

TIopbMbl. OHa yOeraer OT NOJUIMH M TOATOMY HCIBITBIBAET CTpax ObITh
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MMOMMAaHHOW, UMEHHO HA 3TOM cTpaxe /JIPBHUIICOHY yJajoCh ChIrpaTh, KOTA OH
cTpeMuiica TNoAaBuTh ee. OH Hallynajn ee HekenaHue Bo3Bpauiatbcsi B CaH-
@DpaHIMCKO U PENIMII 3aCTaBUTh €€ BEPHYThCS UMEHHO TyJla, YCYT'yOuIsisi ee cTpax
ObITh TIOMIMaHHOW. Hajexna mosBIsSIETCS y HEE B CYIIHOCTH KaK peakius Ha
MOJIy4YeHUE TOMJEPKKH OT JoKTopa Makdeina. AHaMU3upys KOMITOHEHTHI
CYIIHOCTH T€POUHH, Mbl MOXKEM CJIIEJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO CYIIHOCTh €€ ABJISETCS
OTpUIATEIBHON. 371eCh BHUJHA TECHAas B3aMMOCBA3b MEXKIY JIMYHOCTBIO U
CYILIHOCTBIO.

CoOTHOIIIEHNE KOTHUTHUBHBIX MPU3HAKOB «JIMYHOCTh-CYIIIHOCTHY» T€OPOUHU

NpCaCTaBJICHHBI HA CJ'ICIIYIOI_Hﬁ Auarpamme.

Mwucc TomcoH

M J/InyHoCTb

B CywHocTb

['nana Ha TMPOUEHTHOE COOTHOIIEHHE JIMYHOCTH M CYIIHOCTH, MBI MOEM
TOBOPUTH O TOM, YTO CYHIHOCTh JOMHHHPYET HAJ JIMYHOCTBHIO IEPCOHAXKA.
CraHOBHUTCSA HEBO3MOXHBIM OTPHULIATh CWJIBHOE BIUSHUE CYUIHOCTH Ha
dbopMHpOBaHUE JIMYHOCTH W TakuM o00pa3oMm, OTpHUIATENIbHAs CYIIHOCTh
copMupoOBaa OTPULATEIBHYIO JTUYHOCTb.

Ee npocras, cBoOoaHAs, HEOTATOIIEHHAs] MOPAJTbHBIMU YCTOSMH CYUIHOCTb
LEIUKOM U TOJHOCTBIO YNPABISET €€ *U3Hbt0. OHa HE IMEpPEeKHUBAET 3a CBOIO
pemnyTauio Kak JApyrue >KEHIIMHbBI B OOIIECTBE, OHA MPEANOYUTAET Pa3BICKAThCA,
BBINMBATh U MPOBOAUTH BpeMsl C MYXYMHAMHU, KOTOPBIM IPUATHO €€ BHUMAHUE U
obmiectBo. Mucc TOMCOH JI€rKO HTHOPUPYET HaMaiKd CO CTOPOHBI MHCCHUC
IbBuncon u Makdeiin, yem 3aneBaeT MX Topas3io cuipHee, 4yeM oHM ee. K
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COXAJICHUIO, OHA HE MOYKET MPOTUBOCTOATH J[IBUIICOHY, KOTOPBIA 3aJaJICS LIEJIBIO
BJXKUTh €€ C OCTPOBAa M Haka3aTb. Ero crpemieHHe CBS3aHO C TEM, YTO OH paHee
OBLJT 3HAKOM C HEM M UMeEJI C Hel CBs3b. Y HEE MPOCTO HET TOrO YPOBHS KOBApCTBa
Y OHA MPOCTO HE MOXKET NPOTUBOCTOATH eMy. OHa MOJTHOCTHIO OECCHUIIbHA MPOTUB
€ro HEHABUCTH, CBA3EH U aBTOPUTETA.

Ee >xemanme wu30exaTh HaKazaHUS M JEMOHCTPUPOBATH IOAXOSAIIESE
MOBEJICHUE, BBI3BAHO HE TIPOSBICHHEM €€ CBOOOJOMIOOMBON JIMYHOCTH, a
MPOSIBJICHUEM <(GKUBOTHOTO» CTpaxa ee cymHocTd. OHa Oblla KpailHe HamyraHa
TeM OOCTOSITEILCTBOM, UTO J[PBUICOH MOXET OTIPABUTH €€ Ha3aJ, U OHA IMOMAaJIeT
B TIOPBMY Ha JOBOJIbHO JOJITMU CpOK. Henp3st cunTarh ee riynon KeHIIMHOM, OHa
XOpOIIIO pa3OupaeTcsi B My)KUMHAX M 3HAET, YTO OHHU JIFOOST U UYTO OHU OOBIYHO
XOTAT OT HEE MONYYNTh. JJOMMHAHTA CYIIIHOCTH HE MEUIAET €l OLICHUBATh JIOJIEH,
KOTOpBIE €€ OKPYXaloT, MMyCTh OHAa HE OBICTPO JieiaeT BBIBOJbBI, HO MOJTYYCHHBIH
ONBIT OHAa MOXET COXPAHATH U HUCIOJIB30BaTh B JaybHeWIeM. [loMompb 1okTopa
JaeT e mpoOJiecK HAAEXKIbl HO, K COXaJEHUIO, OH HE CMOI IMPOTUBOCTOSTH
ryoepHaropy u J[pBuacony. Ilocie »53Toro, oOHa MHTYUTHMBHO HaYMHAET
JIeCTBOBaTh. TOMCOH MOJHOCTBIO OTJIAETCS BO BIAacTh J[PBHIICOHA, PUTBOPATCA
JKEPTBOM, IIOKa3BAET €My KaK OHa CTpajJacT, OHAa JaeT €My BO3MOXHOCTb
YyBCTBOBATh CBOIO 3HAUMMOCTh. OHA TTOOEKIAET MUCCHOHEPA, ChITPaB HE TOJIBKO
Ha €ero BHYTPEHHEW CTpacTM K OECHOIIaJHOCTH, HO B OCHOBHOM Ha €ro
BHYTPEHHEM KOH(IMKTE MEXIY JUYHOCTHIO M CYIIHOCTHIO. B KOHIIE KOHIIOB, OHA
OYCHb OBICTPO BO3BpAIIACTCS K MPEKHEMY 00pa3y *KU3HHU, KOTOPBIM Bejla paHee.
CwmepTh JIPBUACOHA COBCceM HE BOJHYET ee. OHa MPOU3HOCHUT CIICAYIONIY0 (pasy
«you filthy, dirty pigs! You all the same, all of you!». U3 ckazannoro mucc Tomcon
Mbl BUJMM, YTO OHAa HEHABUJIUT MYKYMH M JOCTAaTOYHO MHOTO O HHMX 3HaeT. B
HCTOPUU YETKO HE TOBOPHUTCS O TOM, YTO MMEHHO OHa yomia J[PBUCOHA, O 3TOM
HE TOBOPUTCS MPSIMO HO, MbI BIIOJIHE MOXKEM IPEAIOIaratb, YT0 OHA MOTJA 3TO
caenatb. M3 BCEro CKa3aHHOIO BBIIIE MOXXHO MNPEANOJIOKHUTH, YTO JKECHIIMHA B
CBOCM JKM3HM HE BCTpEUAIA JIEUCTBUTEIBHO XOPOIIMX MYXYUH, H 3TO

C(bOpMI/IpOBaJIO €C OTPHULATCIIBHOC IIPEACTABJIICHHUC O HHX. Nnu ona 3anukieHa
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TOJIBKO Ha IUIOXUX Ka4yecTBaX JIIOJEH M3-3a TOrO, YTO OHA caMa MMeeT OOJIbIIoe
KOJIMYECTBO OTPHUIIATEIILHBIX KAYECTB.

Paccka3 «The lion’s skiny moka3sIBaeT YMTATEIIO COBEPIICHHO IPTyryiO
UCTOPHIO, B KOTOPO# )KHU3HEHHBIC 0OCTOSITENBCTBA JUKTYTYIOT YEJIOBEKY KaK ceOs
IpPOSIBIISITh. ABTOpa B 3TOW HWCTOPUM IOKAa3bIBACT YHTATENIO TO, YTO MOXKET
IPOM30MTH C YETIOBEKOM, €CIIM OH IMOTEPSET COOCTBEHHYIO MHIMBHIYATbHOCTH U
CKOHIICHTPHUPYETCS TOJIBKO HA JITYHOCTHON CTOPOHE.

Muccuc ®@opectbep cympyra TIaBHOTO Teposi paccka3za KaluTaHa
dopectbepa. M3 ee ycT MBI y3HaeM 0 HEM, KaKUM OH ObLT U UCTOPHIO U3 JTIOOBH.

Ee nauana <« TMYHOCTB-CYIIHOCTRY» MpEJCTaBJICHA CICAYIONIUMHU TPYMaMu
npusHakoB trustfulness, faithfulness, appearance, innocence, kindness,
foolishness. CooTHolIeHHWE TOJOXKHUTEIBHBIX W OTPHUIATEIBHBIX IMPU3HAKOB

IMpCaACTABJICHO HAa AUarpamMme.

JIncHoctb muccuc Popecrtoep

H MonoxuntenbHble
KayecTsa

0 OTpuuatensHble
KauecTBa

JInuynocte muccuc dopecTtbep NpeACTaBICHA CIEAYIOUIMMU TPyNIamMu
npusHakamu trustfulness, faithfulness, appearance. Ona mpencTBansaT CcOOOM
YeJIoBeKa, KOTOPOTo OOIIECTBO JIIOOUT, HO HE OUYEHb yBaxkaeT. DTO, MPEXK/E BCETO,
CBSI3aHHO C TE€M, KaK T€pOMHS MPE3EHTYyeT ce0sd B TeX WM MHBIX cuTyauusx. OHa
JIOBEpUYMBA, BEPHA CBOEMY MY)KY. BHEIIHOCTh TaK)Ke BIUSET HA €€ JUYHOCTh. Eil
OKOJIO IATUAECATH JIET, HO OJEBATECS OHA HE MOAXOIAIIAM I CBOErO BO3pacTa
obpa3zoM. Kpome 3T0r0o aBTOp OTMEUYAET, UTO BHEIIHE OHA HATIOMUHAET MYKYHUHY.
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Bce 310 mpupmaer el KOMMYHBIA BHJ, KOTOPBIM NOAKPEIUIAETCA €€ NMPUPOIHOU
HEYKITI0XKeCcThi0. OHa MpeIcTaeT mpepe/T JTF0bMIA HauBHBIM PEOCHKOM U BBI3BIBACT
TOJIbKO yMuiieHne. Habop mosoKuTeNbHBIX NPU3HAKOB COCTABIISIOUX JIUYHOCTD
TEepOMHU JAET HAM OCHOBaHUE PACIIEHUBATh €€ JIMYHOCTh KaK MOJIOKUTEIIbHYIO.
CoOTHOILIEHNE TIOJNIOKUTENBHBIX W OTPHULATENBHBIX KadeCTB I'€POUHU

MIPEICTBAJICHO Ha CIICAYIOIIEM TpadHuKe.

CywHocTb muccuc dopecrbep

[l MonoxutenbHble
Ka4yecCTBa

0 OTpuuaTensHole
KauyecTBa

CYH_IHOCTL TCPOMHU TIPCACTABIICHA CJICAYIOIINM Ha60p0M IIPU3HAKOB
innocence, kindness, foolishness. Buyrpennsss mpupoma wmuccuc Popecthbep
CPaBHUBACTCA aBTOPOM C I[eTCI(Of/'I HpHpOI{OfI. Ona He crocoOHa 3aayMaTb 4TO-
1100 TI1JI0XO0¢€, YTOOBI HaBpCAUTHb APYIrOMYy YCIIOBCKY. Omna otnuyaercs ,I[06pOTOI>'I u
HaCTOSIHIGfI TJIyIOCTBIO. FepOHMI/I pacCka3a HCOAHOKPATHO OTMEYACTCA TO, YTO €€
OUYeHb JIETKO OOMaHyTh. To Kak OHa JIIOOMT M BEpPHA CBOEMY MYXY TakKke
MOATBEPkKAAET, YTO OHA HEBUHHA W J00pa. Bce 3Tu KauecTBa MO3BOJIAIOT

paccMaTUpUBaTh €€ BHYTPEHHIOKO MPUPOJY KaK MOJOKUTETbHYIO.

Muccuc Popectbep

M /InyHoCTb

B CywHocTb
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CooTHOLIEHHE  JAMANbl  «JIUYHOCTB-CYIIHOCTB»  Mmuccuc  dopectbep
pacnpenenser OoJibliee KOJUYECTBO HMMEIOIIMXCS IMPU3HAKOB B  CTOPOHY
JUYHOCTH. B OOJNBIIMHCTBE CUTyalMid Mbl BUAMM €€ IJa3aMH JIPYT'MX IepoeB
ucropuu. [1o3TOMy BHEIIHNMI KOMIIOHEHT WIPAET OCHOBHYIO POJb B BOCHPUSATUH
muccuc dopectbep APYruMU reposiMu pacckasa. I11o3uTuBHO TO, 4TO OHA XOPOILIO
BOCIPUHUMAETCS OOIIECTBOM KaK XOpOIINUK YEJIOBEK, JIIOJU HE YyBCBTBYIOT TOIO,
YTO OHA MOKET IPUYMHHUTH UM Bpea. JJOBOJIBHO TPYIHO OTAEIUTH IPOSIBICHUS €€
JIMYHOCTH OT MPOSIBICHUN CYIIHOCTH, YTO JAE€T HaM OCHOBAHUE I10JIaraTb, 4TO
CYIIIHOCTh OKa3bIBAaE€T CUJIIBHOE BIMSHHUE HA JIMYHOCTh. M3 3TOoro ciemyer, 4to
BHEIIHUN <«JIETCKUI» 00pa3 T€OpUHU NPOAUKTOBAH, NPEXIE BCEro, €€ IOHOU
CYHIHOCTBIO. [1yOOKO B Jylie oHa elle peOeHOK, M3-3a Yero OHa OJIEBAETCs Kak
IOHAsl IEBYIIKA, OHA HAMBHA U TJIyNa Kak peOeHOK, UTO 3HAYUTENIbHO 00JIEr4aeT en
#u3Hb. OHa MposBIsET B ceOe KadyecTBa IOHOW JIEBYIIKHM B TeJ€ ONBITHOU
KEHILIMHBI U 3TO CO3JAeT PACXOKICHUE MEX]y TEM, KaK OHa ce0sl OILyIaeT U KaK
OHA BIVISLAMT. DTa AUCHPONOPLHUS MEXAY €€ COOCTBEHHBIM MHPOOILYIIEHHUEM U
pealibHOM BHEIIHOCTBIO HE MPUUUHAET el JuckoMdopTa. OHa IPOCTO HE OCO3HAET
storo  aucOanmaHca. OHa  mpekpacHO  MOHMMAEeT  YpPOBEHb  CBOEH
IPUBJIEKATEILHOCTH, HO HE OCO3HAET, KaK 3TOT 00pa3 BOCIPUHUMAETCS IPYTUMHU
moabmu. CrenoBaTenbHO, €€ MH(PAHTUIBHOCTh M HEYBEPEHHOCTb, BbI3BaHHAs HE
INPUHATUEM COOCTBEHHOW BHEUIHOCTH, MOMENIANd €d YBHJIETh U MOHATb, YTO
YeJIoBEK, KOTOPOro OHa BbIOpasia B MyXbs, OOMaHbIBall ee. BakHO OTMETUTH, UTO
ATO TAK YK€ HE MMOMEIIAJI0 CIOKOMHOMY U TUXOMY T€YEHHUIO €€ KU3ZHH.

Openepuxk Xapau SBISETCS HEJABHUM 3HAKOMBIM Muccuc dopecrtbep, C
KOTOPOBIM OHa IIO3HAKOMWJIACh 4YEpe3 €ro KEHY M BIIOCIEACTBUM COWIA €ro
KOMIIAaHUIO TOAXOJSAIIEN IS €€ cynpyra. ETo « IMYHOCTh-CYITHOCTB» BBIPAXkKaeTCs
yepe3 ciedyrole rpynmnbl npusHakos dignity, appearance, youth, honor. Dto

COOTHOHICHHUC IIPCACTABJICHHO HA CJ'IGI[}IIOH_IGI‘/JI Auarpamme.
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JInuHocTb Ppepepuka Xapau

H NMonoutenbHble
KayecTBa

O OTpuuaTtenbHble
KauyecTsa

JImaHOCTh c3pa Xapau MpelacTaBicHa cleAyromumu rpymmamu  dignity,
appearance. KoMoHEHT BHEUTHOCTH SIBIISIETCS HEOTHEMIJIEMOH YacThIO JTUIHOCTH
reposi, Tak Kak OH MPEKPacHO OCO3HAET COOCTBEHHYIO MPUBJIEKATEIBHOCTh U 3TO
co3maeT o00pa3 yBepeHHOTO B cebe, YCHENTHOro 4deloBeka. OJToT obpas
MOJKPEIUIAETCS TaK K€ BHEIIHUM JIOCTOMHCTBOM 3TOrO IMpecoHaxka. B pacckaze
Openepuk Xapaw TATaHTCH W YBAXKHUTEIBHO OTHOCHUTCS K OKPYKAIONIUM €T0
JIOJISIM, OCOOEHHO J>KEHIMHAM. XapAu HWMEeT B OOIEeCTBE CTAaTyC YBa)KaeMOIO
YEJIOBEKA, XOPOIIIETO CEMbSHUHA, KOTOPBIA 3a00TUTCS O CBOEH CyNpyre W JETsX.
Bce »Tu kadecTBa IMO3BOJISAIOT HAM YTBEpP)KIAATh, YTO JMYHOCTH JTAHHOTO TEpOS
SIBJIIETCSI TIOJIOKUTEITLHOM.

[TonmoxxuTenpbHBIE W OTPUIATEIBHBIC TPU3HAKKH  CYINTHOCTH  Tepos

NpEACTaBJICHBI HA AUarpamMme.
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CywHocTtb ®peaepuka Xapau

[l MonoxutenbHble
KayecTBa

[ OTpuuaTtencHble
KayecTtsa

CymHocts Xapau npeicTBaICHHA B HCCIIEOBAHUM CIAEAYIOIUMHU IPYIIITAMH
npusHakoB youth, honor. B ronoctn ®@penepuk Xapau uMen OOBIKHOBCHHE KHTh
32 CcueT BpOCHbIX JKEHIMH. OH UCHONB30Bal s 3TOr0 COOCTEHHYIO
IPUBJIEKATEIbHYI0 BHEIIHOCTh W OTJIMYHBbIE MaHephl. Jlaxe mo - mpomecTBuu
JIOJITUX JIET, OH COXPAHWJ FOHOCTh HE TOJBKO BO BHEIIHOCTH, HO M IIPEKpacHbIC
MaHepel. OH ocTaeTcsl MONpPEKHEMY IPUBIEKATEIbHBIM JUJISl *KEHUIMH. BTopas
OCHOBHAsl COCTABJIOLIAs €ro MNpUpoAbl ATO 4YecTb. OH HE pacrnpoCTapHATET
uHGOpPMaIIMI0O KOTOPH OH BiaJeeT OTHOCUTENbHO KanutaHa dopectbepa. Beerna
FOTOB MPUNTH HA MOMOIIb, JaXK€ €CIM YEJIOBEK HE MPOCHUT O Heil. B curyamuu c
dopecThepamu, KOT/1a Havajcs Mmoxkap OH, HE COMHEBASICh, MPHUIILIE] HA OMOILb U
PYKOBOJAMII JEHCTBUSAMH B OTCYTCBUM KallMHATa, HE CMOTPS Ha KOH(PIUKT MEXKITY
MyXK4MHaMU. TpyJHO JaTh ONHO3HAYHYIO OLIEHKY MPpUpOAE capa Xapau, Tak KakK €
OJIHOM CTOPOHBI, OH HCIIOJIb30BaJ KEHIIUH KaK BO3MOKHOCTb I0JIy4aTh CPEACTBA
K CYILIECTBOBAHMUIO, C JPYroll CTOPOHBI, 3TO YEJIOBEK, HMEIOUUN OoJblIne
JOCTOMHCTBA W TOTOBBIM MOMOTrarh JIOAAM. [l03TOMYy CyIIHOCTH JAaHHOTO
IIEPCOHAYKAa MOXKET PACLIEHUBATHCS KAK MOJIOKUTENIbHAS, TAK KAK KOMIIOHEHT Y€CTU
npeobnanaer. [loaToMy MBI MOXEM TOBOPUTH O TOM, YTO XapAW - XOPOIIUN
YEJI0BEK.

[IporileHTHOE COOTHOLIEHUE «IUYHOCTh-CYIMHOCTE» Dpenepuka Xapau

MOKAa3aHO Ha CJICAYIOIICH quarpaMme.
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Cap Xapau

B /InyHoCTb

B CywHocTb

Ha nuarpamme mpucyTCTByeT HEOOJbIIas pa3sHULA MEXKIY JUYHOCTBHIO U
CYLIHOCTBIO, MBI BHUJUM, YTO CYUIHOCTh HpUMEpHO Ha 8% mpeobnanaer Haj
JMYHOCThIO. Tak Kak CyIIHOCTh MpeoOsaaeT, TO JMYHOCTh MCHBITHIBAET Ooiiee
cuibHOe JaBieHue. OnHakKo cdpa Xapau MOXKHO CUUTaThb «CTAOMIIBHBIMY
NEPCOHAXEM, TaK KaK OH HE HCIBITBAET BHYTpeHHero KoHguukra. CouyeTaHue
BHEIIIHETO JOCTOMHCTBA U BHYTPEHHEN YECTH ITOMOTAIOT €MY HAXOAUTHCA B MUPE C
camuM co0oil. EMy He HyXHO caMOyTBEpXAaTbCs 3a CUeT APYTUX JIOAeH wiu
DKCTPABaraHTHBIX IOCTYNKOB. B curyannu ¢ ®opectbepoM, OH MPEANOYEN HE
pacKpbIBaTh €ro CEKpeT, KOTOphlii OH 3Hain. OH ObLI HMCKpPEHHE BOCXHUIIECH
CMEKaJIKOH, TeM KakKUM 00pa30M KalMTaH BBICTPOMJ CBOIO HOBYIO JINYHOCTb U Kak
OH Temepb >kuBeT. [lo3ke, KOorga OH MOHSUI, HACKOJIBKO TIyOoko DopecThep
BXKWJICS B CO3/IaHHBIN UM 00pa3, eMy CTajo ero JAeHCTBUTENbHO Xallb. UTO Taxxke
IIOKa3bIBaeT XapAu KaK XOPOLIETO YEJIOBEKA.

Kamuran ®@opectbep SBIACTCS LEHTPAIbHBIM IIEPCOHAKEM JaHHOU
uctopur. OH HACTOSIIMNA AHTIMICKUN [KEHTEIbMEH, UMeeT O0e3yKOpU3HEHHBIE
IPUBBIUKU. Ero «JIMYHOCTB-CYHIHOCTH» IPEACTABICHA CIECAYIOLUMU TIPyIIIaMU
npusakoB gentleman, hero, appearance, liar, fool. IlpouenTHoe cooTHOMICHHE
JAQHHBIX TIOJIOKUTENBHBIX W OTPULIATENIBHBIX IIPU3HAKOB  IPEACTABICHO HAa

TuaprpaMme.
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JlInuHocTb KanutaHa Popectbepa

[l NonoxutensHole
Ka4yecTtBa

[0 OTpuuatenbHble
KayecTBa

JIngHOCTB Tepos MpeICTaBICHA IPYNIIaMU TaKUX MPU3HAKOB Kak gentleman,
hero, appearance. Camas Oombimas rTpymma — gentleman rpynma, KoTopas
xapaktepusyer dopecTbepa Kak 00JagaTeliss BHICOKOTO COIMANIBHOTO CcTaTyca u
COOTBETCBYIOIIMX 3TOMY BO3BBIIICHHOMY MPOMCXOXKICHUIO MaHep. B Tekcre 310
ommceiBaercs ppazamu «a fine man», «wonderfull host», «perfect type of English
genleman», «man of complete integrity» etc. ®opectbep cunuTaeT 4TO, MO MHEHHUIO
o0IIecTBa JUKEHTEIIBMEH KPOME BBICOKOIO MPOMCXOXKICHHUS W OTIMYHBIX MaHep
00s13aTebHO JIOMKEH OBITh TPEKpacHO oOpa3oBaH, WrpaTh B TOJb(, OBITh
IICHUTEJIEM BUHA M TIIATEIBHO TMOJXOIUTh K BBIOOPY CBOETO Kpyra OOIICHUS.
Bropoii kpymHbIii koMIOHEHT 3T0 hero. OH TecHO cBsi3aH ¢ TeM, kak DopecTbep
Bel ce0s Ha BOHHE M HE TOJBKO TaM. OJTa TpyNla NPU3HAKOB CBsS3aHA C
yOeXAeHHEeM CaMoro MepcoHa)ka B TOM, YTO T€pOM3M HEOTheMJIeMasl 4acTh KU3HU
JDKEHTeNIbMeHa. DTO MOATBEpKAaeTcs ciaoBocoderanusimu «Self-sacrifice», «no
place for a gentleman cince war», «danger was a stimulant for him» etc. Takum
0o0pa3oM, MBI BUJIUM, YTO TIEPCOHAXK TOTOB PUCKOBATh COOCTBEHHOMW JKMU3HBIO M3-32
TOTO, YTO OOIIECTBO MPHUIUCHIBACT T'ePOM3M KaK OJHY U3 OCHOBHBIX 4YepT
HACTOSIIETO MY>KUYHUHBI BBICOKOTO TTpoucXoxaeHus. dopecTtbep mpHuBIeKaTeIbHBIN
MY>K9MHa, MO3TOMY MBI HE MOXKEM YMEHBIIATh BIUSHUE BHEIIHOCTH Ha €ro

JINYHOCTD. AHaJ'II/ISI/Ip}IH KadyeCTBa HAIIOJIHAOIIUC JIMYHOCTL I'CPOs, Mbl MOXKEM
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CKa3aTh, YTO OHH SBJISIOTCS ITOJIOKUTEIHLHBIMH H, CJIEHOBATEIIFHO, €r0 JIUYHOCTH
SBJISIETCH TTOJIOKUTETHHOM.
CooTHOIIIEHUE MOJIOKUTENBHBIX u OTPHUIATEIIbHBIX MIPU3HAKOB

MNpCACTBAJICHHO HA JUAarpaMmc.

CywHoCTb KanutaHa dopectbepa

M MNonoxutenbHble
Ka4yecTBa

[ OTpuuaTensHble
KayecTBa

CyImHOCTh Tepos MpejcTaBiieHa rpynmnamu npusHakos liar, fool. lannbie
rpynibl  HUOOJIEE TOJHO TOKa3bIBAIOT NpupoAy Kamutana Popectbepa. OH
BbIaBaJl CeOs 3a MPEJACTABUTENS BBICIIECIO COCIIOBHSI, KOTOPBIM OH Ha CAMOM JIeJie
He ABJsUICA. B MonogocT oH paboTan B rapaxke W MPOUCXOIUIT U3 OTHON CEMBH.
C paboToii y HEro Ha caMoOM JIeJie He CKJIaJbIBaJIOCh, TaK KaK OH ObLI JICHUB U HE
UCIIOJHUTENCH. B 11e710M aBTOp MOKa3bIBAET YATATENIO, YTO MO-HACTOSIIEMY OH HE
UMEeT HUYEro OOIIEero ¢ JHKCHTEIBbMEHOM. JTO YTBEPKICHHE IOJIKPEILISICTCS
cnepyromumu ppazamu «a fortune-hunter», «a car-washer at the garage», «you 've
dot a commission or it’s a fake too», «you’d been a page-boy»,«your father had
been a wine waiter» etc. On ynauHO OOMaHBIBaN JIIOJICH BOKPYT, COOCTBEHHYIO
J)K€HY, KOTOpOW MyCTWJ TbUIb B Tya3a. OH JKEHWJICA HAa HEM M3 KOPBICTHOTO
UHTEpeca, paau JIGHET W BO3MOXKHOCTH He pabotath. To, 4TO OH OOMaHBIBACT,
XapaKTEPU3YET €ro CYIIHOCTh KaK OTPHUIIATEIIBHYIO.

COOTHOIIICHUE «JTHYHOCTh-CYITHOCTh» KanuTana dopectbepa MpencTBaIeHO

Ha CIIEAYIOUIEN TharpaMmme.
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KanurtaH ®opectbep

B /lInyHOCTb

B CywwHoCTb

B nuage xkanurtana ®opectbepa JUYHOCTHh MOAABISIET CYIIHOCTh. Takoe
CHUJIBHOE JIOMHUHHUPOBAHUE JMYHOCTHOTO KOMITOHEHTA SUISCTCS YHHKAJIbHBIM, W3
BCEX TPOAHAIM3WPOBAHHBIX HAMHU TEpCOHaXeH. B npyrux ciydasx JTUIHOCTH
POCTO MpeodiiaiaeT, HO He moAaBiseT ee. B ciyuae ¢ dopecTbepoM MbI MOKEM
TOBOPHUTH O TOM, YTO CYIIHOCTH mojaBieHa. O mpoInuioM KanuTaHa YATATeh 3HACT
O4Y€Hb MaJo, HO TOT HEOOIbIION HAOOP (HaKTOB, KOTOPHIN MPETOCTABIISIET HAM CIP
Xapau, Mbl MOXEM MPENoJIOKUTh, YTO 93TO Tpouuioe mnomorio PobGepry
dopecThepy TIIATEIBHO TOATOTOBHTHCS K camMOMy OOJBIIIOMY OOMaHy B €ro
KU3HH.

AHamM3UpysT KOMITOHEHTHI «JIMYHOCTH-CYIIHOCTH» JTAaHHOTO TE€pOsS MBI
BUJIUM TO, YTO CYIIHOCThH Teposi Obljla MPAKTHYECKU TMOJHOCTHIO YHUYTOXKEHA U
BBICTPOEHA aO0COJIIOTHO HOBAas, MOJXOJAIIAsl TOJ CTaHAApT CKAa30YHOTO Tepos
JUYHOCTh. Tak kak PoOepT ObUT U3 HU3MIErO CJIoSA U paboTaja MPUCTYTrOd, y HEro
OblJJa BO3MOKHOCTH HAOJIONATh 3a MPUBEIECTUPOBAHHBIM COCJIOBHEM. Takum
00pa3om, myTeM HaOIIOICHUsI, OH MOT TTOJACMOTPETh U y3HATh B MOAPOOHOCTSAX KaK
BeIyT ce0sl HACTOSIINE HKEHTEIbMEHbI, HA KOTOPBIX OH XOTEJ MOXOJAUTh, YTO Obl
W3MEHHUTh CBOIO JKM3HBb B NanpHeiIeM. Ero oter xopoio pa3bupancs B BUHE,
KOTOpOE €My MPUXOIUIOCh MoAaBaTh, oTcioa y dopecTbepa Xopolire Mo3HAHUS
B JJAaHHOU c(epe U ATUM OH MOJKPEIUII CBOM 00pa3 «HACTOSIIETO JKCHTEIbMEHA .
Ckopee Bcero, OH JIOBOJIBHO JIOJTO€ BpeMs M3ydall TO, KaK HY»HO ce0s BECTH B

TOM WM WMHOM cuTyaruu. [lo3nHee korjma oH mocuuTan ceOsi TOTOBBIM, OH CTall
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WCKATh MOJIXOMSAIINN MIAHC JUIsl TOTO, YTOOBI MPOOUTHCS HaBepX. B OonbHHIE OH
BCTPEUYAET CBOIO OYIYIIO EHY, KOTopas o0JaJaeT MPUIUYHBIM COCTOSHHEM U
JIOCTaTOYHO J0BepuMBa. Tak jke OHa He Oblja BHEIIHE MPHUBJIEKATEIBHOM, YTO TaK
€ CYIIECTBEHHO OOJIErYMIIO MY 3a/1auy.

AHanu3upysi pedub M TMoBeaeHHE KanuTaHa DopecTbepa, Mbl  BUIUM
HEraTUBHOE BJIMSHUE JaHHOTO aucOananca. Kak Tonbko OH BCTpeyaeT uenoBeka, y
KOTOPOTO €CTh WH(pOpMAIMs W3 TMPOILIOTO U OH MOXKET €ro pa3o0yiadyuTh OH
HAYMHACT HEPBHUYATh U CTAPACTCS OTPAHUYUTH OOIIEHHE U KOHTAKThl >KEHBI C
YEeJIOBEKOM, KOTOPBIA MOXKET PACKPHITh €d rja3a Ha ero oOMaH U pa3pylliuTh TO,
YTO OH TOJaMU CO3/aBal.

CoznaB cebe 00pa3 GeccTpalllHOTO BOMHA, MEPCOHAXK MPAKTHUECKH JTUIIHII
ce0st uyBCcTBa caMocoxpaHeHus. OH HaCTOJIBKO BXKHUJICSA B COAAHHBIN UM o0pas, u3-
3a 4Yero IMOJBEPr CBOK JKU3Hb CMEPTENBHOM omacHocTH u mpourpai. Kax
pe3yJbTarT JAOMHHAHTAa JIMYHOCTH TEepos JIMIIWIA €ro Xu3Hu. Bo3MOXHO,
®dopecTbep MoOIIET HA TOJOOHBIM PHUCK HE TOJBKO IOTOMY, YTO €ro ooOpas
TpebOoBaJI MOAOOHO MOCTYIKA, a IOTOMY YTO OH OO0sJICS pa300JadeHus: CO CTOPOHBI
Xapau. B nepByto ouepesib OH CTPEMIIICS OKa3aTh €My, YTO OH ObLI HE MpaB, YTO
OH HE UMEET HUKAKOT0 OTHOLIEHHS K TOMY YEJIOBEKY U3 MPOILIOro.

B nanHoit rmaBe HaMu OBUTH BBISIBJICHBI TAPAMETPHI «JTMYHOCTH-CYIITHOCTHY
1151 TepoeB paccka3oB C. Mosma. B 3THX HCTOpHUSX aBTOPOM ONKCaHbl pealibHbIE
JIIOJTA, KOTOPBIX OH KOTJa-TH00 BCTpEYall, TAKMM O00pa3oM, PaccKasbl OTCHOBAHBI
Ha pealbHBIX HaOMOAeHUsX. Hamu ObUIO BBISBICH WHIWBHUAYaJIbHBIA HAOOp
MPU3HAKOB JUIS KaXJIOTO TIEpCOHa)ka M JlaHa OIleHKa KaxJIoro ¢parMeHra
KOHIIETITA, CJIEA0BATEILHO OMPEIETICHO KauyeCTBO Mpebiagaroiero KOMIoHenTa. B
pe3yJibTaTe aHajdu3a Pa3JudyHBIX TPYMNN MPU3HAKOB HaMU OBLIM BBISUICHBI HE
TOJBKO KOJIMYECTBEHHBIE, HO U KAYECTBEHHBIC PACXOKICHUSI MEXITY MPU3HAKAMHU
JUYHOCTH U CYIIHOCTU, KOTOPBIC MOCTYKUIM OCOBAHUEM JIJISI OIEHKH (h)parMeTHOB
KOHIIETITa KaK MOJIOXKUTEJIbHOTO WM OTPUIIATEIBHOTO.

JlanpHeNIMKA aHAIU3 COOTHOLICHHUS <JIMYHOCTH-CYIIHOCTBY» MO3BOJIHII

BBIABUTDH Hp€O6JIaIIaHI/I€ OJHOM M3 4YacTeld KOHLENTa M KakKk TO HWJIM HMHOE
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COOTHOUICHHE MOBJHIO HA TIOBEICHUE T'epOs B CIOKUBUINXCSA 00CTOSTENBCTBAX U
Ha TO, KAKWE€ PEIICHHWS OHU NpHUHHUMAlOT. lccnenoBaHWe KOHLENTa IMO3BOJIUIO
OINPENENUTh TO, KaK CYUIHOCTb BJIMSET Ha JIMYHOCTh U NPOSIBISET ce0s uepes
copMUpOBaHHBIE OOIIECTBOM KadecTBa. Takxe M3ydeH OOpaTHBIM Mmpolecc TOro
KaK JIMYHOCTh MOJABISIET CYIIHOCTh U MPUHUMAET PELICHUS BOINPEKH UCTHUHHBIM
MKEJIaHUSM YeJIOBEeKa.

B xone ananm3a Hamu OBLIO BBISIBJICHO TO, YTO HEBO3MOXKHO COCTaBHUTh
IPUBBIYHYIO CXEMY KOHIENTAa. JTO CBSI3aHHO C TEM, YTO Mbl HE MOXXEM H3y4yaTh
JUYHOCTh U CYIIHOCTh KakK JBa OTACJIbHBIX KOHIIENTa BBHUJY HMX TECHOU
B3aMMOCBsI3M. B Hamem wHcciieqoBaHUM KOHUENT MPEJICTAaBICH B BHUJE

IMIPOLCHTHOT'O COOTHOIICHHA IBYX (1)paFMeHTOB JAUaiabl.
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3AKJIKOYEHUE

B CcoOTBeTCTBMM C TOCTaBJICHHOW TIICII0 HAMH OBUIM BBISBICHBI W
MCCJIEIOBAHbI KOHIENTYaJbHbIE XapaKTePUCTUKU TUAIbl KOHIIENTA,KOTOPHIE bLIH
PacCMOTPEHBI Ha PUMEPE JTUTEPATYPHBIX TEKCTOB.

B xone paGoTel HamMu OBLIO BBIOpaHO pabouee ompesercHHue KOHIEITa,
OTIpEJICIeH €ro TUIl Ha OCHOBE CBEACHHN O JMYHOCTH M CYIIHOCTH YEJIOBEKa,
BBISIBICHBI OCHOBHBIC KOTHUTHBHBIC TIPU3HAKKH HCCIEIyEeMOTO KOHIICTITA.
PaccMoTpeB paznuuHbIe ONPEACNICHUS U TUIIOJIOTHH KOHIIENTa, pPa300paBIINCh B
CYITHOCTH SIBIICHUW MPUPOJIBI YEIOBEKA, MBI CIICJIAIHM BBIBOJ O TOM, YTO JTaHHBIN
KOHIICTIT COJCPKUT B ceOe¢ IIEHHOCTHBIM KOMIOHEHT U, TaK WJIA WHAYe,
0OyCJIaBIMBAET MOBEICHUE UHIMBU/IA B PA3TUYHBIX )KU3HEHHBIX CUTYyaITUsX.

NuanBuayanbHO Ui KaXIOTO TEpOsi PaccKa3zoB, MPOTOTHUIIOM 00pa3oB,
KOTOPBIX CIYXWJIH peajbHbIe JIOAN, ObUIM CHOPMHUPOBAHBI TPYMIbI MPU3HAKOB,
COCTaBJISIIOIIME (PparMEeHThI UCCIIEyeMOTo KoHIlenTa. Kaxoii rpymmne npu3HaKkoB
ObUTa JaHa KaueCTBEHHAs OIEHKa, KOTOpas MO3BOJIMIA HAM OTPEICIUTh SBISETCS
JU TOT WIA WHOW (PparMeHT KOHIENTa IMOJOKUTEIbHBIM WU OTPUIATEIHHBIM.
BaxxHO OTMeTHTH, YTO JaHHAs OICHKA MPHU3HAKOB Oblla WHIWBHIyaTbHA IS
KaXKJIOTO Teposi pacckasa.

Ha ocHOBaHMM MpPaKTUYECKOTO WCCIEAOBAHUS KOTHUTHUBHBIX MPU3AKOB
KOHIIENTa «JIMYHOCTb-CYIIHOCTh» HaMH ObUIM CAENaHBI CIACAYIONINE 3aKIIOYCHHUS.
Bo - mepBbIX, HEBO3MOKHO pa3/IeTUTh YeJIOBEKa Ha JIBE YaCTH, TaK KaK JUYHOCThH U
CYITHOCTh TECHO IEPEIICTCHbI HE CMOTPS Ha HAJIMYUE OIPEACIICHHBIX OTIMYUH.
Bo - BTOpBIX, OBUIO MOABEPKIECHO TO, YTO CYIIHOCTH B OOJIBIITMHCTBE CIIydacB
ABJIIETCSI 0a3MCOM, Ha KOTOPOM (DOPMHUPYETCS YeIOBEUECKAs TIUIHOCTD.

B - TpeThux, CyIIHOCTh M JIMYHOCTH MOTYT TPOSBIATHCS APYT B JIPyre B
pPa3MUYHBIX JKU3HEHHBIX CHUTYaIlMAX WM OKa3blBaTh BJIMSHUE HA TPUHSITHE
BAXKHBIX PEIICHUN.

Ha ocHoBe nosyueHHoOU uH(MOpMAIMU CTAHOBUTCS BUJIHO, YTO MPOMOPLHUS
JUYHOCTA W CYIIHOCTH I KaXKJOTO Teposi SBIsSeTCs YHuUKanbHOU. Cpenu

IMPpOaHAJIU3UPOBAHHBIX HCpCOHa}KCﬁ MOXXHO BHIACTH TICPOCB, B KOTOPLIX
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npeobyagaeT JIUYHOCTh WJIM K€ HA00OpOT CYIIHOCTh. J[aHHOe MpOTHBOOOPCTBO
JCKUT B OCHOBE BHYTPEHHETO KOH()IMKTA, KOTOPBIA TPOSBISCTCS B pEYd U
TIOBE/ICHUH YeoBeKa. TakuM 0Opa3oM, ObUIO BBISBICHO TO, YTO JAHHBIA KOHIICTIT
MOXET OBITh M3YYCH HE TOJIbKO Ha MpHUMEpE JHUTEPATypHBIX T'epOoeB, HO U Ha
pUMepe peabHBIX JIF0IeH KOPOPbIe HAC OKPYIKAFOT.

Takum 00pa3oM, MmocTaBiIeHHAs IIENb WCCICAOBAHUS JTOCTHTHYTA, 3a/1a4d

pELICHBI.
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